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ТВОРЕНІЯ ОТЦОВЪ ЦЕРКВИ ВЪ ДРЕВНЕ-РУССКОЙ

ПИСЬМЕННОСТИ.

(Обозрѣніе рукописнаго матеріала).

Самымъ обширнымъ отдѣломъ нашей древней письменности были

переводы твореній отцовъ церкви . Это былъ любимый и главный ма

теріалъ чтения для нашихъ предковъ, и въ этомъ отношении древне

русская литература была особенно богата. Въ ней мы видимъ пере

воды сочиненій почти всѣхъ наиболѣе извѣстныхъ, греческихъ и нѣ

которыхъ изъ западно-латинскихъ, отцовъ и учителей церкви ,— Aөа

насія Александрійскаго (+373) , Кирилла Іерусалимскаго ( t 386), Ва

силія Великаго (t 379) , Григорія Богослова ( + 389) , Григорія Нисскаго

( + ок . 394), Ефрема Сирина (+ ок . 372) , Іоанна Златоустаго ( t 407) ,

Кирилла Александрійскаго (+ 444) , Нила Синайскаго (+ 450), Іоанна

Кассіана Римлянина (+ 435) , Феодорита Кирскаго ( + 457) , Исаака Си

рина (+ въ концѣ VII в.) , Геннадія , патріарха Константинопольскаго

(+ 471), Іоанна Лѣствичника (+ 563) , Андрея Кесарійскаго (f 565) , Гри

горія Великаго Двоеслова, папы Римскаго (+ 604) , Антіоха Черногорца

(t 635) , Анастасія Синаита (+ 686) , Андрея Критскаго (t oк. 712) ,

Іоанна Дамаскина (+ 777) , Өеодора Студита (+ 826) , Симеона Новаго

Богослова (+ ок . 1032), Петра Дамаскина (+ ок. полов. XII в .), Григо

рія Синаита (t 1342) .... Не упоминаемъ такихъ писателей, какъ Me-

өодій Патарскій (t oв. 310) , Діадохъ Фотикійскій (въ концѣ V в.) , Маркъ

Подвижникъ (+ въ полов. V в . ) , Агапитъ ( t oк. полов . VI в.), Варсануфій

( 1 563) , Дорофей (+ 620 ), Максимъ Исповѣдникъ ( + 663) . Довольно

рано также стали извѣстны у насъ и пользовались значительною рас

пространенностью сочиненія псевдо - Діонисія Ареопагита. Кромѣ

того , еще съ древнѣйшихъ временъ въ нашей письменности суще
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ствовали многочисленныя извлечения и отрывки изъ сочиненій Іустина

Философа (+ 166), Иринея Ліонскаго ( + ок. 202), Ипполита епископа

Римскаго (+ ок . полов. III в.) , Евсевія Кесарійскаго ( + 340) , Макарія

Великаго ( 1 390) , Епифанія Кипрскаго (f402), Августина Иппоній

скаго (1 430) , Исихія Іерусалимскаго ( 1 432), Исидора Пелусіота

(+ ов . 434), Василія Селевкійскаго (+ ок . 458) , Евсевія Александрій

скаго (+ полов. V в.) , Григорія епископа Антіохійскаго (+ 594)... Для

облегченія читателей при пользованіи сочиненіями названныхъ отцовъ

и учителей церкви,---очень рано, на самыхъ первыхъ порахъ нашей

письменности , у насъ переведены были два огромные свода извле

чeнiй и отрывковъ изъ нихъ-Пандекты и Тактиконъ Никона Черно

горца (XI в. ) , бывшіе сами по себѣ цѣлою библіотекой .

Нѣтъ возможности въ небольшомъ очеркѣ обслѣдовать подробно

всѣ произведенія названныхъ церковныхъ авторовъ , которыя были

извѣстны и обращались въ нашей древней письменности; патристи

ческій отдѣлъ составляетъ главное содержаніе большинства всѣхъ

сохранившихся до насъ рукописныхъ собраній. Въ настоящемъ случаѣ

мы имѣемъ въ виду сдѣлать лишь общее обозрѣніе рукописнаго ма

теріала, съ нѣкоторыми историко-литературными и библиографическими

замѣчаніями, и остановимся при этомъ лишь на писателяхъ, бывшихъ

наиболѣе распространенными .

Главнымъ источникомъ переводовъ твореній отцовъ церкви, и

вообще древнихъ церковныхъ писателей, для нашей письменности

служила Болгарія. Девятый и десятый вѣка были цвѣтущими вѣками

болгарской литературы, а равно временемъ , разцвѣта “ и всей вообще

древнѣйшей славянской письменности. Въ сравнительно непродол

жительный періодъ времени болгарская письменность обогатилась

массой самыхъ разнообразныхъ переводовъ съ греческаго,—церков

наго, богословскаго, нравственно- философскаго и риторическаго со

держанія. Рядомъ съ переводами шли опыты и самостоятельной ли

тературной дѣятельности. Самые переводы не были отрывочны и слу

чайны; напротивъ того, дѣлались, по видимому, съ строгою системой и

выборомъ. Во главѣ литературныхъ дѣятелей стоялъ самъ царь, „кни

голюбецъ “ Симеонъ, собравшій вокругъ себя цѣлую школу писателей

и переводчиковъ, и трудами ихъ древне-болгарская письменность до

стигла такого блестящаго развития , что у могла, по богатству лите

ратурныхъ произведеній церковно- религиознаго содержанія, смѣло стать

на ряду съ самыми богатыми в то время литературами, греческою

1

1
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и латинскою, превосходя въ этомъ отношении всѣ другія европейскія

литературы “ 1) .

Переводы твореній отцовъ церкви въ этой древнѣйшей славянской

письменности занимали господствующее мѣсто. Еще къ періоду этого

разцвѣта“ должны быть отнесены переводы на славянскій языкъ

многихъ изъ твореній Апанасія Александрійскаго, Кирилла Іеруса

лимскаго, Василія Великаго, Григорія Назіанзина или Богослова,

Ефрема Сирина, Іоанна Златоустаго, Феодорита Кирскаго, Іоанна

Лѣствичника, Антіоха Черногорца, Анастасія Синайта, Іоанна Да

маскина .... Иногда, вмѣсто перевода цѣлыхъ произведеній, изъ оте

ческихъ твореній переводились извлеченія , отрывки, которые соби

рались . въ особые сборники или, вѣрнѣе , „изборники “ , такъ какъ

послѣдніе составлялись нерідко съ извѣстною системой и выборомъ.

Образцы такихъ „ изборниковъ“ уже издавна существовали въ визан

тiйской литературѣ, характеръ которой кѣ VII—VIII вв. дѣлается

почти исключительно компилятивнымъ, — вся византійская литература ,

можно сказать, превращается къ этому времени въ массу однихъ

сборниковъ . нѣкоторые изъ сборниковъ нашей древне-русской лите

ратуры возникли еще на этой, византійско- болгарской почвѣ, были пе

реводомъ такихъ же сборниковъ византійскихъ; таково происхожде

ніе нашего знаменитаго Изборника Святославова 1073 года, изъ

статью переведеннаго съ одного греческаго сборника

IX - X вв . , затѣмъ Святославова Изборника 1076 года ?), Златоструя

и , можетъ быть , нѣкоторыхъ другихъ .

Еще о св. Меводів, просвѣтителѣ славянъ , въ одномъ изъ его

, житій “ сообщается , что онъ, кромѣ другихъ книгъ , перевелъ и

» отечьскыя книгы “ . Нужно думать, это былъ переводъ или нѣкото

рыхъ цѣлыхъ сочиненій, или отрывковъ, извлеченій изъ твореній

отцовъ церкви ). Во всякомъ случаѣ, переводы твореній послѣднихъ

стали главнымъ дѣломъ ближайшихъ учениковъ свв. братьевъ .

Трудамъ одного изъ нихъ, епископа Болгарскаго Константина, сла

статьи въ

>

1 ) Язичъ, Истор. сербско -хорв. лит . Казань , 1871 , стр . 82.

2) Шафарикъ, Разцвѣтъ славянской письменности въ Болгаріи, стр. 21, Ца

маузовъ , Вѣкъ Болгарскаго царя Симеона, стр . 152—153, и др. Сборникъ этотъ ,

впрочемъ, еще очень мало обслѣдованъ.

3) Малышевский , Свв . Кириллъ и Мефодій первоучители славянскіе . Кіевъ,

1886, стр. 294. 296. Другіе, впрочемъ, подъ „отеческими книгами “ разумѣютъ

Патерикъ. См . Язича, Ист , сербско-хорв. лит. , стр. 75 .
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вяне были обязаны переводомъ „Четырехъ словъ “ Апанасія Але

ксандрійскаго (1 373) противъ аріанъ. Время жизни св. Апанасія

было временемъ упорной борьбы церкви съ ересью Арія. Борьба была

тѣмъ ожесточеннѣе, что на сторонѣ Арія была сильная партіякакъ

среди греческаго духовенства, такъ и среди придворныхъ. Въ борьбѣ

еретики нерѣдко брали верхъ, и св. Апанасій по цѣлымъ годам.

иногда должен был скрываться отъ ихъ преслѣдованiй или под

вергаться изгнанію; пять разъ онъ былъ изгоняемъ съ своей кафедры

изъ Александрій, одно время былъ даже объявленъ лишеннымъ сана

(въ 365 г. , на соборѣ въ Тирѣ); голова его была оцѣнена, самъ им

ператоръ угрожалъ ему смертью... Но все это не смущало его . На

ходясь въ изгнаніи, въ бѣгствѣ, скрываясь то въ одной пустынѣ, то

въ другой, онъ вездѣ и всюду продолжалъ отдаваться литератур

ной 1) борьбѣ съ торжествовавшею въ Византійской империи ересью.

также

Тивъ

1) Сочиненія Aөмнасія Александрійскаго, почти всѣ касающіхся болѣе или

менѣе аріанства, а и нѣкоторыхъ другихъ распространявшихся въ то

время лжеученій, распадаются на догматическiя, историческiя , экзегетическая

общеморальныя и аскетическiя . Многія изъ нихъ написаны въ видѣ посланій

(и дѣйствительно были таковыми). Къ догматическимъ относились : а) Про

Еллиновъ (літо; ха " "Елтуу), въ 47 главахъ, представляющее за

щиту христіанства противъ язычества; б) о воплощеніи Бога - Слова ( ёү0 ; тері

тӣs évaуброптає0; той Лүov); в) Четыре слова противъ Аріанъ (hiyot i хат ”

Арєtaviy) ; г) Четыре посланія къ Сераціону (впатола стро; Херапiova ) — съ

доказательствами божественности Св . Духа ; д ) Книга о Троицѣ и о Св . Дух

(Liber de Trinitate et Spiritu Sancto) , сохранившаяся только въ латинскомъ пере

водѣ ; е) Слово на текстъ : Вся Мнѣ предана суть Отцемъ Моимъ; ж) Изложеніе вѣры

(*z cаі; піотеws) ; з) Обширное изложеніе вѣры (1.70; psikov тєрі тістеоқ ) -сочине

ніе сохранилось не вполнѣ начала недостаетъ ; и ) О воплощеніи и противъ аріанъ

(1-ері тӣ, ёvaiрхоu ёпираєtaҫ той Өор Лёүov zai zат ' ' Apetaviy)—написано около

365 г.; і ) Посланія къ Епиктету противъ еретиковъ (про; "Егizтттеу , ёгіохото

Корiv8ov , хаті тӧy aiретixiy intoтohi ) ; к) Къ Адельфію ( тот про ; 'Atletov

ёпіахопoy xai opol.oүптеу тата ' Аостаушу) и л) къ Максиму Философу (тро; Miguuoy

Філіпофov) и нѣк . др. Къ догматическимъ же сочиненіямъ принадлежатъ двѣ

книги : м) Противъ Аполлинарія, о воплощеніи Спасителя (тері сархією ; той

хоріор проу ' Inа . Хp . zата 'Аполл.viprov)—послѣднее сочиненie Aөанасія, напи
санное въ 372 году , не задолго до смерти . Изъ историко-догматическихъ из

вѣстны : а) Окружное посланіе къ епископамъ ( ётістолт үхбz ta; гро ; ётгахігор ; ) ,

написанное въ 341 году ; б) Посланіе объ опредѣленіяхъ Никейскаго собора (ері

stola de decretis Nicaenae sinodi) , и присланныя имъ въ 356—359 гг. изъ изгнанія :

в) Три апологій противъ аріанъ (äполоүпто; зат ? Арєtaviy; акойота про; тiy

Васілёa KovativToy и подотia тєрі тўѕ рuүй, автоб ) ; г) Посланіе къ епископамъ

Египта и Ливіи (ётгато үхбz !" ; про; -об ; ётгатор ; Airоптоо хаi Augov); zат ?

>
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Къ числу этихъ трудовъ принадлежатъ и Четыре слова. Слова были

написаны въ 358 году и составляють одно цѣлое. Въ первомъ изъ нихъ ,

дѣлая общее изложеніе ученіяАрiя и противополагая ему ученіе христіан

ской церкви, Апанасій останавливается главнымъ образомъ на Аріевомъ

сочиненіи „Өaлiя“ , которую аріане называли „новою мудростью “ ; Авана

сій доказываетъ , что Аріева „ Фалія “ есть подражаніе сочиненію одного

языческаго нисателя, Стада, сочиненію , надъ которымъ сами язычники

смѣялись. Во второмъ словѣ разсматриваются нѣкоторыя изреченія Св.

Писанія, толковавшаяся аріанами въ свою пользу. Въ третьемъ и четвер

томъ авторъ подробно останавливается на главныхъ пунктахъ аріан

скаго ученія, указывая несообразность ихъ съ прямымъ ученіемъ Св.

Писанія . „Слова “ Апанасiя имѣли особенное значеніе потому, что это

былъ первый опытъ, въ коемъ подробно разсматривались тѣ основанія ,

на которыя ссылались аріане *) . Въ переводѣ Константина , вмѣсто чет

вертаго слова , помѣщено Окружное посланіе Апанасія въ епи

скопамъ Египта и Ливіи проти въ аріанъ, сочиненіе, напи

нѣсколько раньше „ Четырехъ , словъ “ , почему въ грече

скихъ рукописяхъ иногда считается первымъ“ словомъ противъ

аріанъ *); согласно съ этимъ и поступилъ впослѣдствія Епифаній

Славинецкiй, который четвертое слово (по переводу Константина)

санное

1

РАрєаушу) ; д) Исторiя аріанъ, къ монахамъ (Historia Arianorum ad monachos , —

простирается съ 335 по 357 г.), и мн. др. Къ экзегетическамъ—нѣсколько сочине

ній по толкованію псалмовъ . Къ нравственно-аскетическимъ сочиненіямъ Аға

насія относятся : а) Житіе св. Антонія ( Bios xai полетсiа той ауion патро ; пршу

" Аутоvіоu) , въ 94 главахъ, написанное въ 365 году; б) Послание къ Руфиніану

( ётгатоді проҫ Povргvlaviv) ; в) Послание къ Драконцiю (étатоля про; Драхфутiov) ;

г) Посланіе къ монаху Аммуну (ётістол тро; 'Аробу povakovта) и др . Къ отдѣлу

посланій Афанасія принадлежали и его пасхальныя посланія (ётгaтoлai €ортаатай

Үраррата палуаnia, epistolae festiales, libelli paschales) , извѣстныя въ числв 15.

На греческому языкѣ, съ латинскимъ переводомъ, сочиненія Aөанасія Александрій

скаго изданы у Міgne, Patrolog. Curs. Compl. , s. gr., tt . XXV—XXVIII ; на русскомъ

языкѣ : Творенія св . Aөанасія архіеп. Александрійскаго, М. 1851—1854, т . I—IV .

о жизни и сочиненіяхъ ев. Апанасія см.: Migne, Prolegomena . Горскао, Жизнь

св. Aөанасія Великаго, архіеп , Александрійскаго . Приб. кв твор . свв. отц ., т. X. ,

М. , 1851 , стр. 29—201 . Архіеп , Филаретъ, Историч . ученіе объ отцахъ церкви ,

т. I, С.-Пб. , 1859, стр. 43—67. Nirschl, Lehrbuch der Patrologie und Patristik, II ,

Mainz, 1883 , S. 28–55 . Herzog, Real-Encyklopädie für protestantische Theologie

und Kirche, I, 740—747 .

1) „Слова“ изданы въ Migne, Patrol . Curs . Coml . , t. XXVI, col . 12—525.

2) Опис. слав. рукоп. Моск . Синод. библіот. , отд . II , 2 , стр . 32 .3
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поставилъ первымъ *) . Перевод , Константина дошелъ до насъ въ

довольно позднихъ спискахъ; древнѣйшій—XV в. , въ Моск . Синод . би

бліотеки, № 111. Но и въ этой , сравнительно поздней, рукописи языкъ

перевода сохраняетъ еще ясные слѣды отдаленной древности . Самый

переводъ, не смотря на трудности, представлявшаяся переводчику

при передачѣ отвлеченныхъ , догматическихъ понятій и мыслей на

языкѣ, еще мало обработанномъ , не имѣвшемъ твердой, установившейся

богословской терминологій , исполненъ очень удачно. Переводчикъ

побѣдилъ сіи трудности, по большей части, счастливо: въ его переводѣ

мысли св. отца передаются ясно, правильно, свободно ; новоизобрѣ

тенныя имъ слова для нѣкоторыхъ отвлеченныхъ понятій составлены

часто удачно “ .... ?) Со стороны переводчика - заслуга тѣмъ большая ,

что и самый подлинникъ не отличается ясностью .

Къ тому же времени, а можетъ быть, и къ трудамъ того же

переводчика, относится славянскій переводъ Посланія о празницѣ .

пасхы, приписываемаго, по нашимъ рукописямъ, также Апанасію

Александрійсьому. Переводъ слова находится въ той же рукописи,
Bi.

въ которой помѣщены и „Четыре слова “ 3); переводъ менѣе ясенъ

и вразумителенъ , чѣмъ переводъ послѣднихъ, но по встрѣчающимся

въ немъ одинаковымъ словамъ и оборотамъ приписывается тому же

переводчику * ). Сочиненіе извѣстно и по греческимъ рукописямъ, и

приписывается въ нихъ Іоанну Златоусту, почему нѣкоторыми изслѣ

дователями причислялось въ сочиненіямъ послѣдняго . Но оно не

принадлежить ни св . Апанасію, ни Іоанну Златоусту, и очевидно

болѣе поздняго происхожденія : находящаяся въ немъ вычисления вре

мени пасхи указывають на составленіе его въ 672 году 5).

Псалмы были любимымъ чтеніемъ св . Апанасія Великаго, и въ

своей литературной дѣятельности онъ не разъ къ нимъ обращался. По

греческимъ рукописямъ, въ числѣ изданныхъ извѣстны три сочиненія св .

{

.

1

1

1 ) Рукоп. XVII в . Моск . Синод . библ. № 112. Переводъ Епифанія изданъ

былъ въ Москвъ въ 1665 г.

2) Опис. рук. Моск . Синод . библ. , отд. 1 , 2 , стр. 35. Подробное описаніе

рукописивъ Опис. , отд . II , 2, стр. 32—43.

3) Рук. Моев. Синод. библ. , № 111, ал. 213—226 : „ Того же св . Афанаса епи

скопа Александрійскаго послание о празницѣ пасхы“ . Нач.: Вчера, братіе , она

роцѣ пасхы нѣчто глаголахом . То же послание и въ томъ же переводѣ нахо

дится въ рукоп . XVI в . Солов. библ. Каз . дух. ак . , № 166, л . 305 sqq .

4) Опис. рук. , отд. II , 2 , стр. 35 .

5 ) Архіеп . Филаретъ, Истор. ученіе объ отцахъ церкви , II, стр . 62. Опис .

рук. Моск. Синод. библ . , отд . II, 2 , стр . 33—34,
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Апанасія о псалмахъ, экзегетическаго содержанія: 1) Къ Марцеллину,

о толкованіи псалмовъ (про, МархЁЛЛtvoy ві тту ёрртүүвіау тӧу фал

ру), обширное посланіе, въ 33 главахъ, къ нѣкоему Марцеллину, кото

рый, подвергшись болѣзни, находилъ для себя единственное утѣше

ніе въ чтеніи псалмовъ ; 2 ) Толкованіе на надписи псалмовъ

(epunveia тбу фалушу й пері ёсүрафт фалцбу) , и 3) Толкованіе на

псалмы (опо0€al; cis той фалробс) 1) . Въ славянской письменности ,

„ толкованія “ на псалмы, съ именемъ св. Aөанасія Александрійскаго ,

извѣстны еше съ древнѣйшихъ временъ; славянскіе списки идутъ съ

«XI — XII вв. Но текстѣ толкованій, находящихся въ славянскихъ ру

кописяхъ,—не тот , который читается въ указанныхъ сейчасъ сочине

ніяхъ св. Апанасія . По славянскимъ рукописямъ , названныя , толкова

нія“ представляють совершенно особую редакцію. Текстъ этой ре

дакцій по греческимъ рукописямъ также извѣстенъ, но по однимъ—при

писывается Кириллу Александрійскому, по другимъ- Оригену (+ 324) ,

иногда же, какъ и въ славянскихъ , ев. Aөанасію * ) . Нужно думать,

что это сочиненіе дѣйствительно принадлежить св . Апанасію *) .

Во всяком случаѣ, комуслучаѣ, кому бы не принадлежали , но

толкованія, съ именем. Апанасія Александрійскаго, въ славянской

письменности были очень распространены и встрѣчаются во множе

ствѣ списковъ, начиная , какъ замѣчено, съ древнѣйшихъ, XI—XII вв . ,

до списковъ самыхъ позднихъ *). Переводъ ихъ на славянскій язык.

Названныя

>

1 ) Всѣ три изданы въ Migne, Patr . Curs . Compl. , t . XXVII, eol . 11—1344.

2 ) Архіеп, Филаретя , Истор . уч. , II , стр . 64. Опис. рук. Моск. Синод .

библ . , отд. II, 1 , стр. 69 .

3) См . Опис. рук . Моск. Синод . библ . , отд. II , 1 , стр. 69 .

4) Древнѣйшие славянскіе списки толкованій : 1) Толковая Псалтирь XI в. ,

принадлежавшая митроп. Евгенію и дошедшая лишь въ незначительныхъ отрыв

кахъ (всего 16 лл., изъ нихъ 14—въ Имп. Публ . Библ. , 2 .-въ библ. Ак . Наукъ) ;

описаніещу Востокова , въ Учен . Зап. II отд . Ак. Н., кн . II, вып . 2, стр. 59—

64 ; изд. Срезневскимъ въ Древн, пам. русск . пис . и языка, С.-Пб. , 1863, стр . 154—

164. 2) Толковая Псалтирь XI вѣка Имп . Публ. Библіотеки , изъ собр. гр . Тол

стого ; подробное описаніещу П. Лавровскао, Опис, семи рукоп. и пр . , въ Чтеніяхъ

Моск. Общ. Ист . и Древн . Росс . , 1858 , кн . IV , отд. II, стр. 23--34, и Вяч . Срез

невскаго, Древн, сдав . переводъ Псалтири, стр . 17—25 . 3) Болонская Псалтирь

XII в . (пис. между 1185—1195 гг . ) ; описаніе и отрывки-у Срезневскаго, Древн .

старослав , пам. юсов . письма, С.-Пб. 1868, стр. 46. 126 sqq . 202—206. 222 , 241—

243. 253—380. Не указываемъ списковъ болѣе позднихъ. Въ этихъ, болѣе позд

нихъ, рукописяхъ къ древнѣйшему тексту толкованій дѣлаются иногда нѣкоторыя

добавленія, заимствованныя изъ другихъ толкованій, — напримѣръ, въ рукоп. XVI в .

Солов, библ. Казанской дух, ак . , № 128 ; той же библіотеки рук . № 129 и др . Тотъ
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онъ

1

долженъ быть отнесенъ уже къ хвѣку, и нужно думать,

былъ сдѣланъ или однимъ изъ первыхъ учениковъ свв. Кирилла и

Мефодія, или кѣмъ-либо изъ писателей времени Симеона *) .

Въ нашихъ рукописяхъ встрѣчается и послание Aөанасія къ Мар

целлину о толкова ніи псалмовъ, но оно стало извѣстно у насъ ,

по видимому, довольно поздно; наиболѣе ранніе списки его идутъ , ка

жется, лишь съ XVII в. 2) .

Къ очень раннему времени долженъ быть отнесенъ славянскій

переводъ Житія Антонія Великаго, написаннаго Апанасіемъ Але

ксандрійснимъ. Въ одномъ спискѣ его, правда, относящемся къ позд- .

нему времени, XVI — XVII вв. , въ „предисловіи “ славянскій перевод„

чикъ сообщаетъ: „ Не на свой же разумъ надѣющеся, ни собою дерз

нухомъ на дѣло сіе толь велико суще , но принужени быхомъ отъ

строителя церковнаго Іоанна господина нашего архіепископа

болгарскія земля“ ни далѣе: ,не точію же Антонія Великаго житіе.

повелѣни быхомъ преложити, но и пречюднаго Петрова ученика Пан

кратія . Яко несущимъ преложенымъ николи же преже насъ,

да того ради принуди нашу грубость сіе помысливъ, яко да нели

шенъ будетъ ни тѣхъ чюдотворецъ божественнаго житія словенскій

языкъ “ ... 3) На основании этого было высказано мнѣніе, что пере

водъ его долженъ быть отнесенъ къ періоду древнѣйшей бол

гарской письменности, и даже, можетъ быть , принадлежалъ Констан

тину, епископу Болгарскому *) . По нашимъ рукописямъ, въ отрывкахъ

оно становится извѣстнымъ съ XIII вѣка 5); древнѣйшіе полные

къ XV в. “). Но извѣстно оно было у насъ го

!

списки относятся

>

2

же текстъ толкованій на псалмы , который обращался въ нашихъ рукописяхъ съ

именемъ Афанасія Александрійскаго , встрѣчается также въ одной сербской ру коп

1346 года, — отрывки изд. Миклошичемъ въ Starine, кн . IV, str. 37—62 .

1 ) Ясичъ, Ист. сербско- хорв. лит., стр . 91 .

2 ) Сборникъ XVII в. бывш . библ. Царскаго , № 409, лл. 62 — 105 ; рукоп .

хүII в. Солов. библ. Каз. дух, ак . , № 167 , на 27 лл.

3) Рук. XVI-XVII в . Солов . библ . Каз. дух. ав. № 209. Опис. рукоп., І ,

Казань , 1881 , стр. 337 .

*) Архіеп . Филаретъ, Обзоръ русск . дух . лит. , т . I , С.-Пб. , 1884, стр . 6 .

5) Срезневскій, Древн , пам , русск , письма и яз . , С.-Пб. , 1882, стр . 293 .

6 ) Напримѣръ, въ сборникѣ XV в. , Троицко-Серг . давры , 763 , ал. 310—369 .

Отмѣтимъ также списокъ (не полный) въ рук . XVI в . Моск . Синод. библ. , № 105,

лл . 222—246 ; языкъ перевода здѣсь гораздо древнѣе самой рукописи. Изъ болѣе

позднихъ списковъ рукоп ась XVI—XVII вв. Солов, библ . Каз. д. ак . , № 209 ,
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раздо раньше ; уже Несторъ ссылается на него въ своемъ Житіи

пр. Феодосія . Въ нашей литературѣ Житіе Антонія Великаго,

по видимому , даже имѣло особенное вліяніе въ отдѣлѣ житій свя

тыхъ . По крайней мѣрѣ, нельзя не видѣть этого вліянія на упо

мянутомъ Житій Өеодосія . ИзлагаяИзлагая подробно обстоятельства

св . Антонія, начиная съ первыхъ лѣтъ младенчества до

самой смерти , съ благоговѣніемъ изображая великость его подвиж

ническихъ трудовъ, авторъ „Житія “ съ особенною подробностью

останавливается на той непрерывной борьбѣ, которую долженъ былъ

вынести св. Антоній съ демонами въ самомъ началѣ своего подвиж

ничества, во времена юности. Эти демоны постоянно смущали св .

подвижника, и не только ночью, но и днемъ. Демоны „ какъ бы со

стязались вокругъ Антонія, вступали между собою въ притвор

ную борьбу, и вели ее такимъ упорствомъ , что борьба эта

„ дѣлалась примѣтною и для постороннихъ “ ... „ Одинъ влагалъ

нечистые помыслы , другой отражалъ ихъ своими молитвами ; одинъ

приводилъ въ раздраженіе члены , другой , по видимому, какъ бы

стыдясь сего , отраждалъ тѣло вѣрою, молитвами постами“ ...

Когда, для большихъ подвиговъ , св. Антоній удалился совсѣмъ отъ

живыхъ людей и поселился въ гробницахъ , нападения на него де

моновъ еще больше усилились. Однажды ночью , вокругъ того мѣста,

гдѣ спасался Антоній,- „ демоны производять такой громъ, что , по

видимому, все это мѣсто пришло въ колебаніе; какъ бы раззоривъ

черыре стѣны Антоніева жилища , демоны вторгаются къ нему, пре

образившись въ звѣрей и пресмыкающихся. Все мѣсто наполнилось

призраками львовъ , медвѣдей , леопардовъ, волковъ, змѣй, аспидов" ь ,

скорпіоновъ . Каждый изъ сихъ призраковъ начинаетъ дѣйствовать

соотвѣтственно принятому имъ наружному виду. Левъ, какъ бы го

товясь напасть, рычитъ ; волъ хочетъ бодать; змѣя не перестаетъ

извиваться , волкъ напрягаеть силы броситься Только молитвою

избавился подвижникъ отъ всѣхъ этихъ призраковъ. Демоны вообще

почти не оставляли въ покоѣ Антонія . Послѣдній, живя въ уеди

неніи , не принималъ приходящихъ къ нему, так, что эти послѣд

ніе не рѣдко стояли только около ограды . И вотъ

приходилось слышать, » за оградой какъ бы цѣлыя толпы

мятутся, стучатъ , жалобно ворятъ и взывають : „ Удались изъ на

имъ часто

Что

лл. 17—76, въ которой помѣщено цитируемое выше „предисловие “ переводчика .

Въ Минеяхъ св. Дмитрія Ростовскаго сдѣлано сокращеніе „ Житія “ .
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яко же се имъ

шихъ мѣстъ! Что тебѣ въ этой пустынѣ? Не перенесешь нашихъ

козней “ ... и т . д . * ) . Приведенные отрывки невольно напоминаютъ

подобныя же мѣста въ Житіи пр. Өеодосія , на что указывает,

отчасти и сам. Несторъ, ссылаясь здѣсь же на Житіе Антонія.

„ Многоу же скърбь и мьчатаник, читаемъ въ Житіи, зълии дуси

творахуть емоу (пр . Өеодосію) въ пещерѣ тои. Кще же и раны на

носнаще кму такоже ио стѣмъ и велицѣмь. Антонии пишетьСА...

нъ крѣпъко стоtа tако храбъръ сильнъ Бä молгааше . и Гä Иії Ха

на помощь себе призывающа и тако побѣди а хвою силою. Тако къ

томоу не съмѣти имъ ни приближитися кмь . нъ и Кще издалеча

мьчьты творащемъ кму. по вечерьниамь оубо пѣнии. сѣдъшю кмоу

и хотіащю опочиноути, не бо николи же на ребрѣхъ своихъ лhажа

шеть, нъ аще коли хотгащю кму опочиноути то сѣдъ на столѣ . и

тако мало посъпавъ въстаниаше пакы на нощьное пѣник. и покло

неник колѣномъ твора. сѣдъшю же кмоу. ако же рече са и се

слышааше гласъ хлопота въ пещерѣ отъ множьства бѣсовъ.

на колесницахъ ѣдущемъ, другыймъ же въ

боубъны биющемъ, и инѣмъ же въ сопѣли сопоущемъ, и тако

всѣмъ кличющемъ ако же трасти са пещерѣ отъ множьства илища

зълыихъ дховъ “.. Въ другомъ мѣстѣ: „Aще слышааше (пр. Өеодо

сій) wбратia кoмoy же соущю шмьчьтании бѣсовьcкыихъ, то си

tа призувавъ и ако въ вьсѣхъ искоушенихъ бывъ. оучааше и нака

зааше стати крѣпъцѣ противоу диаволемъ къзньмъ. никако же по

стоупати ни раслабѣтися шмьчьтании и бѣсовьcкыа напасти, не

отходити имъ мѣста того нъ постъмь и молитвою оградитися. и

Ба часто призывати на побѣду злааго бѣса. глааше же и се къ

нимъ, ако тако и мнѣ бѣ испьрва. Юдинои бо нощи поющю ми въ

кели обычьныа псалъмы , и се пьеъ чьрнъ ста предъ мною. Тако

же имь мнѣ нельзѣ ни поклонитися , стоtащю же кмoy нa мнoгъ часъ

предъ мною. се же азъ постреченъ бывъ хотѣхь оударити й и се

невидимъ бысть отъ мене “ ... Здѣсь же разсказывается опр. Ила

ріонѣ: „ Многоу пакость творахоу въ келии зълии бѣси . кгда бо

кмоу легъшю на дожи своемь и се множьство бѣсовъ пришъдъше

и за власы имъше й. и тако пьхающе влачаxу ти и, и дроузии же

1 ) Творенія св. Aөанасія архіеп , Александрійскаго, III , M , 1853 , стр . 209 ,

214, 217 .
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стѣну подъимъше глаголааху. сѣмо да влеченъ будеть так о стѣ

ною подавленъ. и тако по всta нощи творахоуть кму“... *) .

Посланія Aөанасія Великаго къ Аммуну мниху и Руфиніану

епископу пользовались у насъ особымъ уваженіемъ и нерѣдко по

мѣщались въ нашихъ Кормчихъ ?) .

Въ половинѣ XVII вѣка у насъ переведено было сочиненіе Аға

насія Александрійскаго обожествѣио воплощеніи Сына Божія,

въ формѣ вопросовъ и отвѣтовъ , въ числѣ 20, и его же Реченiя и

толкованія притчей св . Евангелія, въ числѣ 133 3) . Въ этой же

редакцій статьи эти извѣстны и на греческомъ языкѣ *) .

Иногда встрѣчаются въ нашихъ древне- русскихъ рукописныхъ

псалтиряхъ Символъ вѣры Аванасія *) , при чемъ къ тексту Символа

иногда присоединяются и толкованія .

Св. Апанасію Александрійскому съ очень ранняго времени стали

приписываться по греческимъ рукописямъ много такихъ сочиненій,

которыя ему не принадлежали . Извѣстно до 70 сочиненій, при над

лежность которыхъ св. Апанасію или сомнительна, или которыя

1) Житие пр. Өеодосія, по сп, XII в . Чтенія Моск, Общ. Ист. и др. Росс.

1879, кн. І, отд. II, стр.12, 13, 18—19.

2) Кормчая XIV в. въ бывш. библ. Царскаго, № 212 , ал. 100—103 (посланіе,

къ Аммуну), лл . 104—105 (къ PyФиніану) ; тѣ же посланія-въ Кормчихъ XVI в.

библ. Троицко - Серг. лав., № 205—207, и др .

*) Рукоп . XVII в. Моск. Синод . библ., № 113 дл. 1—12; ля . 12 об.—41 . Обѣ

статьи въ томъ же самомъ переводѣ напечатаны въ Скрижали , М. , 1656 .

4) Опис. рук. Моск . Синод. библ. , отд . II , 2 , стр . 44.

5) Напримѣръ, въ Псалтири XVI—XVII вв . Солов, библ. , № 24, л . 166 ; той же

библ . Псалтири XVII в . , № 41 , л. 155, и др . Въ рук. Синод . б -ки , XVII в . , № 77 ,

ла. 652—660, находится переводъ текста и толкованія „Исповѣданія правосл. вѣры

св . Aөмнасія архіеп . Александрійскаго“ , въ переводѣ Герасима Толмача; переводъ

сдѣланъ съ латинскаго , при чемъ переводчикъ однако всѣ мѣста , гдѣ встрѣча

ются слѣды католическаго ученія объ исхожденіи Св. Духа , исправлялъ согласно

ученію православной церкви ; переводчикъ исправидъ согласно православному

ученію даже мѣсто въ самомъ символѣ Апанасія , считающемся поврежденнымъ

католиками . Опис. рук., отд . II , 1, стр. 105. 108. Ср. также: сборн. бывш. библ.

Царскаго, XVII в. , N 392, ал . 261—264 („Симболумъ Атанаси епископа. Русски :

Изложеніе правой вѣрѣ Апанасія епискона“ ,—два столбца: на одномъ по латын

славянскими буквами, на другомъ—по русски) ; сборн. XVII в. Рум . Муз . , № 373 ,

11. 16—19 ( „ Вызнаніе вѣры св . Апанасія, архіеп . Александрійскаго “,

падно -русскій ), и др .

» :

9

-88ыкъ за
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оно

прямо подложны 1) . Изъ такихъ сочиненій въ древне-русской пись

менности были извѣстны очень многія. Такъ , въ славянскихъ рукопи

сяхъ весьма часто встрѣчаются отвѣты св. Апанасія архіепископа

Александрійскаго князю Антіоху , въ формѣ вопросовъ и от

вѣтовъ 2) . „ Вопросы и Отвѣты “ приписываются Апанасію и по гре

ческимъ рукописямъ. Сочиненіе это однако не могло принадлежать

св. Aөанасію Александрійскому Въ томъ видѣ, въ какомъ

дошло до насъ. На это указываетъ отчасти самое разнообразие ре

дакцій, въ которыхъ извѣстны „ Вопросы и отвѣты “, по греческимъ

и славянскимъ рукописямъ: по однимъ спискамъ , число вопросовъ

съ соотвѣтствующими „ отвѣтами “ является лишь въ количествѣ 33 ,

41 или 44, по другимъ оно доходить до 136 и даже болѣе ). Но

что главное, -по дошедшимъ спискамъ , въ „Вопросахъ и отвѣтахъ “

находятся ссылки на Григорія Нисскаго ( + 394), Епифанія Кипрскаго

(+ ок. 402), Кирилла Александрійскаго (+ 457), Іоанна Лѣствичника

66

»

1) Архіеп. Филаретъ, Истор , учен . , II , 65. Nirschi, Lehrb . der . Patr. und

Patristik , II , 44—45 .

2) Блаженнаго Aөмнасія архіеп . Александрійскаго къ Антіоху князю о нужд

ныхъ взысканіяхъ , иже въ свящ. писаніяхъ недоумныхъ, и должныхъ всѣми хре

стьяны вѣдомымъ быти . Нач : Первіе убс вѣровавше и крестившеcя въ Троицу

единосущную. Рук . XV в. Троицко-Серг . давры, № 122 , ал . 225—275 ; той же

библіотеки, рук . 1418 г. , № 190 лл. 208—251; рук . XVI в. , № 166, ал. 206—255

Рун . нач . XVI в. бывш. библ . Царскаго , № 371, ал. 10—42 (вопросовъ и отвѣ

товъ 100) ; той же библ., рук . XVII в . № 597 , д. 178—211 (вопросовъ и отвѣ

товъ 118), рук. Солов . б -ки Каз. д. ак. , W, 129, ал. 407 sqq. , и мн. др . Отрывки—

въ сборн. Троиц.-Серг. лав. XII — нач. XIII в . № 12, ал. 188—193 (Въпрашаніе

кн . Антіоха у св . Афанасія архіепископа) ; такжевъ кормчихъ XVI в. Троицко

Серг. лав. № 205, д . 263 sqq.; № 207, ч . 295 sqq. , и т. д. По греческимъ руко

писямъ „ Вопросы и отвѣты“ напечатаны въ Migne, Patr. Curs. Compl. ser. gr . ,

f . XXVIII, col. 598—700 (всѣхъ вопросовъ и отвѣтовъ помѣщено 137) ; въ рус

скомъ переводѣ — въ Христ. Чт., 1842, ч . 2 и 3. Въ многочисленныхъ извлече

ніяхъ и отрывкахъ изъ „Вопросовъ и отвѣтовъ “ , находящихся въ нашихъ руко

писяхъ, иногда встрѣчаются вставки, принадлежавшая, очевидно, русскимъ читате

лямъ; такъ въ Измарагдѣ 1518 г. Моск. Син . библ. , № 230 , л . 231 sqq.,

отвѣтъ Aөанасія вставлено указаніе на участь Святополка братоубійцы (Опис.

рук. , отд. II , 3 , стр . 71) . Иногда въ нашихъ рукописяхъ встрѣчаются вопросы,

которыхъ нѣтъ въ греческомъ подлинникѣ, - см. Опис . рук. Солов . б -ки Каз . дух .

ак. , І, стр. 139. „Отвѣты“ Ананасія кн . Антіоху встрѣчаются также въ одномъ

болгарскомъ сборник 1348 года (чл. 105—155) : см. Срезневскаго Свѣд . и Замѣтки

о малоизв. и неизв. памятникахъ , № XXXVI, стр . 43. Часть „Вопросовъ и от

вѣтов “, въ позднѣйшемъ слов. переводѣ, была напеч . въ Скрижали (М., 1656) .
3 ) Архіеп. Филаретъ, Ист. уч. , II, 67 .

-Въ
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нихъ

( + 563) , Максима Исповѣдника (+ 662); въ одномъ же мѣстѣ замѣ

чено : „ вотъ приходить седьмой вѣкъ“ , говорится объ опустошеніяхъ

арабовъ и движеніяхъ несторiанъ ... Предполагаютъ, что нѣкоторые

изъ „отвѣтовъ “ , можетъ быть, дѣйствительно принадлежали св . Ава

насію , или по крайней мѣрѣ написаны еще въ IV вѣкѣ; въ одномъ

изъ нихъ, напримѣръ, замѣчается: „ отъ Даніила до сего времени

прошло 800 лѣтъ “ ... Но все сочиненіе , какъ оно дошло до насъ ,

очевидно , относится къ гораздо болѣе позднему времени и принад

лежало кому-либо изъ позднѣйшихъ писателей, можетъ быть, даже,

кому-либо изъ соименныхъ св . Ананасію . Нѣкоторые отвѣты въ до

шедшихъ рукописяхъ надписываются именемъ Апанасія Младшаго

( Ұілос): очень может быть, что этотъ Aөанасій Гthoҫ, жившій въ

VI—VII вв . , а потомъ и другие передѣлывали и дополняли древ

нѣйшій, первоначальный составъ „ отвѣтовъ “ 1 ) . Какъ бы то ни было,

но въ той редакции , въ какой извѣстны „отвѣты “ теперь по гре

ческимъ и славянскимъ рукописямъ, въ нѣтъ и двадцатой:

доли того, что можно бы приписать Афанасію “ . Кто был „ Князь

Антіохъ “ , не извѣстно.

„ Вопросы и отвѣты " въ нашей письменности были весьма рас

пространены и встрѣчаются во множествѣ списковъ, и въ полномъ

видѣ , и въ выпискахъ . Древнерусскихъ читателей, очевидно, привле

кали въ нихъ подобные вопросы съ соотвѣтствующими отвѣтами:

„ Когда или чесо ради отпаде діаволъ , блядутъ бо нѣцы и, глаголюще,

яко не восхотѣ поклонитися Адам у ?.. Которыя молитвы и глагола

боятся бѣси и діаволъ ? ... Откуду есть вѣдомо, яко во время смерти

не соумираетъ (акуатовуқazet ) съ тѣломъ и душа?... Посѣщаютъ ли

житіе се предварившия души человѣческiя (души людей умершихъ)

или ни?.. Гдѣ хощемъ глаголати, яко рай есть?.. Tлѣненъ ли убо

хощемъ глаголати рай или нетлѣненъ? .. Колико время сотвори (про

былъ) Адамъ въ раи? .. Что бяше убо древо, отъ него же плодъ снѣде

Адамъ?.. Чесо ради въ 25 деня марта мѣсяца Христосъ въ утробѣ

Дѣвы вселися на земли? .. Каковы бяху кожныя ризы, яже Богъ Адаму

и Евф сотвори? .. “ и т. д. 2). Читатели входили здѣсь уже въ обшир

ную область произведеній, подобныхъ „Вопросамъ Іоанна Бого

!

1

,
1 ) Архіеп . Филаретъ, Ист. уч. , II , стр . 66–66.

2) Рук . Солов . б -ки Каз . д . ак. , № 129, ал. 409 , 410, 413, 420 sqq. Одис .

рук . , І , стр. 137—142 . Въ той же редакціи приведенные вопросы читаются и по

гречески: см . Migne, Patr . Curs. Compl . , XXVIII, col . 604 , 60, 61 , 628, 629, 632 .

1

2
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слова Господу на горѣ Фаворской “ , „ Вопросамъ Іоанна о

праведныхъ ду шахъ“ , „Бесѣдѣ трехъ святителей “ и т . н .

Поученія, встрічающаяся въ нашихъ рукописяхъ съ именемъ св.

Апанасія Александрійскаго, относятся всѣ также къ числу подлож

ныхъ ; такими они извѣстны и по греческимъ рукописямъ . Нѣкоторыя

изъ нихъ были переведены на славянскій языкъ , по видимому, очень

рано ; одно встрѣчается уже въ глаголитской рукописи гр . Клоца

XI в. 1) . Отмѣтимъ изъ нихъ : а) Слово о преданіи (предательствѣ)

Іудинѣ ?) , б) Слово на рождество Предтечи и Крестителя

Іоанна, и о Елизавети и Богородици з) , в) оиконѣ Господа

нашего І. Христа *) , г) Слово къ заповѣдемъ Божіймъ всѣмъ

отвергшимься міра и хотящимъ спастися *) , д) Слово на

Срѣтеніе Господне °) , е) Слово о мельхиседекѣ "), ж) ораз

личныхъ образѣхъ спасенiя и о покаяніи *) , 3 ) На напи-

саніе св. Маріи и на Іосифа слово ") , и др .

4) Kopitar, Glagolita Clozianus. Vindobonae . 1836 .

2) Нач .: Спасова убо страсть плачъ убо есть жидомъ. Торжеств . Солов.

библ. 1600 г. , № 367 , д . 242—247.

3) Нач.: Ниву убо исъхшую и звѣремъ въ попраніе быти оставленную волъ.

орaтeлный , съ трудомъ разбивая, въздвижеть груды. Сборн . Тр.-Серг. лав . ХV в. ,

№ 746, л . 274 sqq .; той же библ. сборн. XV—XVI в . , № 764, л . 176 sqq .

4 ) Нач.: Воздвигните очи ума вашего и видите новый видъ . Измарагдъ

Тр.-Серг, лав. , XVI в . , № 794, ал. 156—163; Златоустъ хүI в . Рум. муз.,

№ 667 , и т. д .

б ) Нач.: Возлюбленіи , попецемся о спасеніи нашемъ яко время сокращено,

есть , Сборн . XVI в . бывш . Царскаго, № 373 , ал. 358—362; той же библ. сборн.

XVI в. № 375 , л . 309 sqq . , и мн . др .

6) Нач .: Иже настоящая священнаго тръжьства евангельская труба да огла

шаетъ . Сборн , кон . XV в. бывш . Царскаго, № 362, ал . 193— 204; рук . Солов.

библ . ХV в. , № 270, л .

7) Нач .: Подобьно есть прьвое отечество и родъ блаженнаго отца Мелхиседека

сказати. Измар . а гдѣ бывш. библ. Царскаго, хүI в . , № 142 , ал . 391—393 , и др.

Ср . въ прибавленіяхъ къ Лѣтопаси св. Дм . Ростовскаго , рук. 1761 г. Тр .-Серг.

лав . , № 732, л. 306 sqq. „Слово св . Aөанасія Вел , архіеп, Алекс., о Мельхисе

декѣ “ , нач : Мелхилъ царь, яко же рекохомъ, имѣя два сына, единаго Мелхила.

по своему имени, а другаго Мелхиседека... “

8) Нач.: Речено бысть сице, Богъ свѣдый . Измар. XVI в . бывш. Царскаго,

№ 142, д . 162 ; Измар . Тр .-Серг, лав. ХVІ в. № 204, л . 129 sqq. Въ Измарагдѣ

хүII в . той же библіот. , № 202 , л. 59, слово это приписывается св . НиФонту.

Ср . также Опис. рукоп. Моск . Син . библ. , отд. II , 3 , стр . 60. Встрѣчается и въ

Кормчихъ—напримѣръ , Царскаго , хүI в . , № 213, ал. 247 — 253, и др .

9 ) Сборн . XVII в. Моск . Синод . библ . , № 337 , л . 530 sqq .; переводъ Епи

Фанія Славинецкаго.

188 , и др .

>
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9Въ древне- славянскихъ и русскихъ рукописныхъ „ Апостолахъ“ , въ

видѣ предисловій, часто встрѣчаются отрывки изъ Синопсиса Ава

насія Александрійскаго. Сочиненіе, извѣстное подъ этимъ названіемъ

(Livофиқ ёпітороқ тўis Seia; Үрафт , паклалі; xai vei; ignxns), причи

сляется также къ числу сомнительныхъ сочиненій Афанасія Але

ксандрійскаго 1 ) .

Въ сборникѣ Моск. Синод. библіотеки , XVI в. , № 285 , л . 40—104,

находится: Противоглаголаніе на Арія еретика св. Апанасія

и иныхъ о Господѣ нашемъ Iисусѣ Христѣ и о святѣй

Троицѣ. Послѣ краткихъ выписокъ изъ отеческихъ писаній , слѣ

дуетъ : Прѣніе между Савелліемъ , Өотіемъ, Аріемъ и Aө0

насіемъ, о Христѣ Господѣ на шемъ и вѣрѣ св. Тройцы.

Это — переводъ сочиненія Василія, епископа Тапсійскаго ( жившаго

въ V в . ). Оно написано на латинскомъ языкѣ и носить заглавие:

Dialogi s . altercationes tres ab Athanasio contra Arium, Sabellium et

Photinum coram Probo iudice habitae *) . Совершенно различна съ

этою статьей другая статья , нерѣдко встрѣчающаяся въ нашихъ

рукописяхъ съ подобнымъ же заглавіемъ: Прѣніе противу Арія

отъ блаженнаго Aөанасія Александрійскаго , неизвѣстная,

кажется, по греческимъ рукописямъ 3).

Едва ли не русскаго происхождения встрѣчаюпсаяся иногда по

нашимъ рукописaмъ— Притча Авана са великаго Александрь

скаго, яко не можеть единымъ окомъ на небо възрѣти , а

другымъ на землю 4) .

Въ древне-русскихъ Измарагдахъ и другихъ рукописяхъ нерѣдко

встрѣчается Слово св . Ананасія Александрійскаго, еже не

осу жати 5) . Но слово это не принадлежить св . Апанасію, такъ

какъ это собственно отрывокъ изъ 23 - й бесѣды Іоанна Златоустаго

на Евангелie Матөея.

Иногда въ нашихъ рукописяхъ Aөанасію Великому приписывается

>

1) См . пр . Филарета , Ист. уч . , II , стр . 62—63. Nirschl, II, 45. Напеч.

Bb Migne, Patr . Curs. Compl . , t . XXVIII, col . 284–438 .

2 ) Опис. рук. Моск. Синод. библ . , отд. II , 3 , стр . 405 — 406.

3) Нач.: Призрѣніемъ Бога со дразѣми братіи моей , пошедъ путь ко рабомъ

божіимъ. Раздѣляется на 171 небольш. главъ. Рук . перв . полов. ХVІ в. Тр.-Сер.

лав. , № 178, ал . 412—445; сборн . XYII в . бывш. библ. Царскаго, № 406 , ал. 140—

146 , и др .

4) Сборн . XV—нач . XVI в . Рум. муз. , № 358, лл. 39–41.

5) Измар . XV—нач. XVI в. Солов. библ. , № 359, ал . 294—296 , и др.

2*
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св .

также статья О наузѣхъ и о стрѣлцѣ громнѣ (нач : Стрѣлкы и

топоркы громныи нечестиваа и Богу мерзкая вещь) * ) , но по ука

занію нашихъ же, болѣе древнихъ, рукописей статья эта принадле

жить Афанасію „ мниху Іерусалимскому “ 2).

Сочиненія, сохранившаяся въ греческихъ рукописяхъ отъ

Кирилла, архіепископа Іерусалимскаго (+ 386), состоять почти

исключительно изъ поученій , или „оглашеній “ , говоренныхъ имъ

еце священникомъ , въ періодъ времени съ 346 по 349 г. , къ го

товящимся къ крещенію и къ новокрещеннымъ (такіе назывались

въ первобытной христианской церкви „ оглашенными “, почему и

самыя поученія, обращавшаяся къ нимъ, получили названіе „огла

шеній “ ). Всѣхъ „ оглашеній “ Кирилла, какъ по греческимъ рукопи

сямъ, такъ и въ славянскомъ переводѣ, сохранилось 23. Оглашенія

Эти особенно важны для изучения древнѣйшихъ христианскихъ обря

довъ и какъ древнѣйшее, дошедшее до насъ, изложеніе христіан

скихъ догматовъ, какъ они признавались въ IV вѣкѣ въ Іерусалим

ской церкви ).

На славянскій языкъ оглашенія “ были переведены очень рано

и, очевидно, въ Болгарій. Отрывки изъ нихъ въ древне-болгарскомъ

переводѣ найдены уже въ листкахъ XI в. *) Древнѣйшій полный спи

сокъ „оглашеній “ на славянскомъ языкѣ XII — XIII вв. 5) Слѣды древ

няго болгарскаго перевода довольно сильно сохраняются даже въ болѣе

позднихъ спискахъ , XV—XVI вв . 6) Рукописей перевода сербской

редакцій - не извѣстно.

»

1

1) Сборн. XYI в. Моск. Син . библ. , № 322, л. 102 : „Великаго АФонасья ” .. ;

въ сборникѣ той же библ. ХҮш в. , № 339 , л . 340, статья эта приписана Ава

насію „ святому “ .

2 ) Мѣрило Праведное XIV в . Тр.-Сер . лав . , № 15, л . 344; Кормчая ҳу -

нач . XVI в. Рум . муз . , № 231 , л. 212.

3) Пр . Филаретъ, Ист. уч. , II , стр. 93—-97 .

*) См. Григоровича, Статьи касающаяся древняго слав . языка. Казань .

1852 ; изданы—здѣсь же, стр . 77 sqq .

*) Рукоп. Моск. Синод. библ. , № 114. Горский и Невоструевъ относятъ руко

пись къ концу XII — нач. XIII в .; Срезневскій къ XII в. Опис. рук . , отд. ,

3 , стр. 42—62; Древн. пам, русск, письма и языка, стр. 79. На „огласительныя

слова“ "Кирилла Іерусалимскаго ссылается между прочимъ митрополитъ Кириллъ

въ соборномъ правилѣ 1274 г; Якоже въ святыхъ отыца нашего Кирила въ Ола

шенныхъ его словесѣхъ писано есть... “

°) Напримѣръ, въ рукописи конца XVI в . , Рум. муз. , № 194. Опис , Рум. муз. ,

стр . 245. Изъ другихъ списковъ отмѣтимъ: рукоп. XV в . Троцко- Серг, лавры,

-
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>

Кромѣ „ оглашеній “ , въ славянской письменности извѣстны были

также послание Кирилла къ императору- Констанцію оявльшемся

на небесѣхъ знаменіи креста ') и Слово на срѣтеніе Господне ?).

То и другое извѣстно и по греческимъ рукописямъ , и первое дѣйстви

тельно считается принадлежащимъ св . Кириллу 3), хотя нѣкоторые

изслѣдователи стараются доказать присутствие въ немъ интерпол

ляцій *) . По славянскимъ рукописямъ оно извѣстно въ позднихъ

спискахъ. „ Слово на Срѣтеніе “ причисляется къ числу подложныхъ °) .

Оно нерѣдко однако помѣщалось въ нашихъ Прологахъ. Въ рукописи

Моск . Синод. библіотеки , 213 , лл. 112-116, находится даже рус

ская передѣлка этого слова съ тѣмъ же заглавіемъ : „ На срѣтенie “ ... ,

начинающаяся тѣми же словами. Русскій авторъ главнымъ образом ,

сокращаетъ „ слово “, дѣлаетъ извлечения изъ него , но иногда помѣ

щаетъ и свое, въ родѣ, напримѣръ, слѣдующаго : „ Сей дѣтищь (Iис .

Христосъ) , чистая дѣвице, солнце броздами водитъ, луну впрягъ го

нить, вѣтромъ сокровитель есть, и всѣмъ владыка и господь “ ... )6

По нашимъ рукописямъ Кириллу Іерусалимскому приписываются

также слѣдующія „ слова “ и „ поучевія “ , неизвѣстныя, кажется , по грече

свимъ рукописямъ: а) Поученіе въ предпразднество Рождества

Христова, о воплощеніи "), б) Въ навечерie Рождества Хри

стова, отъ еврейскаго посланія *), в) Въ предпразднество

6

2

№ 124 ; рукоп . Соловецк . библ. ХV в. № 168; рукоп . нач. XVI в . бывш. библ.

Царскаго , № 301 , и др .

1) Рук . Моск. Синод . библ. XVII в . , № 116, лл. 142—144 , и др.

2) Нач.: Радуйся звао дщи Сіонова, проповѣдуй дщи Еросалимля. Сборн .

конца XV в. Царскаго , № 612 , ал. 131—133 ; той же б - ки сборн. конца XV в .

№ 362, л . 190—193 ; рукоп. XV в . Солов. библ., № 270, л. 182 sqq.; той же библ.

Торж. XV в. , № 139, л . 165 sqq. , и др .

3) См. пр. Филарета, Ист. уч. , II , стр. 98. Nirsch , Lehrb. der Patr.. и .

Patristik , II, 62 .

“) Cm . Herzog, Real-Encyklopädie für protestantische Theologie und Kirche ,

изд. 2, III, 418.

5 ) Migne, Patr . Cars . Compl., t. XXXIII, p . 1187 , Пр . Филарета , Ист. уч. ,

п, 98.

6) Опис. рук. Моск . Синод. библ . , отд . II , 2 , стр. 678 .

7 ) Нач.: Чистотніи съвоскормленици и цѣломудріа ученици, отъ , дѣвица ,

рождьшагося Бога воспоимъ . Сборн . XV в. Троицко-Серг. лавры, № 755 ,

лл . 44—58; Четь-Минеи нач . XVII в. Царскаго , № 264, ал . 644 – 656.

8) Нач.: Яко же убо во Іс . Христа інадѣемся доволно противу силѣ речено

бысть нами вчера. Сборн. XV в. Тр.-Серг. лавры , № 755, ал. 58 -.72 . Четь

Минеи нач . XVII в. Царскаго, № 264, ал . 659—671.
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Богоявленія *), г) 0 сказаніи евангельстѣмъ *) . Нерѣдко также

въ древне-русскихъ рукописяхъ встрѣчаются: Св. Кирилла Іеруса

лимскаго, вопросы и отвѣты о св. Троицѣ 3) .

Особую судьбу имѣло у насъ 15 -е оглашеніе Кирилла Іерусалим

скаго , часто встрѣчающееся въ нашихъ рукописяхъ отдѣльно, съ

такимъ заглавіемъ: Сказаніе на осьмой вѣкъ и преданіе къ

познанію вѣры (на поляхъ : и уставъ ко изслѣдованію), яко

І. Христосъ паки проити имать... иоантихристѣ, отъ пророка

Даніила *). Отрывки изъ 15-го слова Кирилла встрѣчаются въ нашихъ

рукописяхъ и отдѣльно еще съ XIII-XIV вв . 5) . Но отмъченное

„ Сказаніе“ есть западно - русская передѣлка поученія Кирилла, принадле

жавшая Стефану Зизанію , при чемъ послѣдній значительно распро

странилъ слово многочисленными вставками и разсужденіями собствен

наго изобрѣтенія (издано было въ Вильнѣ въ 1596 г.). „ Сказаніе “ , вне

сенное въ Кириллову книгу, есть великорусскій переводъ труда Зи

занія, но довольно безграмотный .

Нерѣдко встрѣчается въ нашихъ рукописяхъ отдѣльно и разказъ

Кирилла Іерусалимсаго „ офунисѣ“ , то-есть, фениксѣ 6), — извлечение

изъ 18-го „ оглашенія “ .

Изъ твореній Василія Великаго (+ 379) 7 ) въ древне-русской пись

1

1) Нач.: Веселитеся небеса и радуйся земля. Сборн. XV в. Тр.- Серг , лавры,

№ 755 , ал. 72—82 .

2) Нач .: Велика и ветха сокровища дивно и радостно откровеніе . Рук . Скитск .

патерика библ. Царскаго , XVII в., № 290, ал. 117—121 .

2) Напримѣръ, рукоп . Солов . библ . XVII в . № 324 , мл, 327—328, и др. Позд

нѣе часто помѣщ. въ печатныхъ богослужебныхъ книгахъ.

4) Чаще всего въ спискахъ такъ-называемой „Кири иловой книги“ , получив

шей отъ него и свое названіе, —см. Солов . библ . , №316, лл. 15—164; бывш . Царскаго

№ 395, лл . 23—107, и др. Находится и въ печатномъ изданіи : М. , 1644, лл. 32 sqq.

5) Рук. Рум. муз. , № 8 , лл. 100—102.

6) Напримѣръ, въ сборн. Хү.— нач . XVI в . Моск . Синод. библ. , № 316, л . 275, и др .

7) Творенія Василія В. весьма многочисленны и разнообразны. Къ догматико

полемическихъ сочиненіямъ относятся : а) Противъ Евномія (dvaтpєттizi ; той

аполоүптіzоб той довоєBois Edvopion) , въ 5 кн . , написанныхъ въ опроверженіе

аріанской „ Апологіи “ Евномія , и 6 ) оСв. Духъ ( тері той &үіоо туєбратоs ) , въ

30 га. Къ сочиненіямъ экзегетическимъ: а ) девять поученій о шести дняхъ тво

ренія (ophiat 8'sic Thy & #айєроу); б) Поученія на псалмы ( бр.лліал ві ; фалцов;)

13 поученій; в) Толкованіе на кн. пр. Исаби (ёрр.тує іа ві; тәу профтету " Нааian)

Собственно проповѣдей извѣстно 24 ; по содержанію онѣ дѣлятся : на а) догмати

ческiя, какъ, напримѣръ, проп. о божествѣ Слова, о вѣрѣ, т. п . , б) общемо

ральныя, — объ отдѣльныхъ порокахъ или добродѣтеляхъ ; противъ алчности, гнѣва ,

)
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хомъ

менности особенной распространенностью пользовались Бесѣды на

Шестодневъ и поученія аскетическiя. Бесѣды на Шестодневъ

были почти полностью переведены еще въ Болгарія Іоанномъ , экзар

Болгарскимъ , и вошли въ сочиненіе послѣдняго того же за

главія . Древнѣйшій извѣстный списокъ труда Іоанна экзарха — XIII

вѣка, сербской редакціи ' ). Но другие списки Шестоднева, даже

болѣе поздніе , сохраняютъ еще свѣжіе слѣды болгарскаго языка 2) .

Въ собственно нашей письменности трудъ Іоанна экзарха рано былъ

усвоенъ . Древнѣйшій списокъ Шестоднева русской редакція

XV вѣка ); но рукопись указываетъ на существованіе болѣе ран

няго списка той же редакцій .

Остановимся нѣсколько на самомъ сочиненіи .

Подлинное сочиненіе Василія Великаго состоитъ изъ 9 бесѣдъ *).

Первая посвящена объясненію словъ: „ Въ началѣ сотвори Богъ небо

и землю “ (Быт. I, 1 ) ; вторая-на слова: „ Земля бѣ невидима и не

Имъ

о смиреніи , постѣ и т. д.; сюда же можно отнести одну из лучшихъ его пропо

вѣдей : Къ юношамъ, о чтеніи языческихъ сочиненій (про; той; véops , ӧпws &v # 3

#hinytzшу дрєoiyто лёүoy), в) похвальныя о святыхъ — въ день мучениковъ Гордія ,

Варлаама, Улиты , похвальное слово 40 мученикамъ, и др . Весьма значительный

отдѣлъ твореній Василія Великаго составляють сочиненія, написанныя

для монаховъ , собственно такъ-называемыя аскетическiя , отличающаяся, впро

чемъ , глубиною общехристианскаго содержанія ; къ числу ихъ могутъ быть отне

сены : а ) daxтxxт проднатива ;, б) бү0 дахатхо ;, в) лёүo; тєрі фахтаєws, піс

бei xoop.cіада тiy p.oyaziy, г ) прооброу тері хрірато; Ө€ой, д) тері піоте » , е)

архң тыу 18tzov, — 80 краткихъ нравственныхъ изреченій, ж) 55 „обширныхъ“

правилъ (@pot xата плётоқ), з) 313 „краткихъ “ правилъ (брос хаг” ёпісорту). Кромж

того, отъ Василія Великаго сохранилось 319 писемъ. На греческомъ языкѣ, съ

латинскимъ переводомъ , творенія Василія Веливаго изд . въ Migne, Patrol. Curs.

Compl. , t . XXIX—XXXII; на русскомъ языкѣ : Творенія Василія Великаго, М. ,

1855—1858, тт. I—VII. О жизни и сочиненіяхъ его см.: Жизнь Св . Василія Ве“

ликаго. Приб . къ твор . свв . От. , 1845 , т. III . Преосв . Филарета, Истор. уч., II,

стр . 127—158. Nirschl , Lehrbuch der Patr . u. Patrist. , II, 149—174. Migne,

Prolegomena, —XXIX, p. 3—396 .

1) Рукоп . 1263 года Моск . Синод. библ ., N 54. Подробное описаніе ея—

Опис. , отд. II, 1 , стр . 1—30. Другіе, болѣе поздніе списки : той же библіотеки

№ 55 (рук . XV в.) ; № 56 (рук . XVI в ., хотя языкъ перевода древнѣе , чѣмъ въ

предыдущей, болѣе ранней, рук. № 55) ; рук. XV в . Солов. библ . , № 118; рук.

XVI в. Рум . муз. , № 194, и мн. др . По рукоп . 1263 г. „Шестодневъ “ изданъ

Моск. Обществомъ Ист. и Древн. Росс. — М., 1879.

2) Напримѣръ , въ рук . Солов. библ. нач. XVI в. , № 119, — см. Опис . рук . , І,

стр . 117—119; рук. хүI в. Рум . муз . , № 194, и др .

3) Рук , XV в . Солов. библ. , № 118; Опис . рук . , І, стр. 112—117 .

4) Изд . въ Migne, Patr . Curs. Compl. , s . gr. , t . XXIx, col . 3—208.
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2

устроена“ (Быт. I , 2) ; третья—о тверди (тері той отеребиато;) ; чет вер

таяно собраній водъ (тері аруагшүӣ ; ту одатоv) ; пятая—о прозя

баніяхъ земли (тарі зазтізео»; Үns) ; шестаяно сотвореніи небесныхъ

свѣтилъ (тері үеvéаво, еватіру); седьмая—о пресмыкающихся (пері

ерпвтü ) ; восьмая— о птицахъ (тері тттуїy xai eviдроу) ; девятая– о

животныхъ земныхъ (тері уврзаію ).

Дѣлая объясненіе текста Библии , толкователь излагаетъ обширныя

и разнообразныя свѣдѣнія по естествознанію . Считаемъ не лишнимъ

привести нѣкоторыя изъ нихъ : твореніе Василія Великаго въ продол

женіе многихъ вѣковъ было однимъ изъ главныхъ источниковъ свѣдѣ

ній о природѣ для нашихъ предковъ . Въ самомъ началѣ , присту

пая къ толкованію, авторъ замѣчаеть: Еллинскіе мудрецы много

разсуждали о природѣ, и ни одно ихъ ученіе не осталось твер

дымъ и непоколебимымъ, — послѣдующимъ ученіемъ всегда ниспро

вергалось предшествовавшее... Одни прибѣгали къ вещественнымъ

началамъ, и причину всѣхъ вещей приписывали стихіямъ міра ; дру

гie представляли себѣ , что природу видимыхъ вещей составляють

атомы и недѣлимыя тѣла , тяжесть и скважность, — потому что рожде

ніе и разрушение происходять , когда недѣлимыя тѣла то взаимно

сходятся , то разлучаются , а въ тѣлахъ , существующихъ долѣе дрү

гихъ, причина продолжительного пребыванія заключается въ крѣп

чайшемъ сцѣпленіи атомовъ ' ) ... Одни утверждали , будто бы небо отъ

вѣчности существуетъ вмѣстѣ съ Богомъ, а другіе говорили, что оно

есть Богъ безначальный и нескончаемый, причина благоустройства въ

частяхъ вселенной... Къ чему приводить геометрія , ариөметическое

способы изслѣдованiя о толщахъ и пресловутая астрономія , — эта

многопопечительная суета , если изучившіеся симъ наукамъ дошли

до заключения, что видимый сей міръ совѣченъ Творцу Богу, и если

то , что ограничено и имѣетъ вещественное тѣло, возвели

одну славу съ Естествомъ непостижимымъ и невидимым. ! .. Вымѣрив

шie разстояніе звѣздъ, описавшіе звѣзды , всегда - видимыя и съвер

ныя , а также звѣзды , находящаяся около южнаго полюса, и живу

щимъ тамъ видимыя, а намъ неизвѣстныя, раздѣлившіе на тысячу

частей и сѣверную широту и зодіакальный кругъ , съ точностью на

блюдавшіе возвращеніе звѣздъ, ихъ стоянiя, склонение и общее дви

1 ) Διά τούτο οι μεν επί τας υλικάς υποθέσεις κατέφυγον , τοις του κόσμου στοι

κείοισ την αιτίαν του παντός αναθέντες· οι δε άτομα και αμερή σώματα, και όγκους και

поров; соуєzetу ту фізу ту брату ёoavtio8тааv... Migne , Patr. Curs. Compl . ,

ser . gr. , t . XXIX , col. 8.
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на чемъ она

вана.

женіе къ прежнимъ мѣстамъ, а также время, въ какое каждая изъ

планетъ совершаетъ свой періодъ, — они не нашли одного изъ всѣхъ

способа, какъ уразумѣть Бога, Творца вселенной ...— они не умѣли

сказать: Въ началѣ сотвори Богъ небо и землю “ ... 1 ) Проповѣдникъ: “

удерживаетъ своихъ слушателей отъ излишней любознательности ,

совѣтуетъ не тратить время, напримѣръ , на умствованiя о том , что

такое земля сама по себѣ , или доискиваться , осно

„ При такомъ изысканіn “ , замѣчаетъ онъ относительно послѣд

няго , » мысль придетъ въ круженіе, разсудокъ не найдетъ никакого

несомнѣннаго предѣла . Если скажем , что воздухъ подложень

подъ широту земли, то придешь въ затрудненіе, какимъ обра

зомъ естество мягкое, заключающее въ себѣ много пустоты, противо

борствуетъ такой тяжести, будучи ею сдавлено , а не расплывается

во всѣ стороны, убѣгая изъ подъ гнета , и непрестанно переливаясь

на верхъ гнетущаго? Опять, если предположишь себѣ, что вода

подъ землею, то и въ такомъ случаѣ долженъ будешь спросить:

отчего тяжелое и густое не погружается въ воду, но слабѣйшимъ

естествомъ поддерживается естество столько превосходящее его тя

жестью ? Сверхъ того , надобно будетъ найдти опору и самой водѣ, и

опять съ недоумѣніемъ спрашивать; на чемъ твердомъ или упор

1) Творенія Василія В. , часть перв . М. , 1853, стр . 3—7. Георетрia: Yap zzi

αριθμητικαι μέθοδοι , και αι περί των στερεών πραγματείαι και η πολυθρύλλητος αστρο

νομία , ή πολυάσχολος ματαιότης, προς ποιον καταστρέφουσι τέλος; Είπερ οι περί ταύτα

εσπουδακότες συναΐδιον είναι το κτίστη των όλων Θεό και τον δρώμενον τούτον κόσ

μον διενοήθησαν, προς την αυτήν δόξαν αγαγόντες τον περιγεγραμμένον και σωμα

έχοντα υλικών, τη απεριλήπτω και αοράτω φύσει , μηδέ τοσούτον δυνηθέντες εννοηθήναι ,

ότι ου τα μέρη φθοραίς και άλλοιώσεσιν υπόκειται , τούτου και το όλον ανάγκη ποτέ τα

αυτά παθήματα τους οικείοις μέρεσιν υποστήναι . Αλλά τοσούτον Εματαιώθησαν τους

διαλογισμούς αυτών, και εσκοτίσθη η ασύνετος αυτών καρδία, και φάσκοντες είναι σοφοί

έμωράνθησαν, ώστε οι μεν συνυπάρχειν , εξ αιδίου τω Θεώ τον ουρανόν απεφήναντο · οι

бё автiy civa : Өвду йуархбу тє zai üтелейтттеу , а тў5 тыу ҡата рёо; oixovo

μίας αίτιον. "Ήπου αυτοίς η περιουσία της του κόσμου σοφίας προσθήκην oίσει ποτέ

της χαλεπής κατακρίσεως , ότι ούτως οξύ περί τα μάταια βλέποντες , εκόντες προς την

σύνεσιν της αληθείας απετυφλώθησαν. 'Αλλ' οι των άστρων τα διαστήματα κατα

μετρούντες , και τους αειφανείς αυτών και αρκτώους απογραφόμενοι και όσοι περί

τον νότιον πόλoν κείμενοι τοίς μέν είσι φανεροί , ημίν δε άγνωστοι» και βόρειον

плато;, xai ( worazby xizov pupio .; базтър.а . баробутв ;" tai eгavapop ; дотрагу,

και στηριγμούς, και αποκλίσεις, και πάντων την επί τα προηγούμενα κίνησιν δί ακρι

βείας τηρήσαντες και διά πόσου χρόνου των πλανωμένων έκαστος την έαυτού περίοδος

εκπληροί μίαν των πασών μηχανήν ουκ εξεύρον προς το τον Θεόν έννοήσαι ποιητής

του παντός .... Ου γαρ ήδεσαν ειπείν • εν αρχή εποίησεν ο Θεός τον ουρανόν και την

Үӣу. Міgne , xxтx, col . 8 , 9—12 .

1
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2номъ лежить нижній ея слой? Если же предположить, что другое

тѣло, которое тяжелѣе земли , препятствуетъ ей идти книзу , то дол

женъ будешь разсудить, что и для него нужно какое-нибудь под

держивающее тѣло, не дозволяющее ему падать внизъ . Если же и

для него можешь придумать какой-нибудь подкладень , то разумъ

нашъ опять потребуетъ подпоры и для сего подкладня. А такимъ

образомъ пойдешь въ безконечность ... “ ' ) Писатель при этомъ по1

ясняетъ выраженіе, встрѣчающееся въ Св. Писаній : Азъ утвердихъ

столпы ея (Пс. 74, 4) разумѣй, что столпами названа сила, под

держивающая землю“ ; точно также выраженіе: „На моряхъ основалъ

ю есть “ (Пс. 23 , 2) означает, только то, что „ водное естество по

всюду разлито вокругъ земли ... * ) Замѣчая, что какого бы ни дер“ 2

жаться мнѣнія относительно вопроса, принять ли, что земля виситъ

сама по себѣ, или держится на водѣ, необходимо признать , что

все въ совокупности содержится силою Творца“ , — писатель все же

не оставляетъ безъ внимания и нѣкоторыя современныя ему чисто

физическая теоріи . „Нѣкоторые естествоиспытатели“ , говорить онъ,—

„ остроумно доказываютъ, что земля пребываетъ неподвижною -пое

ливу она заняла среднее мѣсто въ мірѣ, и во всѣ стороны имѣетъ

равное разстояние краевъ ... Итакъ не дивись, что земля никуда не

падаетъ, занимая естественное для нея мѣсто, середину 3) „ То же

самое“ , продолжаетъ овъ, - , можемъ сказать и о небѣ. Мірскіе мудрецы

предложили многочисленныя разсужденiя о составѣ неба . Одни говори

я 9

4) Твор . Вас . В. , часть перв . , стр. 15 .

2) Тамъ же, стр. 16 .

8) "Ηδη δέ τινες των φυσικών και τοιαύταις αιτίαις την γην ακίνητον μένειν

κατακομψεύονται . "Ως άρα διά τό την μέσης του παντός ειληφέναι χώραν, και διά την

ίσης πάντοθεν προς το άκρον απόστασιν, ουκ έχουσαν όπου μάλλον αποκλιθή , αναγκαίως

μένειν εφ' εαυτής, αδύνατον αυτή πάντελώς την επί τι ροπής της πανταχόθεν περικει

μένης ομοιότητος εμπoιoύσης. Την δε μέσην χώραν μη αποκληρωτικώς την γην , μηδε

εκ του αυτομάτου λαχείν, αλλά φυσικών είναι ταύτην τη γη και αναγκαίαν τήν θέσιν.

Του γάρ ουρανίου σώματος την εσχάτην χώραν ως προς το άνω κατέχοντος, άπερ άν,

φησίν , υποθωμεθα βάρη εκπίπτειν από των άνω , ταύτα πανταχόθεν επί το μέσον

συνενεχθήσεται . Εφ' όπερ δ' άν τα μέρη φέρηται , επί τούτο και το όλον συνωσ

θήσεται δηλονότι. Ει δέ λίθοι και ξύλα και τα γεηρά πάντα φέρεται προς το κάτω,

αύτη αν είη και τη όλη γή οικεία και προσήκουσα θέσις • κάν τι των κούφων φέρηται

από του μέσου, δηλονότι προς το ανώτατον κινηθήσεται . "Ωστε οικεία φορά τοις βαρυ

τάτοις ή προς το κάτω. κάτω δε ο λόγος μέσον έδειξε . Μή ούν θαυμάσης ει μηδαμού

εκπίπτει η γη , την κατά φύσιν χώραν το μέσον έχουσα. Πάσα γαρ ανάγκη μένειν

айттэ хата хорау, парі фіаty yoop.tvту тў); oixsia Eбра; $$іогазға :. Міgnе, t .
ХХIХ , col . 24-25 .
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ли, что оно сложено изъ четырехъ стихій—земли, огня и др. двухъ...

Другie, oтpинувъ сiе мнѣніе, какъ неправдоподобное , въ составъ неба

ввели какое-то пятое тѣлесное естество, выдумавъ его самовольно и

сами отъ себя : у нихъ есть какое -то эфирное тѣло, которое, какъ

говорятъ они , ни огонь, ни воздухъ , ни земля, ни вода , ни вообще

какое -либо изъ простыхъ веществъ “ ') ...

Въ концѣ второй бесѣды , останавливаясь на словахъ книги Бытія:

и бысть вечеръ и бысть утро, день единъ “ , толкователь замѣчаетъ ,

что пророкъ Моисей не безъ намѣренія назвалъ первый день тво

ренія , „ главу времени “ (сту хералуу той ұрбvon), не первымъ днемъ,

но единымъ, - „чтобы день сей по самому наименованію имѣлъ сход

ство съ вѣко мъ ... По нашему ученію , извѣстенъ и тотъ вечерній,

не имѣющій преемства и нескончаемый день, который у псалмо

пѣвца наименованъ осьмымъ (Пс. 6, 1 ) , потому что онъ находится

внѣ сего седмичнаго времени. Посему, назовешь ли его днемъ, или

вѣкомъ, выразишь одно и то же понятів; скажешь ли , что это день,

или что это состояніе, всегда онъ одинъ, а не многіе; наименуешь

ли вѣкомъ, онъ будетъ единственный, а не многократный. Моисей,

чтобы возвести мысль къ будущей жизни, наименовалъ единымъ сей

образъ вѣка, сей начатокъ дней, сей современный свѣту, святый

Господень день, прославленный воскресеніемъ Господа“ ... 2)

Въ 3-й бесѣдѣ, говоря объ устройствѣ видимаго неба , толкователь

мимоходомъ даетъ слѣдующеее объясненіе дождя и снѣга: „ Когда

1 ) Тамъ же , стр . 17—18. Kai oi giv обv8єтоу автоу +7 тыу товару стосуєtoy

ειρήκασιν, ως απτον όντα και ορατόν, και μετέχοντα γης μέν διά την αντιτυπίαν, πυρός

δε, διά το καθοράσθαι , των δε λοιπών διά την μίξιν οι δε τούτον ως απίθανον

παρωσάμενοι τον λόγον, πέμπτην τινά σώματος φύσιν εις ουρανού σύστασιν οίκοθεν και

παρ εαυτών αποσχεδιάσαντες επεισήγαγον. Και έστι τι παρ αυτοίς το αιθέριον

абра, брате пър , фаві , р.тте , рттє , уттє збор, p.its w ; өтер £у тӧу

апhiv . Migne, 1. ХХIХ, col . 25 .

2) Творенія Вас . В. , часть перв . , стр . 38—39. Да тобто ту херату той ҳр

νου ουχί πρώτην ημέραν , αλλά μίαν ώνόμασεν ίνα και εκ της προσηγορίας το συγγενές

έχη προς τον αιώνα ... Επεί ανέσπερον και αδιάδοχος και ατελεύτητον την ημέραν

εκείνην οίδεν ο λόγος, ήν και ογδόης ο Ψαλμωδός προσηγόρευσε , διά το έξω κείσθαι

του εβδομαδικού τούτου χρόνου . "Ωστε κάν ήμέραν είπης , κάν αιώνα, την αυτην έρείς

έννοιαν. Είτε ούν ημέρα η κατάστασις εκείνη λέγοιτο, μία εστί, και ου πολλαί είτε

αιών προσαγορεύοιτος μοναχός αν είη και ου πολλοστός. "Ινα ούν προς την μέλλουσαν

ζωήν την έννοιαν απαγάγη , μίαν ώνόμασε του αιώνος την εικόνα , την απαρχήν

των ημερών, την ομήλικα του φωτός , την αγίαν Κυριακήν , την τή αναστάσει του

Корiоu тетіртуёvту. "Eriv€то обу ёопіра , отсі , 1ai triveтo тpoi, pia. Migne,

t . XXIX col . , 49—52 .>
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говорится , что роса и дождь приносятся съ неба, тогда представляемъ

въ умѣ тѣ воды, которымъ назначено занимать гориюю страну. Ибо

если испаренія собрались въ высотѣ, и сгнетаемый вѣтрами воздухъ

сгустился, то , какъ скоро парообразно и въ тонкихъ частицахъ раз

сѣянныя дотолѣ по облаку влаги между собою сблизятся , тотчасъ обра

зуются капли , тяжестью соединившихся частицъ влекомыя внизу , и та

ково происхождение дождя. Когда же влага , раздробленная стремитель"

ностью вѣтровъ , обратится въ вѣну, потомъ, до крайности охлажденная

въ цѣломъ своемъ объемѣ, замерзнетъ ; тогда , по расторженіи облака ,

падаетъ внизъ снѣгъ “ ... и дадѣе: „ Море прекрасно предъ Богомъ,

потому что влага изъ него идетъ по земнымъ глубинамъ ; оно пре

красно также и потому , что служить приемникомъ рѣ къ, принимаетъ

въ себя отвсюду потоки, и не выступаетъ изъ своихъ предѣловъ.

Прекрасно и потому, что служить началомъ и источникомъ воздуш

ныхъ воды , когда нагрѣвается лучами солнечными, и отлагаетъ отъ

себя , посредствомъ испаренія, тонкія частицы воды, которыя, будучи

привлечены въ горнее пространство , и потомъ охлаждены, какъ воз

высившаяся далѣе , нежели куда простираются лучи отражаемые зем

ною поверхостью, при возрастающемъ холодѣ, также и отъ тѣни обла

ковъ, —дѣлаются дождемъ и утучняють землю “ ' ) ...

Въ 5-й бесѣдѣ толкователь такъ объясняетъ рость растеній :

„ Когда сѣмя упадетъ въ землю, которая имѣетъ въ себѣ соразмѣр

ную влажность и теплоту, тогда оно, разбухнувъ, сдѣлавшись много

скважиннымъ , и объемлемое близъ лежащею землею, привлекает.

къ себѣ, что ему свойственнно и сродно. Самыя же тонкія частицы

земли , приставая въ скважинамъ и входя въ нихъ , расширяютъ объемъ

сѣмени; отчего оно пускаетъ внизъ корни и идеть вверхъ , давая изъ

себя стебли, по числу корней . А при постоянномъ согрѣваніи ростка ,

привлекаемая корнями влага, притяженіемъ теплоты, извлекаетъ изъ

земли сколько нужно питательнаго , и раздѣляеть это стеблю, кожѣ,

влагалищамъ зеренъ , самымъ зернамъ и колосьямъ. Таким образомъ,

при постепенномъ возрастаніи , каждое растеніе приходитъ въ свой

ственную ему мѣру, будетъ ли оно изъ рода хлъбныхъ, или бобо

выхъ, или овощныхъ , или растущихъ кустарникомъ“ ?)... А нѣсколько

ниже замѣчаетъ оянтарѣ: „Янтарь есть сокъ растений, отвердѣвшій

1) Твор. Вас. В. , І , стр . 56. 73. Передъ этимъ авторъ замѣчает : Вся земля

имѣетъ въ себѣ множество проходовъ, и черезъ непримітныя скважины изъ на

чалъ моря расходится по ней вода “ ...

2) Твор. Василія В. , І , стр . 79 .
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9

и оно кажется
9

въ камень. И такое мнѣніе подтверждаютъ примѣчаемыя въ янтарѣ

травинки и мелкія животныя, которыя , будучи захвачены, когда сокъ

быль еще мягкій, остаются въ немъ “ 1) .

Говоря въ 6-й бесѣдѣ о сотвореній небесныхъ свѣтилъ, толкова

тель останавливается на словахъ Библи: „И да будуть знаменія , и во

времена, и во дни и въ лѣта “ , служившихъ первичнымъ источникомъ

древнѣйшихъ астрологическихъ представленій , и замѣчаетъ по этому

поводу: „Для человѣческой жизни необходимы указанія свѣтилъ. и

если кто не чрезъ мѣру многато ищетъ въ ихъ знаменіяхъ , то при

долговременномъ наблюденіи найдетъ полезныя примѣты . Многое

можно узнавать объ изобили дождя, многое о засухѣ иодвиженій

вѣтровъ, или мѣстныхъ или повсюдныхъ , сильныхъ или легкихъ....

Когда солнце поднимается сквозь туманъ , тогда лучи его помрачаются,

огненнаго или кроваваго цвѣта, потому что густота

воздуха производитъ въ глазахъ такое представленіе. Но сгущенный

и остоявшийся воздухъ , котораго не разсѣяли и солнечные лучи, оче

видно, не могъ быть ими преодолѣнъ по причинѣ избытка земныхъ

паровъ,—и, по множеству влаги, произведеть ненастье въ тѣхъ , стра

нахъ, гдѣ онъ собирается. Подобнымъ образомъ , когда луна кажется

увлаженною, или когда солнце окружаютъ такъ называемые вѣнцы ,

сіе служить признакомъ или множества воздушной воды, или двич

женія сильныхъ вѣтровъ . Или, когда вмѣстѣ съ солнцемъ идутъ такъ

называемыя побочныя солнца, — они бываютъ знакомъ каких-нибудь

воздушныхъ перемѣнъ . А также столпы радужнаго цвѣта, являющиеся

на облакахъ въ прямомъ положении, показываютъ дожди , или жесто

кія бури, или, вообще, большой- переворотъ въ воздухѣ “, и т . д . 2) .

Но толкователь здѣсь же съ ироніей и насмѣшками обличаетъ край

ности астрологическихъ гаданій , подробно останавливаясь на мнѣніи

тѣхъ , которые слова Моисеевы обращаютъ въ защищеніе науки о

дняхъ рожденія , говорят , что жизнь наша зависитъ отъ движенія

небесныхъ свѣтилъ “, и опровергаетъ эти мнѣнія собственными сло

вами ихъ представителей 3).

Говоря въ 7-й бесѣдѣ о пресмыкающихся и

водою, онъ замѣчаетъ: Что для земныхъ животныхъ воздухъ , то

для породы плавающихъ вода. Причина сему очевидна. Въ насъ

есть легкое , наполненное пустотами и скажинами , и грудобрюшня ,

ихъ связи съ

1) Твор . Вас. В., І , стр. 91 .

) Твор. Вас . В., І, стр . 102—103. Migne, Patr. Curs . Compl . , t . XXIX, col . 125 .

3) Твор . Вас . В. , І, стр. 103—110. Міgnе, t . хXIX, col . 128—134.
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которая, чрезъ расширеніе груди принимая въ себя воздухъ , про

вѣтриваетъ и прохлаждаетъ внутреннiй жаръ, а у нихъ расширеніе

и сжатое жаберъ , принимающихъ и выпускающихъ воду , заступаетъ

мѣсто дыханія “ ... и далѣе толкователь дѣлаетъ подробное обозрѣніе

различныхъ родовъ пресмыкающихся : „Къ иному роду принадлежатъ

такъ - называемыя черепокожныя, напримѣръ, раковины , гребенки,

морскія улитки , веретенки, и тысячи разнообразныхъ устриць. Иной

родъ составляютъ мягкочерепныя : крабы , раки и тому подобное .

Къ иному роду принадлежать такъ-называемые слизняки, имѣющіе

плоть мягкую и губчатую , полипы, каракатицы и имъ подобные .

и между сими опять есть безчисленныя различія ; ибо драконы, му

рены , угри, которые водятся въ илистыхъ рѣкахъ и озерахъ, по

сходству природы своей, приближаются болѣе къ ядовитымъ пресмы

кающимся , къ рыбамъ. Иной родъ мечущихъ икру, и

иной — живородящихъ. Живыхъ дѣтей раждаютъ вьюны и мокрицы,

и вообще животныя такъ - называемыя хрящеватыя. Живородящія

суть : большая часть китовъ, делфины и тюлени , о которыхъ разка

зываютъ, что они новорожденныхъ дѣтей своихъ , чѣмъ-нибудь испу

ганныхъ, принявъ опять въ чрево , прячутъ тамъ “ ') .... Перейдя кЬ

рыбамъ , толкователь указываетъ между прочимъ на перехожихъ

рыбъ “ , и объясняеть причину ихъ передвиженій. Говоря о птицахъ

(бесѣда 8-я), толкователь указываетъ ихъ различныя породы, различie

въ образѣ ихъ жизни и т . д.; здѣсь же говорить о пчелахъ , саранчѣ ,

кузнечикахъ , и пр .

Рядомъ съ объяснениями и свѣдѣніями естественно- научными , тол

кователь нерѣдко дѣлаетъ и нравственныя примѣненія. „ Въ расте

ніяхъ“ , говорить онъ въ одномъ мѣстѣ, — найдешь признаки, похожие на

человѣческую юность и старость ... Одни дерева , будучи срѣзаны , про

Зябають вновь; а срубленныя и обожженныя сосны превращались, 3а

мѣтили, даже въ дубы. Извѣстно и то, что въ нѣкоторыхъ деревахъ

естественный порокъ исправляется заботами садовниковъ , напримѣръ,

кислыя гранаты и горькіе миндали, когда стволъ у корня будетъ про

вернуть и въ самую середину сердцевины впущенъ тучный клинъ изъ

певга, перемѣняють горькій свой сокъ на приятный .. Посему, да не

отчаявается въ себѣ никто изъ провождающихъ жизнь во грѣхъ,

зная, что какъ земледѣлie измѣняеть качество растеній , такъ попе

чительность души одобродѣтели можетъ одержать верхъ надъ вся

2

1 ) Твор . Вас . В. , І , 123, 124.
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кими недугами “ ... *) Въ другомъ мѣстѣ писатель разказываетъ охи

тростяхъ рака , чтобы полакомиться устрицей :, Сама природа несокру

шимымъ оплотомъ обезопасила нѣжную плоть устрицы , —двѣ раковины,

плотно прилаженныя одна къ другой , совершенно закрывають устрицу,

и клещи рака по необходимости остаются недѣйствительными. Чтд же

онъ дѣлаетъ? Какъ скоро видить, что устрица въ безвѣтреномъ мѣстѣ

съ наслажденіемъ грѣется и открываетъ половинки своего черепа сол

нечнымъ лучамъ, — непримѣтно вбросивъ въ нихъ камень, препятствуетъ

закрыться, и овладѣваетъ добычею! Недостатокъ силы замѣняетъ выдум

кой . Такая злоумышленность въ животныхъ, не одаренныхъ ни разу

момъ , ни словомъ! ... Я хочу однако “ , прибавляетъ авторъ, - ,чтобы ты ,

подражающій умѣнію и ловкости раковъ снискивать пищу, удержи

вался отъ вреда ближнимъ, — таковътотъ , кто съ коварствомъ приходить

къ брату , содѣйствуетъ невзгодамъ ближняго , увеселяется чужими бѣ

дами “ ... 2) Въ другомъ мѣстѣ: „ Не могу умолчать о лукавствѣ и во

роватости полипа, который всякій разъ принимаетъ цвѣтъ камня,

къ которому легко пристаетъ ; почему многія рыбы, безъ опасенія

плавая , приближаются къ полипу, точно какъ къ камню, и дѣлаются

готовою добычею хитреца . Таковы правомъ тѣ, которые угождають

всякой преобладающей власти, каждый разъ сообразуются съ обстоя

тельствами , не держатся постоянно одного и того же намѣренія,

удобно дѣлаются то тѣмъ , то другимъ,—съ цѣломудренными уважають

цѣломудріе, съ нөвоздержными невоздержны, въ угодность всякому

перемѣняютъ расположенiя “ ... 3) Или : „ Заботливость буселей о co

старѣвшихся достаточна къ тому, чтобы и нашихъ дѣтей, если только

захотятъ внимать сему, сдѣлать отцелюбивыми... Бусели , обступивъ

вокругъ отца , у котораго отъ старости вылиняли перья , согрѣваютъ

его своими крыльями, и обильно доставляя ему пищу, даже въ лета

ніи оказываютъ сильную помощь, слегка поддерживая съ обѣихъ сто

ронъ своими крыльями “ ..... и т . д . 4)

Въ концѣ 9-й бесѣды толкователь, перейдя къ словамъ Библии :

„ Ии сотвори Богъ человѣка “ (Быт. I , 27) , замѣчаетъ: „ Подробвѣйшее

изслѣдованіе сего предмета предложимъ въ слѣдующихъ бесѣдахъ “ ,

но этихъ бесідь не сохранилось ни въ греческихъ , ни въ славян

скихъ рукописяхъ.

1 ) Твор . Вас . В. , І, 88 .

2) Твор . Вас. В. , І, 126—127 .

3) Твор . Вас. в. , І, 127.

*) Твор . Вас. в . , І, 146 .
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Бесѣдами Василія Великаго ,0 шести дняхъ творенія “ очень рано

воспользовался Северіанъ , епископъ Гавальскій (1 415), въ своихъ

Шести словахъ отвореній міра. „ Слова “, прямо составленныя

по труду Василія Великаго , извѣстны были и у насъ, и въ нѣкоторыхъ

нашихъ рукописяхъ приписываются непосредственно послѣднему ') ;

въ другихъ приписываются Іоанну Златоустому ?) . Послѣднему онѣ

приписываются иногда и по греческихъ рукописямъ, почему и изда

вались иногда въ ряду сочиненій Іоанна Златоуста Славянскіе

сриски Шестоднева Северіана Гавальскаго идутъ съ XV в. 3); въ

языкѣ есть признаки болгарскаго происхождения перевода .

Шестодневъ Іоанна, экзарха Болгарскаго , есть сводный трудь изъ

указанныхъ сочиненій Василія Великаго и Северіана Гавальскаго, а

также и другихъ “ , как онъ самъ указываетъ въ своемъ прологѣ:

„ Си же словеса шесть , господи мой . не отъ себе мы есмъ съставили . но .

ово от ккъсамера св. Василина истоваа словеса . ово же и разумы отъ

него въземлюще. также и отъ Иоана. а другок отъ другы Ихъ. аще

есмъ къЖ10 что почитали иногда . тако же ксмъ съглатили се “ *) .

Дѣлая заимствованія , Іоаннъ экзархъ приводить слова Василія Ве

ликаго и Северіана или сполна, или въ сокращеній, съ измѣненіями

и въ новомъ видѣ. Слова Северіана Гавальскаго экзархъ считаетъ

„ Тоанновыми * (то-есть, Іоанна Златоуста), очевидно , потому, что они

въ греческихъ рукописяхъ, какъ замѣчено, нерѣдко находились

этимъ именемъ; впрочемъ, въ заглавии иногда указывается и на

Северіана. Подъ „другими “ , которые иногда означаются

„ иніи отци “ , „ иніи повѣстници “ — онъ разумѣетъ, конечно , иныхъ

отцовъ церкви , творенія которыхъ служили ему также источникомъ, —

Григорія Богослова , Григорія Насскаго, Өеодорита Кирскаго, можетъ

быть, Іоанна Дамаскина и др. На заимствованiя изъ Аристотеля

указывается иногда въ спискахъ въ самомъ, заглавіи ). Но многія

мѣста въ тргдѣ Іоанна элзарха принадлежали и ему самому, Бакъ ,

также:

.

1 ) Напримѣръ , въ рук. XVII в . Солов . библ . , N 114 ; той же библ. № 115, и др .

2) Какъ въ рук. Рум. муз . , изъ собр. Ундольскаго , х 183 , и др.

3) Рук. XV в. Солов. библ., № 117; Опис. рук. , І, стр. 120 .

* ) „ Прологъ “ напечатанъ у Калайдовича , Іоаннъ екзархъ Болгарскій, М., 1824 ,

стр. 138—142 .

5) Въ рук . 1263 г. Моск . Синод. библ . 54, ШШестодневъ имѣетъ такое за

главie , принадлежавшее, конечно, не автору: Шестоденье съписано Іоаномъ пре

свитеромъ екзархомъ от св . Василія . Іоана , и Сеурияна, и Аристотеля Философа

в инѣхъ яко же самъ свѣдѣтельствуетъ въ проло 3ѣ .
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напримѣръ, въ первомъ словѣ (по рук. Моск. Синод. б-ки, 54 ,

мл. 19—27), во второмъ ( той же рук. , л. 47—62), въ третьемъ

(л . 74 об.), гдѣ авторъ говорить объ отличій славянскаго языка

отъ греческаго (мѣсто это напечатано у Калайдовича, стр . 67), въ

четвертомъ (лл. 110—142) , гдѣ встрѣчаются мѣста съ указаніемъ на

древнѣйшій бытъ „поганихъ словѣнь “ , говорится о языческихъ вѣ

рованіяхъ ихъ въ солнце , упоминается о „ блъгарѣхъ “ и „козарѣхъ“

и т. д.; въ шестомъ (лл . 205—239) словѣ исторія создания чело

вѣка составлена по Аристотелю, вѣроятно, также самимъ авторомъ

и т. д . 1 ). Что касается упомянутаго „ пролога “ (предисловія состави

теля ), гдѣ между прочимъ подробно развивается мысль, что все вѣ мірѣ

устроено и охраняется благостью Творца, —мысли эти буквально займ

ствованы Іоанномъ изъ одного слова“ Беодорита Кирскаго.

Одна изъ рукописей Московской Синодальной библіотеки, XVII в . ,

58, представляетъ списокъ Шестоднева, съ любопытными вставками ,

принадлежавшими, очевидно, какому - то русскому книжнику половины

XVII вѣка . Такъ, во второмъ словѣ , къ именамъ рѣкъ, упоминаемыхъ въ

толкованіи Василія Великаго, онъ прибавляеть: , а отъ средняго востока

течеть Днѣоръ, Двина, Висла, отъ него же и Волга отцепляется ,

въ Меотское езеро течетъ , въ симъ же и Дунай , отъ Угорскихъ

горъ истичетъ “ ... Въ четвертомъ словѣ, въ обличеніяхъ на поклоняю

щихся солнцу, упоминаются , поганословній верси“ , — вмѣсто „ по

ганихъ словень “ ; здѣсь же, къ упоминаніямъ о болгарахъ и казарахъ,

прибавляется ссылка и на сербовъ. При опроверженіи астрологическихъ

мнѣній, приложено изображеніе знаковъ зодіака, съ ихъ названіями,

на греческомъ языкѣ и въ славянскомъ переводѣ, подъ заглавіемъ

„кругъ зодѣйный" ; здѣсь же увругъ планитный “ , съ изображеніемъ

знаковъ семи планетъ. Въ концѣ слова обширное извлеченіе изъ

книги ин. Зиновія (Oтенскаго), гдѣ объясняется различие между

мѣсяцемъ луннымъ и мѣсяцемъ солнечнымъ, между годами лунными

и годами солнечными и т. д . За извлеченіемъ изъ Зиновія слѣдуетъ

справка изъ Христианской Топографіи Козмы Индивоплова , отчего

бываетъ ночь , также съ изображеніемъ, а далѣе-, кругъ вѣтреный “,

кругъ для означенія вѣтровъ, и т. д. На поляхъ рукописи находятся

>

2

1 ) Подробный анализъ рукоп. 1263 года Моск. Синод . библ. * 54, съ ука

заніемъ того , что заимствовано изъ творенія Василія Великаго, что взято у Се

веріана и что принадлежить самому Іоанну , си. Опис, рув. , отд . II, 1 ,

стр. 7—11 ; о языкѣ перевода—тамъ же, стр . 12—29 .

Въ

3



34

3

многочисленныя ссылки на различныя книги и рукописи, которыми

пользовался русскій списатель ; есть ссылки и на печатныя московскія

книги („друкъ московскій “ ) ,—эти указанія не идутъ далѣе изданій

позднѣе половины XVII в . ' )

Творенія Василія Великаго аскетическаго содержанія въ славянской

письменности были извѣстны всѣ . Полное собраніе ихъ представляетъ

рукопись XVI в . Соловецкой библіотеки , 169 ; придерживаясь въ ней ,

отмѣчаемъ чаще встрѣчающаяся въ нашихъ рукописяхъ: а) Предисло

віе постническымъ словесемъ (лл. 37—40), статья , по греческимъ

рукописямъ иногда помѣщаемая въ ряду писемъ Василія Великаго,

иногда-проповѣдей его, но иногда, какъ и здѣсь, въ началѣ собранія

его аскетическихъ твореній; б) воображеніе постничества (лл . 40 —

42), принадлежность ея Василію Великому, впрочемъ, многими оспа

ривается °); в) Того жъ предисловіе (лл . 42—54); на греческом

заглавие полнѣе: той автоб прооіноу , пері хріратоҫ өсоб; г) овѣрѣ

(лл . 54—63); д) безъ заглавія : Суть же устави яко въ гла визнахъ

рещи осихъ : äопоказніи, кое есть показнia время , и о

свойстваҳь его и пр., —собраніе нравственныхъ изреченій, въ ко

личествѣ 80 (лл. 63—145) , въ томъ же числѣ извѣстное и по грече

скимъ рукописямъ (подъ заглавіемъ 'Архъ тѣу табу ); е) Предисловие

постничьского (лето; аахптохос , лл. 145—149) ; ж) Устави по

широтѣ, то-есть, правила пространныя (сл. 149—156) , но это соб

ственно вступленіе къ „ пространнымъ правиламъ “ , изложеннымъ въ

вопросахъ и отвѣтахъ (по гречески : "Ороу хата платос) ; з ) Въпрашанія

постничьска-продолженіе предшествующей статьи , представляющее

собраніе „краткихъ “ постническихъ правилъ ( брої хат ёпіторту). Сла

вянскій переводъ тѣхъ и другихъ нѣсколько не согласуется съ гре

ческимъ текстомъ этихъ сочиненій . На греческомъ—пространных

правилъ извѣстно 55 , краткихъ — 313; тѣхъ и другихъ вмѣстѣ-

выходить так . образ. 368; при этомъ въ греческихъ рукописяхъ оба

собрания представляють отдѣльныя сочиненія . Въ славянскомъ пере

водѣ тѣ и другія правила слиты подъ рядъ, и общее число ихъ.

равняется 355: пространныя правила въ переводѣ помѣщены не всѣ.

Порядокъ самыхъ правилъ въ славянскомъ переводѣ
также нѣ

сколько иной, сравнительно съ подлинникомъ . и) Словеса и же

иночьское житіе постничьству
ющимъ

главизнъ 30 (@oxүтіхаі

1 ) Опис . рук. , отд. II , I, стр. 38—41 .

2) Опис . рук . Солов. библ . , І , 234.
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датаўel прос тод; tv xotvopio xai хатарбу , азzобуса , лл. 349—449) ,

такъ-называемые Подвижническіе уставы “ Василія Великаго, но , по

мнѣнію большинства изслѣдователей, уставы “ принадлежатъ не Васи

лію Великому , а Евстафію Севастiйскому: „ въ нихъ встречаются про

тиворѣчія съправилами Василія ,—самый духъ правилъ не тоть, что

въ подлинныхъ правилахъ Василія Великаго “ 1 ) . Славянскій переводъ и

по числу главъ и порядкомъ ихъ-разнится съ греческимъ подлинни

комъ. i ) „ Запрещеніа инокомъ “ (ёпитіла , лл. 421—428) : извѣстны

и по греческимъ рукописямъ , но нѣсколько въ иной редакции ; Васи

дію Великому также не принадлежатъ °) , и нѣкотор. др.

Кромѣ Шестоднева и аскетическихъ сочиненій , изъ другихъ творе

ній Василія Великаго въ нашихъ рукописяхъ были извѣстны : а) Слова

противъ Евномія : отрывки сочиненія находятся уже въ Святосла

вовомъ Изборникѣ 1073 г. ( лл. 1—5: св. Василія , отъ того еже на

Евномія, о св. Дусѣ) ; б ) Толкованія на псалмы : 1 , 7 , 14 , 28 , 29 ,

32—33, 37, 44 , 45, 48 , 59 , 61 , 104 , 115 °) ; в) Толкованіе на кн .

пр. Исаіи *) . г) Изъ поученій : О св. Духѣ 5) , О зависти *), Поученіе

лѣнивымъ, иже не дѣлають и похвалы дѣтелемъ ”), Бесѣда на реченіе

еже отъ Лукы св. Евангелія : разорю житницу и пр., ио лихоимствѣ ®) ;

слова на праздники: Рождества Христова, Крещенія, два слова на ,

Воскресеніе °) ; слова въ недѣлю сырную: Слово о еже внимай се

2

•1 ) Пр. Филарета , ib , II , 150., Nirschi, ib . , II, 161 .

) Nirschi, ib ., II, 160 ; пр . Филарета, ib . , II , 150, прим.; Опис. рук . Солов .

библ. Каз . дух, акад., І , стр.240.

3) Рукоп. Моск. Синод. библ. , XVI в . , № 70, ал. 436—460. 496—-502. 510—

571 , 701—714. Въ этой же рукописи, п. 787 sqq., находится „Бесѣдованіе опер

вомъ псалмѣ , Василія Великаго“ — собраніе изреченій разныхъ отцовъ церкви о

пользѣ чтенія Псалтири .

4) Рук, нач . XVI в . бывш . Царскаго , № 325 , ал. 81—191 . Здѣсь же приво

дятся толкованія другихъ отцовъ церкви : Феодорита Кирскаго, Кирилда Теру

салимскаго , Іоанна Златоустаго.

5) Нач.: Уже бо ио св. Духѣ общуя наши мысли какова суть

Сборн. бывш . Царскаго, XVII в. , N 349, ал. 113—121 .

6) Нач.: Бѣжимъ, братье, зависти бѣсовьсныя сѣти. Сборн . XIV в. бывш.

Царскаго, № 361, л . 82—84.

7) Нач.: Еже глаголю вамъ, братіе , слышите, не хотѣвшу бо ми о семъ гла

голати. Измар . XVI в . бывш . Царскаго, № 691 , л. 73—75; той же библ . ,

№ 142, ал . 168—170.

8) Нач.: Сугубъ есть видъ искушеній . Сборн. XV в . Тр . -Серг. лав. , № 749 ;

пл . 273—284; той же библ. , рук. XVI в . , № 70, лл. 728—732 .

9) Веѣ 4 въ сборн . XVI в . Царскаго, 27 , ал. 1—30.

Истяжемь

3 *
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бѣ '), два слова о постѣ 2), Бесѣда о благодаренія 3); д) слова

похвальныя святымъ, — похв. слово о 40 мученикахъ *), похв. слова

мучч. Гордію, Варлааму, Улитѣ *) и др. е) Изъ посланій встрѣ

чаются : Посланіе къ Григорію Богослову, о иноческомъ устроеніи *) ;

Посланіе къ иже подъ нимъ епископомъ, яко да не поставляти имъ

на пенязяхъ (позднѣе это слово зачеркнуто и написано: на мздѣ“ ) ?) ,

къ Юліану отступнику *) и нѣк. др.

Кромѣ того, нерѣдко въ нашихъ рукописяхъ встрѣчаются статьи

и поученія съ такими общими заглавіями: „ Поученіе св. Василія

Великаго “ °), „ Поученіе св. отца Василія Кесарійскаго “ 19 ), „ Слово

св . Василія “ 11), „ Слово св. Василія опостѣ“ 12) , „ Поученіе Be

ликаго Василія братів общеживущей “ 15), „ Слово свв. отецъ и св.и

глагоды

В. и во мно

1 ) Нач.: Слова потребу даеть создавый насъ Богъ . Рук, XVI в. Солов . библ. ,

№ 169, лл . 429—440; той же библ. Торж. XVI, № 365 , м. 20.

2) Нач.: перваго: Въструбите рече на новомѣсяць трубою; нач . Второго:

Молите , молите люди моя. Рук . Солов. библ. XVI в., № 169 , л . 441—460.

3) Нач.: Слышаете ли апостола, иже къ солуняномъ гIаголетъ.

Той же Солов . рук. , № 169, ал. 461—462, и др .

4) Слово это находится уже въ Супрасльской рукописи XI

гихъ бодве позднихъ.

6) Всѣ три слова — въ сборн. XVI в . бывш. Царскаго, № 27, ал. 37-72.

6) Рук . Солов. библ. XVII в. , № 406, ал. 20—27; той же библ . XVIII в . ,

№ 407 .

7) Рук . Солов, библ., XVII в . , № 181 , ал. 317—341 .

8) Рук. Моск. Синод. библ. , XYII в. , № 196, да, 206—207 ; переводъ мон.

Евөмія .

9 ) Нач .: Ангелъ Господень нарисуеть глаголя отъ Господа къ мнящимся

христіаномъ. Златоустъ Солов . библ., XVII в., № 362, ал. 266—269; той же библ.

Измар. ХҮ—нач. XVI в., № 359, ал. 159—161, и мн. др . Это - такъ-называемая

ангелова повѣсть“ , отрывокъ объясненій на литургію съ нравственными прило

женіями. Въ рукописяхъ встрѣчается очень часто . Иногда надписывается : Слово

lоанна Златоустаго , -Сборн. Моск . Синод. библ. , XVI в . , № 322, ал. 12—14. Ко

нечно , не принадлежить ни Василію Вел , ни Златоусту.

10) Нач.: Устрояйте, любиміи, спасеніе душамъ своимъ, Измар. 1518 г. Моск.

Синод. библ. , № 230, ал. 386—388; Измар. XV — нач. XVI в. Солов. библ., № 359,

ли. 291 — 293, и др . Слово , очевидно, принадлежить русскому автору и предста

вляетъ нѣкоторый интересъ дая истории русскаго права.

1 ) Нач.: рече Василій ... Зл . Цѣпь Тр .-Серг, лав . , XVI в. , № 11, ал. 61—62.

12) Нач.: Василій рече: помните слово Исати пророка. Злат. Цѣпь Тр. -Серг .

дав , XIV в., № 11 , чл. 90—92 .

**) Нач.: Надѣяся на милость божію и на пр. его матерь, понудихся авъ

грѣшный и недостойный и непотребный. Сборн. Тр.-Серг , лав. Хү—нач . XVI

вѣка, № 765, ал. 311——316; той же библ. № 226, л. 557 sqq.

2
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Василія о праздницѣхъ“ 1 ) , „ Слово св . Василія епископа Кесарій

Каппадокійскія, какъ быти лѣпо человѣцемъ “ 2), и т. п.; всѣ по

добныя слова не принадлежатъ , конечно, Василію Великому, и боль

шею частью русскаго происхожденія.

Для св. Григорія Богослова *) сфера науки и литературнаго

труда казалась всегда лучшею сферой человѣческой дѣятельности ,

высшею цѣлью , вѣчнымъ идеаломъ жизни и труда вообще. Онъ хо

тѣлъ служить Богу лучшимъ свойствомъ человѣческой природы - да

ромъ слова. Чувствуя въ себѣ этотъ даръ, онъ говоритъ въ одно мъ

изъ своихъ поученій: „Сей даръ приношу я Богу моему, сей даръ

посвящаю ему; это одно, что осталось у меня, и чѣмъ я богатъ, –

отъ всего прочаго я отказался. Все, что ни имѣлъ,-я отдаль за эту

драгоцѣнную жемчужину. Только словомъ владѣю я, какъ служитель

Слова . Никогда добровольно не хотѣлъ бы я пренебрегать этимъ бо

9

1) Нач.: Свв. отци уставиша постъ . Рук . Моск. Синод. библ. XVII в . , № 231;

ла. 311-313, и во многихъ другихъ . Въ , словѣ“ утверждается
, что праздникъ

Рождества Христова установилъ Іоаннъ Златоустый, Крещенія — Василій Вел . ,

а Пасхи — Григорій Богословъ .

2 ) Нач.: Слышаете ли братie мoа Господа глаголюща. Сборн. XVI в . Моск.

Синод. библ., № 321 , лл . 46–57 . По языку , довольно древнее.

3) Св. Григорій Назіанскій родился ок. 326 г. , а почидъ въ 389 г. Творенія

состоять изъ словъ или поученій, писемъ и стихотвореній . Поученій его сохра

нилось до 45 ; изъ нихъ : а) пять теологическихъ ( бүot 8єolortzot) ; б) дващобли -

чительныхъ , противъ импер . Юліана ( бүor В'хата 'Ioolsаvоi Bastléws) ; в) нѣ

сколько обще-морального содержанія, -ръчь въ защиту своего бѣгства (1470

тєрі фотЙs), прощальная рѣчь въ Константинополӣ (літо; зрутаттizis) , поученіе

о любви къ бѣднымъ, о нерасторжении брака , три рѣчи омирѣ; г) нѣсколько

праздничныхъ, на Рождество Христово (cis та өєoodya, сітору Геv€8.га той

Хотӣpos) и др .; сюда же относятся : д) похвальныя рѣчи святымъ , —братьямъ Мак

кавеамъ , ев , Апанасію , Василію, и др .; е) надгробныя рѣчи—на смерть его отца,

брата его Цезарія, сестры Горгоніи и др . Писемъ св. Григорія сохранилось 243

Стихотвореній, изъ которыхъ вѣкоторыя весьма обширны, дошло 507. Стихо

творенія его–преимущественно лирическаго содержанія , и написаны большею

частью въ послѣдніе годы жизни. На греческомъ языкѣ, съ латинск . переводомъ,

сочиненія Григорія Богослова изданы въ Migne , Patr. Curs . Compl. , ser . gr. ,

t. XXXV — XXXVIII ; на русскомъ языкѣ; Творенія св . Григорія Богослова,

архіеп. Константинопольскаго , т . I V , M. , 1844—1847—1852 . О жизни и сочи

неніяхъ св . Григорія см.: Migne, Prolegomena . Жизнь св . Григорія Богослова .

Приб. къ Твор. свв . отц. , т. I , М., 1851 , стр. 5—72. Преосв. Филаретъ, Историч .

уч . объ отцахъ церкви , II , стр. 158—191 . Nirschi, Lehrbuch der Patr . и . Ра

trist., II , 174—199. Herzog, Real- Encyklopädie, 2 изд. , V , 392—396. А. Говоровъ,

Св . Григорій Богословъ , какъ христіанекій поэтъ , Казань, 1886.
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гатствомъ , я уважаю его , дорожу имъ , утѣшаюсь имъ , болѣе , чѣмъ

другое утѣшаются всѣми сокровищами міра. Оно - спутникъ всей

моей жизни, добрый совѣтникъ и собесѣдникъ, вождь къ небу и усерд

ный сподвижникъ “ 1 ) . Уже съ юности, при изученіи наукъ , онъ пре

слѣдовалъ самую возвышенную цѣль: „ Еще не опушились мой ла

ниты “ , замѣчаетъ онъ въ одномъ мѣстѣ,- „ какъ мною овладѣла пла

менная любовь къ словеснымъ наукамъ; я старался обогатить себя

внѣшнею ученостью съ тѣмъ, чтобы употребить ее въ пособіе истин

ному просвѣщенію, дабы знающіе одно пустое витій ство, состоящее

въ звучныхъ словахъ , не превозносились и не могли опутать меня

хитросплетенными софизмами “ ...

Переводъ нѣкоторыхъ изъ бесѣдъ св . Григорія Назранзина на

славянскій языкъ относится къ глубокой древности . Едва ли нѣко

торыя изъ его бесѣдъ не были въ числъ тѣхъ ,отечьскыхъ книгъ °

которыя были переведены свв. первоучителями славянъ . По свидѣ

тельству „ паннонскаго житія “ , св. Кириллъ особенно любилъ творенія

этого отца церкви : „ ... имѣяше (пр . Кириллъ) любовь велію къ св .

Григорію Богослову, его же и книги всегда Чтяше , и многая отъ

тѣхъ реченiя и сказанiя изучаше изъустъ, написа же и похвалу

святому сице : на стѣнѣ крестъ изобрази въ , подъ крестомъ начерта

словеса “ ? ). Во всяком случаѣ, нѣкоторыя изъ его поученій были

переведены на славянскій языкъ еще въ X вѣкѣ. Дошедшій до насъ древ

нѣйшій списокъ перевода 13-ти его словъ — XI вѣка и болгарской ре

давціи , съ нѣкоторыми даже слѣдами глаголитскаго письма. Нѣко

торыя изъ бесѣдъ Григорія Назіанзина, переведенныя въ древне-бол

гарской письменности, позднѣе были исправлены , или вѣрнѣе, пере

правлены въ Сербія ). Списки этой , болѣе поздней , сербской ре

дакціи обращались также и въ Россіи .

Въ древне-русской письменности изъ твореній Григорія Богослова ,

уже въ до - монгольскій періодъ , были извѣстны : а) 21 поученіе,

изъ которыхъ 13 сохранились, какъ мы замѣтили , въ спискѣ XI

вѣка, другія 8 хотя въ спискѣ XIV в . , но по языку должны

быть отнесены къ тому же переводу, какъ и первыя 13 *); б) Гра

4 ) Твор, св . Григорія Богослова , І, 222 .

2) Учен . Зап . II отд . Ак. Наука, кн. II , вып. 2, стр . 75 .

3) Яичъ, Ист . Сербско-хорв. лит. , стр. 197—199.

*) Древнѣйшіе списки славянскаго перевода поученій Григорія Назіанзина:

1) Рукопись Имп. Публ . Б-ки, XI вѣка, заключающая въ себѣ 13 поученій;

рукопись, вмѣстѣ съ греческимъ подлинникомъ , сполна издана проф. А. С. Буди
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неса алфавитарь, — краткiя стихотворныя изречения , расположенныя

по буквами греческой азбуки, въ количествѣ 24 (важдое изречение

является отдѣльнымъ стихомъ) ') . Приводимъ для при

мѣра нѣкоторыя изъ нихъ — по древнѣйшей названной рукописи:

4. Начатъкъ вьсѣхъ и коньць твори Бога ... Ё. Благодѣтелствоyta

мьни подобитися Богу... л. Свѣтильник житиta ти да изволитьСА

слово ... н . Разоумѣваи вьса. твори же dже творити подобаќть.

б . кгда добрѣ плавакши паче помини боуроу... т . Малок не мало

€ гда тавляється велико... Ф. Съхранли себе. падения же иного

спе

не-Сдав . пам .

ловичемъ : ХІІІ словъ Григорія Богослова, въ древне-славянскомъ переводѣ по

рукописи XI в . Имп . Публ . Б-ки , С.-Пб. , 1875. Ему же принадлежить

ціальное изслѣдованіе рукописи со стороны языка : Изслѣдованіе языка древне

славянскаго перевода ХІІІ словъ Григорія Назіанзина и пр . , С.-Пб. , 1871 , 0 ру

кописи этой см. также : Востокова, Библіогр . листы, 1825 , стр . 85—91 (переп.

въ Учен, зап . II отд. Ак . н ., т . II , кн. 2, стр . 75—80) ; Срезневскаго, Древ

югов . письма, стр . 181—183 . Одно изъ словъ рукописи издано

было раньше въ Извѣст. Ак . Н., II, 247—255 ; III , 27—38; IV , 294—312 ; X, 486—

490; ср . замѣчанія А. ө. Бычкова , —ib., IV, 312. 2) Рукопись библ. Тр. -Серг .

лавр . , XIV в . , № 8 (16 поученій, изъ нихъ 8—тѣ же, что и въ предыдущей

рукописи Uубл . Библ. , XI в .; къ поученіямъ присоединены толкованія Ни

киты Ираклійскаго, писателя втор . полов . ХІ вѣка) . 3) Тѣ же Слова съ тѣми

же толкованіями въ рукоп . Моск . Синод. б -ки, XIV в . , № 117. Перечень всѣхъ

этихъ еховъ-упроФ . Голубинскаго, Ист . Русск . Церкви, I, перв . полов . , стр . 723—

724. Толкованія Никиты Ираклійскаго переведены въ нашихъ рукописяхъ не

вполнѣ, но лишь тѣ , кои казались переводчику болѣе важными; по мнѣнію из

слѣдователей, переводъ толкованій , хотя и явился послѣ перевода словъ , но ра

нѣе XIV в . (Опис . рук . М. Синод . б -ки , отд. , 2 , стр. 77) . Тотъ же

мый перевод, словъ и толкованій читается въ рукоц . Моск. Синод . б -ки , № 118

( XIV вѣка ) и № 119 (ХVІ), въ рукоп. XV в. Рум . муз. , N 85 и 86,

и др. Рук. Моск . Синод . б-ки XVII в. , № 120, представляетъ въ языкѣ пере

вода вліяніе сербскаго нарѣчія ( Опис. рук . Моск . Синод. б - ки, отд. II, 2, стр .

92—98) . Тотъ же языкъ перевода и то же вліяніе сербскаго нарѣчія видимъ и

въ спискахъ, болѣе раннихъ, XV в. , Рум . музея, № 85 и 86 (Опис . Рум . муз . ,

стр . 153—154). Рукописи Моск. Синод. б-ки , XVII в . , № 121 и 122, представ

и тѣ же толкованія въ новомъ перевода инока Евөймія ,

который текстъ словъ , по большей части , исправилъ по печатному изданию пе

ревода Епифанія Славинецкаго, но съ еще большимъ стремленіемъ , приблизиться

къ буквѣ греческаго текста“ (Опис . , II , 2 , стр . 98—107).

1 ) „ Гранеса “ приписаны въ рукописи XI вѣка (пл. 309—-311 ) вслѣдъ за

Пандектами Антіоха Черногорца (составляющими главное содержание рукописи) , нѣ

сколько позднѣе написанія самыхъ Пандектовъ , но не позже 1200 года. См . Срез

невскаво , Древн , Пам . русск. пис . и яз . , С.-Пб. 1882, стр. 79. Изданы сполна

Срезневскимъ въ Извѣстіяхъ 2-го отд . Ак . н. , т . Х , стр. 579—580. Изъ болѣе

позднихъ списковъ-- отмѣтимъ рук . XVI в . Царскаго, № 1, ал. 333—334.

са

ляютъ тѣ же слова

»
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слова

не емфиса *) и т . д. Въ Святославовомъ Изборникѣ 1073 г. , л. 253,

помѣщено: Богословьца отъ словесь — статья св. Григорія Бого

окнигахъ Св. Писанія . Статья эта — одно изъ стихотвореній

Григорія, носящее въ подлинникѣ заглавие: тері тъy Tvmatov Вирліву

тӣ Өвопусбатор трaoms; здѣсь перечисляются книги только канони

ческiя °). Предполагаютъ, что св . Мефодій, переведшій, по древнѣй

шему свидѣтельству, „ вся уставныя книги 60“ , - слѣдовалъ именно

этому перечисленію книгъ Св. Писанія, сдѣланному св. Григоріемъ 3) .

По болѣе позднимъ рукописямъ извѣстно: На уязвленіе града,

въ 27 отдѣлахъ *), Посланіе къ Филагрію впросившю на здра

вье Беолога, и отвѣща (по греческимъ рукописямъ — не къ Фи

лагрію , а къ Евдоксію ритору) *), Разумѣніа единострочнаа

св. Григоріа Богослова “), изъ слова на смерть Кесарія ,

брата его ), Послание къ Великому Василію, уставъ мона

стырскій 8) и можетъ быть , другія произведенія 9).

Въ древне-русскихъ рукописяхъ св. Григорію Богослову при

писывается также много такихъ произведений , которыя ему не при

надлежатъ , какъ, напримѣръ, слѣдующая статьи, слова и поучения :

а) Въпроси и отъвѣти Григора Богословьца и Василія, —

отрывокъ 10) ; б) Св. Григоріа Богослова слово о божественней

литургіи или Слово откровенія и пр., — особенно часто встрѣчаю

щееся въ нашихъ рукописяхъ ; древнѣйшіе списки относятся къ XIV в. ,

>

4) Извѣстія II отд . Акад. Наукъ, х, стр. 579—580.

2) По . списку Изборника статья напечатана у Калайдовича , Іоаннъ экзархъ

Болгарскій, стр . 136. На греч.-: -Bø Migne, Patr. Cusr. Compl . , s . gr . , t. XXXVII,

р . 71–73.

3) Малышевскій, Свв . Кириллъ и Мефодій, первоучители славянскіе, стр .

286-287.

4 ) Нач .: Что разоряете чинъ похвальный. Рук. Моск . Синод. библ . , XIV в. ,

№ 117, ал. 108—119.

5) Той же рук. Моск . Синод. библ. , XIV в . , № 117 , л. 76.

6 ) Нач.: Благая усръдно и глаголи и учися . Рук . Тр.-Серг. лав. ХV в . ,

№ 136, ал. 539—541 .

7 ) Рук . Моск . Синод. библ. , XVI в. , № 119 , л . 405.

3) Рук . Моск . Синод . библ., XVI в . № 146, л. 680 sqq. Напечатано при

моск. изд . Лѣствицы, 1647 г.

9) Есть извѣстіе объ изданіи „ Верте “ трагеді . Хрс. Пасхонъ, св . Гри

горія Богослова, и пр . , вышедшемъ въ Львовѣ, въ 1630 г. ( Сахарова , Хр . росп . ,

№ 269) . Не существовало ли въ нашихъ рукописяхъ перевода и этого сочинс

нія Григорія Богослова?.

10 ) Нач.: Василій рече . что есть начало . Григорій : прывая вина . Изборн .

Святослава 1073 г .; п . 241 .
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но „ откровенie “, конечно , не принадлежить Григорію Богослову ; въ

, откровеніи “ разказывается, какъ ангелы присутствують при совер

шеніи литургіи , осѣняютъ олтарь, участвуютъ въ совершеніи таинства

и т. п.: статья апокрифическаго характера *) ; в) Св. Григорія Бого

словца толкъ °), толкованіе символа вѣры; въ самомъ текстѣ есть

различия отъ общепринятаго, а въ толкованіяхъ „ много страннаго и

ложнаго ' ) ; по греческимъ рукописямъ такого сочиненія не извѣстно,

и, конечно , Григорію Богослову оно не принадлежить; г) Св. Григо

pia Беолога словеса избраннаа, е же суть толковая * ) ; д) По

ученіе попомъ Григорія Богослова 5); е ) „ Григорія Бого

слова“ в); ж) другой отрывокъ съ заглавіемъ : „ Святого Григорья“ ,

весь заключающійся въ слѣдующихъ строкахъ : Не требѣ еже навязати

на выю дѣтищу бѣсовскихъ врачеваній лжоимяных, хранилища, ни

пріимати еже отъ бабъ помазанья , и вдыманія, и ни воего шептанья ,

бываема пѣснь, с ними же мѣситься бѣсъ, въ призыванье , и образом

нѣкимъ поклоняються, дай жедай же свое дѣтище истинному Богу ... 7) ;

3) отъ словесь Григоріа и Ерва на жидовина, %) оустрое

ніи словес. Василia, Григорія Беолога , Іоанна, — апокрифи

ческая статья , въ которой къ различнымъ, болѣе или менѣе хитрымъ ,

вопросамъ примѣшиваются и народныя загадки °) , Слово о пьян

ствѣ 10), и т . п .

XV B. ,

1) Нач .: Иже бысть во дни первыя , собралася свв . отци къ Григорію Бого

слову и рѣша ему. Злат. цѣпь XIV в . Тр . -Серг. лав . , № 11 , 1л. 28–30; сборн .

Царскаго, XIV в . , № 361, лл. 113—116; Измар. 1518 г. Моск . Син. библ . № 230 ,

ал. 98—101 ; Измар. Царскаго, хүI в . , № 142, ал. 77—80, и мн . др . Ср . Опис .

рук. Моск . Синод. библ. , отд . II, 3 , стр . 91 .

2) Толков. Псалтирь 1546 г. Моск. Синод. библ. , № 64, л . 147 ; сборн . XVI в.

бывш. Царскаго, № 373, л. 405 sqq.

3 ) Опис. рук . Моск . Синод. библ. , отд. II , 1 , стр. 59.

4 ) Нач .: Что есть оноя появица не устерегохся и пр . Рук . Тр .-Серг. лав .

№ 122, л . 155 sqq .

5) Нач .: опопове, слуги Бога вышняго , внимайте себѣ и стаду вашему .

Рук, конца XV в. Тр.-Серг, лав . , № 192 , л. 269 sqq .

6) Нач .: опопове, что Богу отвѣщаемъ . Рук . конца XV в . Тр.- Серг

лав . № 192, д. 274.

7) Сборн. XV в. Моск . Синод. библ. , № 316 , л . 19. Опис. рук. , отд . 1, 3,стр. 572 .

8) Ерванъ рече... архіепископъ рече ... Сборн . XVI в . Моск . Сино д. библ . ,

№ 165, л. 330.

9) Сборн . XVI в . Моск. Синод. библ., № 330 , ал. 325— 328. Нач.: Григоре

рече. Телизавети в кое время и въ кое лѣто благовѣствова архангелъ , и пр .

10 ) Нач.: Прийдите вкупѣ муки и жены. Измар. XVI в . Царскаго, № 142 ,

ал . 396—397.
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имъ

Пр. Ефремъ Сиринъ ') „ первый образцовый писатель сир

скій “ 2) , былъ однимъ изъ знаменитыхъ поэтовъ и однимъ изъ са

мыхъ образованныхъ писателей древности, и за свои произведения пользо

вался уже отъ современниковъ обширною славой . Еще съ IV в . сочиненія

пр. Ефрема въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ читались по церквамъ—

публично, наравнѣ съ Св. Писаніемъ “ . Сочиненія пр . Ефрема

Писанныя на сирійскомъ языкѣ , весьма многочисленны и раз

нообразны , но большая часть ихъ извѣстна только армян

скомъ или греческомъ переводахъ . Впрочемъ , думають , что нѣ

которыя сочиненія самимъ авторомъ писаны были по гречески .

Многочисленныя творенія Ефрема Сирина можно раздѣлить на

догматико-полемическiя, экзегетическiя , обще-моральныя и аскети

ческiя, похвальныя слова святымъ и , наконецъ , церковныя пѣсни

молитвы 3). Всѣ эти сочиненія его свидѣтельствуютъ , какъ о

Въ

и

}

-

1 ) Пр . Ефремъ Сиринъ родился въ окрестностяхъ Низибіи отъ очень бѣдныхъ

родителей—язычниковъ и рано удалился въ горы, къ отшельникамъ, посвятивъ

себя изученіо Св . Писанія. Въ 325 г. онъ присутствовалъ на вселенскомъ онъ со

борѣ въ Никеѣ. Около 363 г. жилъ въ Эдессѣ , гдѣ пр Товѣдь сдѣладъ главнымъ

своимъ дѣломъ, и вивстѣ съ тѣмъ перешелъ къ трудамъ по толкованію Св . Писанія .

Первымъ такимъ опытомъ его было толкованіе на Пятикнижie, доставившее ему

обширную извѣстность. Около того же времени онъ открылъ училище въ Эдессѣ .

Главнымъ дѣломъ Ефрема была однако борьба съ еретиками, послѣдователями

Арія . Для успѣха распространения своихъ лжеученій въ народѣ, еретики излагали

ихъ въ стихахъ и пѣсняхъ , которыя , благодаря своей Формы, быстро распростра.

нялись въ массѣ. Тѣмъ же орудіемъ сталъ бороться противъ еретиковъ и Ефремъ,

давая своимъ обличеніямъ на нихъ Форму стихотворныхъ пѣснопѣній. За свою

ревность, онъ однажды едва не былъ убитъ еретиками . Подъ конецъ жизни , Ефремъ

предпринялъ путешествие въ Египетъ, чтобы видѣть жизнь подвижниковъ египет

скихъ ; на возвратномъ пути посѣтилъ Кесарію , и здѣсь видѣлся съ Василіемъ

Великимъ. По возвращеній въ Эдессу , вскорѣ умеръ (ок . 372 г.) .

2) Отзывъ о немъ Іакова Эдесскаго, писателя VІ вѣка, писавшаго правила

для возстановленія чистоты сирійскаго языка . Шр. Филаретъ, Ист . уч. , II, 106.

3) Изъ сочиненій догматико-полемическихъ отмѣтимъ : а ) пѣсни противъ

еретиковъ (sermopes polemici adv. haereticos), въ числѣ 56 ; ) „пѣсни противъ

дерзкихъ испытателей“ ( sermones polemici adv. scrutatores) , въ количествѣ 87 ;

с) семь пѣсенъ о жемчужинѣ (de margarita) , d ) три пѣсни о вѣрѣ (de fide ),

е) пѣснь противъ будеевъ (adv. Judaeos), f) стихи на Юліана Отступника (carmina

adv. Iulianum imperatorem apostatam) , 8) 12 одъ о рав (hymni de paradiso) и др.

Изъ пвс нопѣній на праздники Спасителя : а) 14 пѣсенъ на Рождество Спасителя

(in natalem diem Domini) ; 2) 15 пѣсенъ на Епифанія (hymni XV de Epiphania) ;

с) восемь словъ на св. недѣлю и др . праздники (sermones оctо in hebdomadam

sanctam, diem resurrectionis et Dominicam novam) —въ прозѣ, и др. Изъ обшир

ныхъ экзегетическихъ трудовъ пр . Ефрема до насъ сохранились только отрывки ;
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Имъего обширной учености , глубокомъ знаній Св . Писанія,

твореній болѣе раннихъ отцовъ церкви и древнихъ классическихъ

писателей , такъ и о его пламенной, поэтической душѣ . Пр . Ефремъ

хорошо зналъ греческий языкъ и въ подлинникѣ читалъ сочиненія

Оригена ( + 354) , Aөанасія Александрійскаго, Григорія Богослова ,

Григорія Нисскаго, — также сочиненія Аристотеля и другихъ древ

нихъ греческихъ писателей . Обширныя знанія пр. Ефрема особенно

обнаруживаются въ его экзегетическихъ трудахъ. При толкованіяхъ,

онъ больше всего старался уяснить буквальный смыслъ того или дру

таго мѣста, и потомъ уже , гдѣ считалъ нужнымъ, открывалъ его таин

ственное значеніе ; но вообщен , нигдѣ прообразовательно -пророческоеn

изъ толкованій Ефрема на книги Ветхого За вѣта извѣстны: толкованія на Пяти

книжie, кн . Тисуса Навина , Судей , Царствъ, Паралипоменонъ, кн. Іова, на 4 книги

большихъ и на нѣкоторыя книги меньшихъ пророковъ, также отрывки толкова

ній на Псалтирь; изъ Новаго Завѣта— на посланія ап. Павла. Къ экзегетическимъ

же трудамъ относятся : 12 поученій на отдѣльныя мѣста Св. Писанія (sermones

exegеtісі) , о согласіи евангелистовъ (Evangelii concordantis expositio) и нѣкот .

другія. Къ обще-моральнымъ и аскетическимъ относятся : а) четыре пѣсни о ево

бодѣ человѣческой воли (de libero humanae voluntatis arbitrio) , б) о покаяній

(Paraeneѕеѕ ѕіvе hоrtаtіоnеѕ ad poenitentiam) ,—въ числѣ 76, и другія многочисленныя

поученiя и слова его , обще-нравоучительнаго и аскетическаго содержанія (вermo

nes morales et exegetici, sermones paraenetici ad monachos Aegypti , de sacerdotio

и мн . др., — между прочимъ отмѣтимъ рядъ словъ о второмъ пришестви и страпі

номъ судѣ, объ антихристѣ, и слово о злыхъ женахъ, а также нѣсни объ умершихъ

(necrosima sive canones funebres), въ количествѣ 85, пѣсни о Низибій (carmina

Nisibena) и др . Изъ похвальныхъ пѣсенъ, — пѣсни на святыхъ (in sanctos) : въ однихъ

изъ этихъ вѣсенъ онъ прославляетъ библейскихъ патріарховъ, Авраама, Ис

Іосифа , въ другихъ— апостоловъ и мучениковъ; сюда же относятся: похвальная

пѣснь Василію " В., пѣснь о 40 мученикахъ, скончавшихся въ Себастіи-- одно изъ

лучшихъ его произведеній , и др. Незадолго до смерти, пр. Ефремъ написалъ За

вѣщание и исповѣданіе вѣры (testamentum et confessio ). Наиболѣе полнымъ

собраніемъ сочиненій пр. Ефрема, на сирскомъ и греческомъ языкахъ, съ латин

скимъ переводомъ , остается изданіе Ассемани: Opera omnia , qnae extant syriace ,

graece et latine, in sex tomos distributa a Sim . Assemanio et Evodio Assemanio

(Romae, 1732-—1746), въ которое однако не вошлп многія сочиненія Ефрема, пе

речисленныя въ Biblioth . Orient., t . I , p . 63—156, или извѣстныя по рукопи

сямъ ; на русскому язык : Творенія пр. Ефрема Сирина, м. 1848—1853 гг . ,

8 т .; новое изд : Москва , 1881—1877 г. , I-үт. О жизни и сочиненіяхъ пр. ЕФ

рема см . при издании Ассемани, prolegomena ; арх. Филарета, Историч. ученіе

объ отцахъ церкви , II, стр. 98—127 . Жизнь св . Ефрема Сирина—при русскомъ

изданіи его твореній : Творенія св . Ефрема Сирина, часть первая, М. , 1881 г. ,

стр . 1—83. Nirschl, Lehrbuch der Patr. и Patrist . II , 255—276. Н. Барсова, Св .

ЕФремъ Сиринъ, какъ проповѣдникъ . Христ. Чтен., 1886 , май — iюнь, стр . 732—770 .

-

Въ

,
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онъ

объясненіе не простирается у него до уничтоженія смысла историче

скаго “ . Совершенное знаніе еврейскаго языка, близкаго къ его род

ному, сирійскому, значительно облегчало дѣло. Много помогало и

то, что „духъ всего востока былъ для него родной“ . Многія мѣста,

упоминаемыя въ Ветхомъ Завѣтѣ , были для пр. Ефрема мѣстами ро

дины, другія принадлежали къ ближайшимъ окрестностямъ Эдессы.

Путешествие по Месопотаміи и Египту еще болѣе обогатили толкова

теля разнообразными свѣдѣніями о жизни и обычаяхъ народовъ, опи

сываемыхъ въ Св . Писаніи . Вслѣдствие этого близкаго знанія „археоло

гій восточной “, толкованія его особенно много выигрывали

Впрочемъ, больше всего и чаще всего пр . Ефремъ был, поэтомъ.

Большая часть всѣхъ его произведеній, даже догматико-полемиче

скихъ , написаны въ формѣ пѣсней , стихотвореній, — хотя

не особенно много заботился о самой риөмѣ, отдѣлкѣ и красотѣ

етиха , почему многія его стихотворенія скорѣе имѣють форму метри

ческихъ „словъ“ или „ рѣчей " . При нѣкоторой внѣшней необработан

ности , стихотворенія Ефрема полны однако глубокаго чувства и нерѣдко

не лишены самой высокой поэзии . Въ поэзів этой , впрочемъ , чаще

всего звучатъ самыя мрачныя ноты. Пр. Ефремъ-по преимуществу

учитель духовнаго сокрушения , предметы его стихотвореній — стрем

леніе къ внутреннему самосовершенствованію, сокрушеніе одуховной

немощи и испорченности человѣка, необходимость постояннаго вни

манія къ себѣ , постоянной памяти о томъ, что въ концѣ всего , у

всѣхъ, впереди неизбѣжная смерть, что къ чему бы каждый не стре

онъ только близится къ своему гробу, отсюда необхо

ҳимость постояннаго покаянія, памяти о загробномъ судѣ ... „ Прохо

дить день - говоритъ поэтъ въ одномъ изъ стихотвореній — по слѣ”

дамъ его идеть другой, и когда не гадаешь,—смерть стоитъ уже въ

головахъ у тебя... Гдѣ мудрецы, которые написали книги , и писаніями

наполнили міръ?.. Гдъ тѣ, которые изумляли міръ своимъ

словомъ и твореніями, плѣняли своими умствованіями?.. Гдѣ тѣ, ко

торые гордились дорогими одеждами, покоились на пурпуровыхъ ло

жахъ? Гдѣ тѣ, которые изумляли красотою своей наружности? Гдѣ

руки, которыя украшались жемчужинами? Гдѣ тѣ, которые приводили

въ трепетъ своими велѣніями и покоряли себѣ землю ужасомъ своего

владычества ?.. Скажи землѣ, и она укажетъ тебѣ—гдѣ они; вопроси

шеолъ, и онъ откроетъ тебѣ, куда они положены... Вонъ, всѣ они

2

мился

своими

4) Преосв. Филарета , Ист . уч . , II , стр . 113—118.

1
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вмѣстѣ лежатъ въ землѣ , всѣ стали прахомъ, и не различишь, гдѣ

прахъ богатаго, и гдѣ прахъ бѣднаго “ )... „ Видѣлъ я, — говорить онъ

въ другомъ—кавъ алчный шеолъ наполняется, и всегда не полонт

чѣмъ большее число мертвецовъ въ него входить, тѣмъ обширнѣе

дѣлается его зѣвъ. Несчетныя тысячи лежатъ тамъ, и богатыхъ и

бѣдныхъ, безчисленные сонмы видѣлъ я лежащихъ гамъ ! .. Тихо ле

жатъ они въ могилѣ... Внимательно всматривался я въ кости и бо

гатыхъ и бѣдныхъ - точно ли кости богатыхъ красивѣе , нежели кости

бѣдныхъ? .. Вмѣстѣ смѣшаны тамъ кости ихъ “ 2) ... „ Великій праздникъ

нынѣ у смерти “, говорить поэтъ въ стихотвореніи : На губительную

язBy, - „ созвала она и собрала всѣ племена и народы ; созвала царей

и князей , сильныхъ и обладателей; призвала вселенную отъ концовъ

ея , собрала роды и поколѣнія, острова и обитателей ихъ отъ одного

конца земли до другаго, ни отверзъ гортань свою алчный шеолъ ,

поглощающій поколѣнія... Какъ царь, стоитъ смерть въ обители

мертвыхъ, окруженная своими, воинствами безчисленными тьмами ,

полчищами и сонмами людей, которыхъ созвала, чтобы всѣ узнали ее.

Низложила она человѣчество; ввергла во тьму умершихъ... Гроба на

полнились тѣлами мертвыхъ, дома остались безъ жителей, пусты

протоптана дорога къ мертвымъ,—запустѣлъ путь живымъ...

Всякій заботится о томъ, чтобы приготовить скорѣе ровъ своему тѣлу,

какъ будто ровъ этоть ему пріятнѣе ложа подъ богатымъ покровомъ !

Каждый спѣшитъ вырыть столько могилъ, сколько людей у него въ

домѣ... Но по множеству умирающихъ, недостаетъ и могилъ,

каждый заботится только о своей могилѣ, — заботится прежде всего

приготовить ее себѣ, а потомъ уже для другихъ . Мало земли

для могидъ , вся она изрыта, вся ископана... Каждый заботится о себѣ

самъ, боясь, что иначе, если умретъ, некому будетъ похоронить его...

Великій праздникъ при гробахъ! Тамъ и живые, и мертвые, —мертвые

погребены въ землѣ, живые плачутъ при гробахъ... Обезлюдѣли и

запустѣли дома, а могилы-полны, даже черезъ край ! У всякаго

гроба отверста пасть, а у домовъ у всѣхъ двери наглухо заперты !

Не стало смѣха на земл ; изчезла радость; царствуютъ плачь ,

воздыханія, сѣтованія, скорбь, болѣзненно воліетъ сама земля .

Безлюдны стали улицы; опустѣли, необитаемы дома; на стогнахъ не

слышно человѣческаго голосу... Гумно плачетъ о своемъ владѣльцѣ, —

къ

и

>

1 ) Творенія пр. Ефрема Сирина, часть четв . , м . 1882 , стр. 600 — 601 .

2) Тахъ же, стр. 549—550 .2
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земледѣлецъ оставил работу свою; стадо плачеть опастухахъ, -раз

сѣяно, разогнано оно по горамъ . Уныло ржетъ конь, и горько пла

четы о своемъ господинѣ... Погибли наши нивы; не стало земледѣль

цевъ; плачутъ виноградники и луга, служившіе пажитью скоту...

Безмолвно лежить мать , на лонѣ у нея грудной младенецъ,

лобзаетъ ее, ласкается к ней , играетъ ея волосами , зоветъ ее своимъ

лепечущимъ языком ,—но она молчитъ, не поетъ ему колыбельныхъ

пѣсенъ, не даетъ горячихъ лобзаній ! „ Куда же скрылся въ ней этотъ

источникъ несказанной материнской любви? Почему говорливыя прежде

уста теперь не лобзаютъ плода чрева своего?.. Что не укорите вы ,

подруги, эту безжалостную мать?.. Младенецъ у ней на груди, а она

и не взглянетъ на него!.. « Утомились погребающіе; никто не за

ботится о ближнемъ... Опустѣла церковь и сѣтуетъ,-нѣтъ у ней ни

входящихъ , ни выходящихъ“ ... )1

Творенія Ефрема Сирина стали переводиться на славянскій языкъ

очень рано. Нѣкоторыя изъ его поученій были переведены уже въ

періодъ древне-болгарской письменности, во времена царя Симеона *) .

Сохранился отрывокъ изъ его поученій-въ древне-болгарскомъ пере

водѣ и написанный глаголитой °). нѣкоторыя изъ нихъ находятся

также въ Свят. Изборникѣ 1073 г. Что цѣлый сборникъ поученій

Ефрема Сирина существовалъ въ славянскомъ переводѣ уже въ

первой половинѣ XII вѣка, — свидѣтельство объ этомъ находимъ

въ „ описи“ , одного авонскаго монастыря, составленной въ 1143 году,

и въ которой въ числѣ русскихъ книгъ показывается и Книга св.

Ефрема * 4) . Предполагаютъ, что эта книга св . Ефрема “ -извѣстный

„ Паренесисъ“ его °), собраніе его поученій, нерѣдко встрѣчающееся

по нашимъ рукописямъ и носящее заглавие : Книгы св. Ефрема

Сирина, глаголемыя греческимъ языкомъ Паренеси съ, ска

заеть же ся паренеси притча, утѣшеніе, моленіе, наказанія

потребна. Переводъ этого собранія дѣйствительно относился уже

къ глубокой древности. Отрывки его находятся въ одной кириллов

ской рукописи XII вѣка, по видимому , выбранные изъ полнаго собра

2

2

1 ) Твор. Ефрема Сир. , часть четв . , стр. 626—634 .

2) Яичъ, Ист. сербско-хорв, лит. , 2тр . 93 .

3) Изд . Срезневскимъ, въ Извѣст . Имп. Археол. Общ., т . VI , стр. 381 —390.

4) См . Журн. Мин. Нар. Просв ., 1848 , ч. LVIII, отд. II, стр . 133; Чтенія Общ .

Ист. и Древн. Рос., 1846 , N 4 , стр . 13 .

5) Срезневскій , Свѣд . и Зам . о малоизв . и неизв . памятн . , № IX , стр. 66 .
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нія ). Къ XIII вѣку относится списокъ Паренесиса, находящийся

въ библіотекѣ Троицко-Сергіевой лавры , № 7 ; отъ XIV вѣка извѣстно

пять списковъ, изъ нихъ четыре русской редакціи, и одинъ сербской ,

и т. д . 2). Въ собраній встрѣчается и текстъ упомянутаго отрывка,

Писаннаго глаголицей: сличеніе глаголитскаго и кирилловскихъ

Изводовъ показывает , что „ оба извода суть списки Одного и

того же перевода “... 9) Одно изъ словъ Ефрема Сирина, но не изъ

„ Паренесиса “ , находится также въ сборникѣ XII в . Тр .-Серг, лавры ,

е 12.

У древне-русскихъ читателей творенія Ефрема Сирина очень

рано стали пользоваться особенною любовью. Въ „ житіи “ Авраамія Смо

ленскаго ( жилъ въ концѣ XII—началѣ XIII в. ) сообщается, что онъ „ изо

всѣхъ любя часто. почитати ученія преподобнаго Ефрема и великаго

вселенскаго учителя Іоанна Златоустаго “ *)... На сочиненія Ефрема

Сирина есть ссылка и въ посланіи Симона къ Поликарпу. Списки

его поученій уже отъ XIII—XIV вв . , какъ мы видѣли, довольно

многочисленны, что также не можетъ не указывать на ихъ распро

страненность,

Кромѣ помѣщенныхъ въ Паренесисѣ *) , въ древне-русскихъ руко

писяхъ были извѣстны и другія слова Ефрема Сирина: а) Слово на

до 1288

1 ) Срезневскій, Древн. пам , русск . пис . и языка. С.-Пб. 1882 , стр. 80.

2) Извѣстенъ еще почти полный списокъ сборника — рук . Имп . Публ. Б -ки,

изъ собр . Погодина № 71 8; Срезневскій считалъ рукопись писанною

года ,—см. Свѣд . Зам . , VI, стр . 38 sqq ; Древн. Пам . русск . пис. и яз. , изд

2 , стр. 149. Но проФ . Соболевский доказалъ принадлежность ея къ 1492 г .:

см . Журн. Мин. Нар. Пр., 1883, май, стр. 71 72 ; Очерки изъ ист . русск.

языка, I , стр . 50—58 .

3) Срезневскій, Свѣд . и Зам . , № V, стр . 36. Подробный перечень словъ ,

входящихъ въ это собраніе , см . у Срезневскаго, Свѣд. и Зам . , № IX, стр . 66—79 ;

также—Опис . рук . библ . Тр. - Серг. давры , I , стр. 4—9 .

4) „Житіе “ напеч. въ Прав . Соб . , 1858, ч . II

5) Составъ „Шаренесиса “ не вполнѣ опредѣленъ; число помѣщавшихся въ

немъ словъ колеблется между 105 и 112 Болѣе позднiя рукописи сборника —

рук . Тр .-Серг. лавры , XV—XVI вв. , № 126—128; библ. бывш. Царскаго, 1509

года, № 75 ; той же библ. , XVI в. , № 76 (въ первой—112 словъ, во второй—105),

и мн . др. Въ началѣ собранія обыкновенно помѣщается „Слово ожиті ЕФрена

Сирина“ и Слово о Велицѣмъ Василіи и пр. ЕФремѣ “ , приписываемое въ руко

писяхъ св. Амфилохію (+ ок . 395 г. ), но, кажется , не совсѣмъ справедливо. Со

браніе не разъ печаталось въ Москвѣ ,—въ 1647, 1652 и 1667 гг. (въ печатныхъ

изданіяхъ — словъ 112).

. 3
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11реображеніе Господне 1) , б) Слово о блудницѣ *) , в) о про

роцѣ Даніилѣ ио св. трехъ отродѣхъ и о глаголющихъ, яко

время есть спастися *) , Слово отцѣхъ скончавшихся , яже

въ постѣ просіявшихъ, въ суботу сырную *) , и, можетъ быть,

нѣк . др.

Особенное значение имѣли для древне-русскихъ читателей и вообще

въ нашей письменности два произведенія Ефрема Сирина : Слово о

злыхъ женахъ, помѣщавшееся въ Златоструяхъ, и Слово о анти

христѣ, находящееся въ Паренесисѣ.

„ Нѣтъ звѣря подобнаго женѣ лукавой и нескромной на язывъ “ ,

читаемъ въ первомъ. - Что страшнѣе льва между четвероногими, или

лютѣе змія между пресмыкающимися? Однако же ничего не значатъ

они въ сравненіи съ лукавою женою... А что левъ и змій уступаютъ

ей въ злобѣ , свидѣтельствуетъ о томъ и Премудрый, говоря: „Лучше

жити со львомъ и зміемъ , неже жити съ женою лукавою“ (Сирах. , 25 ,

18) ... О какое это зло , — самое острое оружје діявольское! Черезъ

жену въ началѣ развратилъ діаволъ Адама въ раю, чрезъ жену за

ключилъ Іосифа въ темницу, чрезъ жену побудилъ Давида къ ковар

ному убійству Урiя, чрезъ жену премудрѣйшаго Соломона довелъ до

преступления, чрезъ жену гналъ Илію, чрезъ жену ослѣдилъ Само

сона, и усъвнулъ Предтечу Христова , чрезъ жену всѣхъ доводить до

паденія, всѣхъ безчеститъ, всѣхъ убиваетъ, всѣхъ позоритъ... Ока

кое — всякаго зла злѣйшее зло лукавая жена! .. и аспиды, если ихъ

приласкаютъ , дѣлаются кроткими, и львы и барсы , привыкнувъ къ

человѣку , бываютъ смирны: но лукавая и безстыдная жена, если

оскорбляютъ ее, бѣсится, если ласкаютъ, превозносится... “ и т. д . )5

Почти совершенно одинаковое съ этимъ словомъ пр . Ефрема, въ гре

ческихъ рукописяхъ есть слово , съ именемъ Іоанна Златоуста, впро

4) Нач.: Отъ нивы жатва и радованіе , отъ виноградъ плодове снѣдніи . Сбор

никъ XV в. Царскаго, № 362, л . 132—137; Торж. конца XV в., Царскаго, № 612,

лд . 200—205; сборн . XV в . Тр.-Серг. давры, № 754, п. 450 sqq . , и др.

2) Нач.: Многымъ сущемъ преподобнымъ и достойнымъ Богови, хвалящимъ

честно. Сборн . конца XV в. , Царскаго, № 364, ал. 117—130; сборн . той же би

бліотеки, 1473—1477 гг. , № 365 , ал. 458—467, и др.

* ) Сборн. конца XV в . , Царскаго, № 362, ал. 89—91 ; Торж. XV в . Солов.

библ. , № 369, ал. 88—90.

“) Рук, 1556 г. Тр.-Серг. лавры, № 133, ал. 548 - 554 ; той же б -ки, XV в . ,

№ 688, л. 315 sqq.; рук . XV в . № 746 , л . 307 sqq . ,—313 sqq.; Торж, Солов. б-ки

XVII в . , № 366 , ал. 187—197, и др .

5) Творен . Ефрема Сирина , часть третья . М. , 1882 , стр . 91—97.
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чемъ , относящееся кѣ числу подложныхъ его сочиненій 1) . Слово

это въ славянскомъ переводѣ помѣщено еще въ Златоструѣ XII в. и

встрѣчается во многихъ и позднѣйшихъ спискахъ Златоструя и Из

марагдa °) . Подъ именемъ Златоустова, слово“ это буквально приво

дится въ „ Вопросахъ и Отвѣтахъ “, Анастасія Синаита , какъ въ гре

ческихъ , такъ и въ славянскихъ рукописяхъ. Буквально сходно съ

съ нимъ и „ Слово о злыхъ женахъ “, поміщавшееся въ нашихъ про

логахъ 3) . Текстъ , номѣщенный въ названныхъ славянскихъ рукопи

саяхъ и читаемый иногда въ болѣе подробной редакцій , иногда въ

сокращении, въ главномъ буквально сходенъ съ изложеннымъ словомъ

пр. Ефрема Contra imрrоbаѕ mulieres . Слово Ефрема, вѣроятно, и

было первичнымъ источникомъ произведеній этого рода, какъ въ гре

ческой , такъ и въ нашей литературѣ *) .

Византійскія эсхатологическiя сочиненія были въ нашей литера

турѣ особенно любимы, особенно распространены и рано начали

получать обработку въ самостоятельныхъ произведеніяхъ русскихъ

писателей . Нѣкоторыя изъ древне-русскихъ опытовъ этого рода отно

сятся уже къ концу XII—началу XIII в. 5). Изъ византійской литера

туры подобныя произведенія очень рано стали переходить въ нашу

письменность, и въ значительномъ количествѣ . Еще на самыхъ пер

Выхъ порахъ христианства въ Россіи у насъ обращались во множествѣ

списковъ такія произведенія, какъ „ Слово св . Ипполита о Христѣ

и антихристѣ “, его же „ Сказаніе о скончаній міра и о антихристѣ “ ,

„Житіе Андрея Юродиваго “ , „Слово Мефодія Патарскаго о царствій

языкъ“ , и др. 6) . Одно изъ главныхъ мѣстъ въ этой эсхатоло

»

4) См. Мigne, Patr. Curs. Compl. , t. LIx, col . 485—490.

2) Напримѣръ, въ Златоструѣ XVI в . Солов . б-ки Каз. д. ак . ,№ 182 , ал . 338—

341 ; въ Измарагдѣ той же б-ки XV—XVI вв. , № 359 , л . 86 sqq . , и др.

3) Опис . рук. Солов. б-ки Каз . д . ак . , I, 571 .

4) Migne, Patr. Curs. Compl . , t . LIX, 485-486.

5) Напримѣръ, „Слово о мытарствахъ“ , приписываемое Кириллу Туровскому ,

Слово о небесныхъ силахъ чего ради созданъ бысть человѣкъ“, приписываемое

одними Кириллу Туровскому, другими — Авраамiю Смоленскому , и др . Сухомли

новъ, о сочиненіяхъ Кирилла Туровскаго , стр. 120—124 ; 109—119. Шевыревъ

Ист. русск . слов . , III , пред. Ср . также Сахарова, Эсхатологическiя сочинения и

сказанія въ древне-русской письменности и вліяніе ихъ на народные духовные

стихи . Тула, 1879, стр . 54 sqq.

6) Подробныя изысканія объ этомъ, а также и самые памятники, см .: Нево

струевъ, Слово св. Ипполита объ антихриств, М. 1868. Срезневский, Славян

скія сказанія объ антихристѣ, С -Пб . 1874. Сахаровъ, Эсхатол, сочиненiя и

2
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гической литературѣ занимало названное слово “ Паренесиса и другія

подобныя же слова пр. Ефрема Сирина. Слова его этого содержанія

отличаются особенною картинностью изображенія, полны красками

горячей поэтической фантазій. Въ нихъ главное мѣсто отведено чув

ству и фантазій, и излагается много такихъ обстоятельствъ, и при

томъ съ такими подробностями , что основаній ко всему этому тщетно

было бы искать въ книгахъ Св . Писанія. Въ одномъ изъ

„словъ “ пр. Ефремъ, напримѣръ, слѣдующимъ образомъ изобра

жаетъ тѣдѣйствия, которыя совершить антихристъ началѣ

своего появления : Великъ нуженъ будетъ подвигъ для вѣрныхъ,

чтобъ устоять противъ тѣхъ чудесь и знаменій , какiя онъ со

вершитъ, когда въ страшныхъ призракахъ покажетъ

добнымъ Богу, будетъ летать по воздуху, и всѣ бѣсы, подобно анге

ламъ , вознесутся передъ мучителемъ ... Кто устоить противъ его оболь

щеній, когда увидить по всей землѣ распространившуюся неизре

ченную скорбь, когда увидить , что весь міръ въ смятеній, и что

каждый бѣжить укрыться въ горахъ, и одни умираютъ отъ голода ,

другие истаявають, какъ воскъ , отъ жажды ?.. Каждый со слезами бу

деть спрашивать другого: „ Есть ли гдѣ на землѣ слово Божіе?“ и

услышитъ въ отвѣтъ: Нигдѣ ! .. и многое поклонятся мучителю, взы

вая : „ Ты напъ спаситель ! .. “ Море мятeтся , земля изсыхаетъ, небеса

не дождятъ, растенія увядаютъ и всѣ живущіе на востокѣ земли ,

отъ великаго страха бѣгутъ на западъ, живущіе же на западѣ съ

трепетомъ бѣгутъ на востокъ. Безстыдный же, прізвъ тогда власть,

пошлетъ бѣсовъ во всѣ концы смѣло проповѣдывать: „ Великій царь

явился во славѣ, идите и видите его... “ У кого будетъ тавая ада

мантовая душа, чтобъ онъ могъ перенести всѣ эти соблазны ?... Всѣ

послѣдователи антихриста должны будуть носить на себѣ печать

звѣря, — только въ этомъ случаѣ имъ можно будет покупать себѣ

пищу и все потребное ... “ Эта „ печать “ его , „ злочестивыя начер

танія “, будетъ „ не на какомъ- либо другомъ членѣ тѣла, но на пра

вой рукѣ , а также на челѣ, —чтобы человѣку не было уже возможности

правою рукою напечатлѣть крестное знаменіе... “ Чтобы привлечь къ

себѣ народы, антихристъ употребитъ и хитрость: „ Не будетъ брать

даровъ, говорить съ гнѣвомъ , показывать пасмурнаго вида, и многія

сословiя и народы, увидѣвъ такія добродѣтели его , съ великой ра

сказанiя и пр. , Тула. 1879. Срезневскій, Древн. пам. русск. пис. и яз . С.-Пб.

1882 , стр . 79, и др.
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достью провозгласятъ его царемъ... Но, утвердившись на царствѣ,

онъ скоро измѣнить свой скромный видъ на грозный и лютый, и

прежде всего во гнѣвѣ поразить трехъ царей... “ Многочисленныя

знаменiя онъ совершить передъ народами, но ложно, недѣйствительно;

„ въ виду зрителей онъ будетъ переставлять горы и вызывать острова

моря... “ Между тѣмъ люди не будуть находить себѣ пищи,

чтобъ утолить голодь, – „жестокіе надзиратели будуть поставлены

вездѣ, и тому только будетъ позволено покупать пищу, кто у себя на

челѣ или на правой рукѣ имѣетъ печать антихриста... “ Тогда мла

денцы будуть умирать на лонѣ матерей,-умретъ и мать надъ своимъ

ребенкомъ, умреть и отецъ, съ женою и дѣтьми, среди торжища, и

некому будетъ похоронить и положить ихъ въ гробъ. „Отъ множе

ства труповъ, лежащихъ по улицамъ , распространится зловоніе, ко

торое будетъ поражать живыхъ... Но— некуда бѣжать и скрыться!

все — въ смятеніи , и море , и суша ... Зловоніе на морѣ, зловоніе

на сушѣ, голод . и жажда на стогнахъ, голодъ и жажда въ

домахъ... Золото и серебро будуть разсыпаны на улицахъ, и никто

до Вихъ не коснется, все омерзѣло... Съ рыданіемъ встрѣча

ются всѣ другъ съ другомъ, отецъ съ сыномъ,

цомъ, мать съ дочерью,
обнимаясь на улицахъ, они кончаютъ

жизнь, — братья, обнимаясь съ братьями, умираютъ... “ Всѣ, повѣриве

шie лютому звѣрю, принявшіе на себя печать его , приступятъ къ

нему вдругъ, и съ болѣзнью скажуть: „Дай намъ ѣсть и пить...

Но онъ, не имѣя самъ ничего, отвѣтитъ имъ: „Откуда, люди, дамъ

вамъ пить и ѣсть? Небо не хочетъ дать землѣ дождя, и земля не

даетъ ни жатвы , ни плодовъ... “ Тогда поднимется плачъ и рыданіе, -

какого еще никогда не было на землѣ... Скорбь людей раздѣлить

и природа : „ Восплачуть тогда вся земля и море , восплачетъ воздухъ ,

а вмѣстѣ восплачутъ и дикіе звѣри и птицы небесныя; восплачуть

горы и холмы и дерева на равнинахъ; восплачутъ и свѣтила небес

ныя — о родѣ человѣческомъ; потому что всѣ уклонились отъ святаго

Бога и повѣрили дести, принявъ на себя вмѣсто животворящаго Спа

ситeлeвa креста , начертаніе сквернаго и богоборнаго!.. Въ устахъ

человѣческихъ прекратится вдругъ гласъ псалма и молитвы, -воспла

чуть великимъ плачемъ всѣ церкви Христовы , потому что не будет .

ни священнослуженія ни приношеній... “ 1) Или въ другомъ словѣ:

сынъ съ от

S

в

-

1) Твор. Ефрема Сирина, часть втор. , стр . 375 — 389 , Паренесисъ, по рук .

Тр.-Серг, лавры, XIII в. , № 7, ал. 229 — 238. Слово это иногда встрѣчается и

отдѣльно, напримѣръ, въ рук. XVI в . Моск. Синод. б-ки, № 105, ал. 191—211, и др .

4*
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„ Тогда (съ явленіемъ Спасителя) въ аду кости человѣческiя , слыша

гласъ трубы, со тщаніемъ побѣгутъ, ища своихъ составовъ; тогда

увидимъ, какъ всякое дыханіе человѣческое, во мгновеніе ока, воста

нетъ съ мѣста своего , и всѣ отъ четырехъ концовъ земли будуть

собраны на судъ. Тотчасъ дадутъ—земля своихъ мертвецовъ, а море—

своихъ. Что растерзали звѣри, что раздробили рыбы, что расхитили

птицы, все это явится во мгновеніе ока. Ни въ одномъ волосѣ не

окажется недостатка ... Потомъ мы увидимъ огненную рѣку , текущую

съ яростью, подобно свирѣпому морю , поядающую горы и дебри, по

жигающую всю землю и дѣла яже на ней, исчезнутъ источники,

спадутъ звѣзды, солнце померкнетъ ... Тогда ангелы потекутъ во всѣ

страны , собирая людей отъ всѣхъ концовъ; тогда увидимъ небо но

вое и землю новую... “ и т . д . 1 )

Подобныя слова пр. Ефрема особенно нравились древне-русскимъ

читателямъ , и рано стали вызывать въ нашей письменности такого же

характера собственныя подражанія. Таково, напримѣръ , Слово св .

Ефрема о второмъ пришествии Господа Бога І. Хр . 2 ) , взятое

дѣйствительно изъ слова пр . Ефрема, но съ добавленіями ; въ Измарагдѣ

1518 года Московской Синодальной библіотеки , № 230 (лл . 321—336) ,

то же слово помѣщено съ еще большими измѣненіями , вставками : авторъ

упоминаетъ, напримѣръ, о вѣрованіи „ въ стрѣчю и въ чехъ и въ полазъ

и въ птичій грай “ .... Въ древне- русскихъ Измарагдахъ нерѣдко

помѣщалось также Слово ев . Ефрема окончинѣ міра сего *) ,

гдѣ проповѣдникъ между прочим, говорить : „ Многи намъ бѣды за

грѣхы прилучаются , и скорбь не мала, поганьскія на шест вія , людій

движеніе, царемъ нестроенie, княземъ неуправленіе, безчиніе священ

никомъ. Токмо плотьcкымъ угажати начнуть и духовнымъ не пытають...

Земля убо отъ лица Господня трясется намъ страхъ, и мнози гради

быша пусты , божјимъ гнѣвомъ . Не тако , не убояхомся, но не престаемъ

злая творяще. Погання Богъ попустилъ на ны , сынове и дщери ваша

въ поруганіе быша и въ полону, да быхомъ убоялися Бога, но мы оди

нако неправды дѣемъ, гнѣва и зависти не останемъ“. 4) Слово это

я

1) Твор . Ефрема Сирина, часть вторая , стр . 322—351.

2 ) Нач.: Еще житья человѣкомъ лѣта реченная скончаются проити имать

Господь съ небеси . Сборн. конца XIV в . Тр.-Серг, лав. , № 39 , ал. 7—18; той же

б-ки. рук. XVI в . , № 142, ал. 123 sqq.

1) Нач .: Тѣмъ бойтеся братіе грозы и страха суда божія. Измар . 1518 г.

Моск . Синод . б - ки , № 230, ал . 354—357 ; Измарагдъ Солов , б -ки, ХҮ— нач . XVI в. ,

№ 359, ал. 271—273 , и др.

* ) Опис . рук . Моск . Синод. б -ки, отд. II , 3, стр . 77.
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составлено русскимъ писателемъ. Точно также , подъ вліяніемъ словъ

пр. Ефрема, вѣроятно , кѣмъ - либо изъ русскихъ авторов , составлено

Поученіе св. Ефрема о покаяніи и исправленіи *) , въ концѣ

котораго съ особыми подробностями изображаются муки грѣшника въ

будущей жизни, и т. д .

Въ Сборникѣ Моск. Синод. б - ки XVIII вѣка, № 216 (на лл. 1—60) ,

находятся : Молитвы собранныя отъ божественнаго писанія,

множайше же отъ св. Ефрема, хотящимъ ополчатися на свое

страстемъ и сластемъ належащее произволеніе.

Здѣсь помѣщены : „ Плачъ въ понедѣльникъ вечера “ , „во вторникъ„

вечера“ , „ въ среду вечера“ , и т . д.—на всѣ дни недѣли. Собраніе

извѣстно и на греческомъ языкѣ и составлено было инокомъ Aөонской

горы , нѣкіимъ Өикарою 2). На славянскому языкѣ они были изданы

въ 1620 году, подъ заглавіемъ : Вертоградъ Душевный и пр .

Кромѣ ранѣе названныхъ , пр. Ефрему по нашимъ рукописямъ

приписывается еще нѣсколько другихъ поученій, также ему не при

надлежащихъ и имѣвшихъ русское происхожденie или , по крайней

мврѣ , русскую редакцію , — какъ Слово св. Ефрема омирстѣй

суетѣ °) , Слово св. Ефремаоказняхъ божјихъ иo paтехъ *), -

принадлежащія Сераціону епископу Владимірскому 5), Св. Ефрема

о любви 6) , Слово пр. Ефрема, како достоитъ всѣмъ приле

жаньемъ чести святыя книги ") и т. п .

Ни одного отца церкви творенія не были такъ любимы и такъ

1 ) Рук . Моск . Синод. б-ки XVII в . , № 231 , ал. 87–90.

2) Опис . рук . Моск. Синод. б-ки, отд . II, 2, стр . 685—686.

3) Злат. Цѣпь Тр . -Серг. м . , XIV в. , № 11 , л . 94; въ Измар. XV—нач. XVI в .

Солов . б-ки Каз. д . акад . , № 359, л. 149—150, подъ заглавіемъ: „Слово св. Ефрема

о мятежи житія сего “ ; съ именемъ ЕФрема помѣщалось также и въ Прологахъ.

4 ) Измарагдъ XV — нач . XVI в. Солов. б-ки , № 359, л. 283—285, и др. Въ Измара-.

гдѣ 1518 г. Моск . Синод . б-ки , № 230, ал. 376—379, то же слово помѣщено въ

нѣсколько другой редакцій , отчасти распространенной , отчасти съ сокращениями

Опис . рук . , отд. II, 3, стр . 78 .

6) См . Горскаго, Изысканія о проповѣдникѣ XIII в . , Владимірскомъ епископѣ

Серапіонѣ . Прибавл. къ тв. свв. отецъ, І, 1851 , стр . 92--111 ; 193—205 . Прав.

Соб. 1858, кн . II, 481 sqq.

6) Измар . Солов. б - ки, XVI в., № 360, д . 10; впрочемъ, подобное слово

есть и у Ефрема Сирина , но гораздо обширнѣе .

7) Нач.: Брате, егда ти найдетъ лукавый помыслъ, извлеци си мечь. Сборн .

XIV в, бывш . Царскаго, № 361 , ал . 1—2. Въ Измарагдѣ 1518 г. Моск. Синод. б- ки ,

№ 230 , л. 6—7 , слово это читается въ нѣсколько иной редакцій . Ср . также Паре

несисъ по рук. Тр . -Серг, лавры , XII в. , № 7, 1, 45 .

1
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распространены въ нашей древней письменности , какъ творенія св.

Іоанна Златоустаго 9. Богатство мысли соединялось въ его поуче

ніяхъ съ необыкновеннымъ краснорѣчіемъ, состоявшемъ чаще всего

и главнымъ образомъ въ ясности, естественности и простотѣ, или осо

бенно въ психологическомъ приспособленіи характера бесѣды или по

Въ

1

1) Св. Іоанн Златоустый родился въ Антіохіи въ 347 г. , скончался

Команъ въ 407 году. Черезъ тридцать лѣтъ, мощи Іоанна Златоустаго торже

ственно перенесены были въ Константинополь, Уже векорѣ послѣ кончины, какъ

въ восточной, такъ и въ западной церкви , Іоаннъ былъ признанъ вееленскимъ

учителемъ, а въ VII в. наименованіе „ златоустаго“ утверждается за нимъ окон

чательно . Творенія Іоанна Златоуста могутъ быть раздѣлены на экзегетическiя,

догматико- полемическiя , общенравственных и аскетическая и письма. Своимъ толко

ваніямъ на св . писаніе онъ давалъ обыкновенно Форму бесѣдъ или поученій, которыя

онъ произносилъ передъ народомъ въ храмѣ . Въ этой Формѣ имъ написаны : 1) Тол

кованіе на книгу Бытія, 67 бесѣдъ ; 2) Толкованіе на псалмы, въ 60 бес .; 3) Толк.

на книгу пр. Исами; сюда же должны быть причислены : 4) пять бесѣдъ о Аннѣ

пророчицѣ; 5) три бесѣды о Давидѣ и Саулѣ ; 6) двѣ бесѣды о неясности проро

ковъ; 7) шесть бесѣдъ о Серафимахъ и нѣкр. др.; изъ Новаго Завѣта : 8) Толко

ваніе на Евангелie отъ Матвея, 90 бес.; 9 ) на нѣкоторыя главы Евангелія отъ

Луки ,—семь бесѣдъ на притчу о богатомъ и Лазарѣ; 10) на Евангелie отъ Іоанна,

88 бес.; 11) на Дѣянія Апостольскія, 55 бес. , и 12) на Посланія ап. Павла, 246 бес .

Въ Формѣ бесѣдъ или поученій написаны и многія другія сочиненія Іоанна Зла

тоуетаго—содержанія догматико-полемическаго, напримѣръ: а) восемь бесѣдъ про

тивъ іудеевъ (hiyot xата 'loudaiov) , произнесенныя имъ въ 386— 387 гг.; б) 12 бесѣдъ

о непостижимости Божества, противъ аномеевъ (про; ' Avop.olov; пері іхаталаптор ).

Многія изъ его бесъдъ были похвальными словами на дни і святыхъ, — одними изъ

лучшихъ въ ихъ числѣ могутъ быть названы похвальныя слова ап . Павлу (ві; тəу

&qtoy aпoтoлoy Пабло » ), 7 бес. , произнесенныя въ Антіохіи ; другія были произ

несены имъ по поводу отдѣльныхъ обстоятельствъ и случаевъ, — какъ рядъ бе

съдъ, въ количествѣ 21 , произнесенныхъ имъ въ Антіохій, по случаю низверже

нія императорскихъ статуй (ві , тоб, dvoprayтas ) издавна составлявшихъ въ ви

зантійской литературѣ особое собранie—Аубргаутпа. Большинство бесъдъ его

впрочемъ было общеморальнаго содержаніякакъ, напримѣръ; а ) двѣ бесѣды въ кре

щаемымъ (хаттҳтає !; пад ; той ; thЛоута; фоті єa #al), произнес. въ 387 г .; б) двѣ

бесѣды о покаяніи ( тєрі р €таvоias); в) одиннадцать бесѣдъ, произнесенныхъ

въ Константинополѣ въ 398- 399 гг. , о различныхъ предметахъ и по различ

нымъ случаянъ, и мн. другія . Въ сочиненіямъ догматико-полемическимъ, а также

обще-моральнаго и аскетическаго содержанія, относятся : а) на іудееевъ языч

никовъ (прі ; тє той; 'Ioniaion, xai "ЕЛЛnya; апобеђt;, &tt #art # єд; б Хр ! ;)

и б) На св. Вавила и противъ Юліана и язычниковъ ( ото; сі ; тәу разіргоу

Bagilаy xai хата 'lookiayоб хаі прос "ЕЛnyas). Съ болѣе аскетическимъ содержа

ніемъ: а) Къ Өеодору падшему (літо ; тара ?vЕТіхо ; ві ; Өєёдоро » г.г.€ абута ), въ

двухъ книгахъ ; б) о сокрушеніи (перi xaтavigєws), въ 2 книг. , напис. ов . 374-375

гг; в) о божественномъ провидѣніи, къ иноку Стагириту (пері тромоia ; прі; Ута

9
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ученія къ духовному состоянию слушателей... Много привлекало чи

тателей и внутренне содержаніе его наставленій . Іоаннъ Златоустъ—по

преимуществу проповѣдникъ любви къ ближнимъ. Въ этомъ заклю

чалась тайна силы его слова . „Любовью дышали всѣ его поступки,

любовью дышало и каждое его слово , любовью было и сильно его

слово... Какъ часто онъ проповѣдывалъ о любви къ врагамъ, о снис

хожденіи и любви къ согрѣшающимъ, о любви къ бѣднымъ! Онъ былъ

другъ грѣшниковъ... Никто такъ не утѣшалъ грѣшниковъ, какъ утѣ

шалъ Златоустый, и никто такъ не врачевалъ грѣшника, какъ вра

чуетъ Златоустый! „ Если ты тысячу разъ впалъ въ грѣхъ: иди ко мнѣ,

и будешь изцѣленъ “ , говорить онъ грѣшнику... *) Bмѣстѣ съ этимъ,

св. Іоаннъ Златоустый былъ и другомъ бѣдности, другомъ горькой участи

современнаго ему византійскаго пролетарія. Многія мѣста его бесѣдъ

показываютъ, какъ близко стоялъ онъ въ бѣдной, нуждавшейся части

населения византійской столицы; въ одной изъ бесѣдъ, убѣждая сво

ихъ слушателей скорѣе придти на помощь въ окружающимъ бѣдня

камъ, онъ дѣлаетъ точныя указанія о нуждахъ этого населенія : по

его мнѣнію, въ городѣ—одна десятая бѣдныхъ, одна десятая — про

летаріевъ, а остальныя восемь десятыхъ посредственнаго состояния 2).

Сочувствіе къ нуждамъ бѣдныхъ заставило его однажды сказать ве

написан -

.

Yeiptov азаптау бар.ovovта), въ 3 книг. , — одно изъ наиболѣе раннихъ сочиненій

Златоуста ; г) На противниковъ монашеской жизни (прос тоо ; поєр.обута; той;

ілі тд povafety ciairovaty ) ; д ) Сравненіе царя и инока ( бүхрiаt; padi.tx7); бova

aтeiақ хаі плойтоо хан оттєроҳӣ тро poyaqду и пр . ) ; е) 0 священствѣ (тєрі ієра

aivns) , въ в кн.; ж) одѣвствѣ (гєрі пар8Evias), написанное еще до вызова въ

Константинополь; з) Къ молодой вдовѣ (ві; vertpay Xпребаасау ), въ 2 кн . ,

ное ок . 380—381 гг.; и) Никто не можетъ человѣку повредить, кромѣ его самого

( бүos, ётi тiy €avтду рт абітобута обаєі, паразлара обvaтar ) ; і ) Противъ тѣхъ, ко

торые противятся принятію раскаившихся (лёү0; пpoд товд ахаудалга8€ута іпі

тай, бострєріал;), и др. Писемъ Іоанна Златоуста сохранилось 238; всѣ они на

писаны имъ въ изгнаніи. На греческомъ языкѣ, съ лат. перев. , сочиненія Іоанна

Златоустаго изданы Bb Migne, Part. Curs Compl . , 8. gr ., t . XLVII — LXIV .

На русскомъ языкѣ творенія І. Златоуста издавались неоднократно, но по ча

стямъ ; цільнаго изданія нѣтъ . О жизни и твореніяхъ его си: Migne, 1. с. , prole

gomena . Преосв . Филаретъ, Истор. ученіе объ отцахъ церкви, II, стр, 255—340.

Nirschl, Lehrbuch der Patr . u. Patrist. , II, 301-332 . Herzog, Real- Encyklopä

die, III , 225—231,

1) Преосв . Филаретъ, Ист. уч . , II, стр. 312—313 .

) Іоанна Златоустаго, Бесѣды на Евангелie Матөея, перев, съ греческаго,

М. , 1839 г. , ч . III, бес. 66. См. Сухомлиновъ, о сочиненіяхъ Кирилла Туров

скаго. Рукописи гр. Уварова, ІІ, С.-Пб., 1858, стр. ХҮІ. Пр. Филаретъ, Ист.

ш, стр . 260 .

.

уч . ,



56

9

ликія слова : „ Богъ не такъ скоро услышитъ праведныхъ, какъ бѣд

ныхъ... “ 1)

Съ другой стороны , въ твореніяхъ св . Златоуста нѣтъ того суро

ваго аскетизма , который такъ сильно развивается въ духовной визан

тiйской литературѣ нѣсколько позднѣе. Во всѣхъ твореніяхъ его раз

лита какая -то особая, жизнерадостная струя, свѣтлое воззрѣніе на пре

красный Богомъ сотворенный міръ , не только ничѣмъ неповинный въ

нравственномъ паденіи самого человѣка , напротивъ, представляющій

контрасть послѣднему, гдѣ только и можетъ отдохнуть измученное

сердце страдальца ... Съ этой точки зрѣнія онъ смотритъ и на мо

најпескую жизнь въ уединеніи, въ пустыняхъ. Жизнь отшель

ника исполнена прелести для Златоуста какъ жизнь , близкая

къ природѣ , какъ жизнь, представляющая невозмутимое нравствен

ное величие , котораго было бы напрасно искать между людьми, предан

ными житейской суетѣ. „ Святые“ , говорить Іоаннъ Златоустъ, – „ обле

ченные въ власяницы, живущіе въ пустыняхъ, носять брачные одежды ...

Нѣтъ у нихъ потоковъ крови; они не разсѣкаютъ мясъ; нѣтъ голов

ныхъ болей ; нѣтъ приправъ въ кушаньяхъ ; нѣтъ ни тяжелаго запаха

и неприятнаго курева, ни безпрестаннаго бѣганья и шума , ни сума -

тохи и криковъ несносныхъ, только хлѣбъ и вода: вода изъ чис

таго источника, хлѣбъ - отъ трудовъ праведныхъ. Постелью имъ слу

жить просто трава; небо служить имъ вмѣсто крова, а луна вмѣсто

свѣтильника-и для нихъ-то однихъ не даромъ свѣтитъ луна... Раз

говоръ ихъ исполнень такого же спокойствія, — они не говорять о

томѣ, о чемъ разговариваемъ мы , до насъ нисколько не касающемся ,

напримѣръ, тотъ-то сдѣланъ начальникомъ, тотъ лишенъ начальства ,

тотъ умеръ, а другой получилъ наслѣдство, и т. п . и какъ мы не

находимъ достойнымъ нашего разговора то, что дѣлаютъ муравьи въ

своихъ муравейникахъ, такъ и они не говорятъ о томъ , что дѣлаемъ

мы... Ничто у святыхънцарь, ничто - начальникъ; но какъ мы смѣ

емся надъ дѣтьми , въ игрѣ представляющими царя или начальника ,

такъ и они презираютъ гордость тѣхъ, которые внушаютъ страхъ

собою“ , и т . д. *)

Начало славянскихъ переводовъ изъ твореній Іоанна Златоуста

относится къ самой древней порѣ славянской письменности.
Уже

>1) Іоанна Златоуста, Бесѣда о второмъ пришествии. Христ. Чт . , 1843, ч . І ,

стр. 235. Акад. Сухомлинова , --ib ., стр . 16 .

2) Бесѣды Іоанна Златоустаго, М. , 1838 , ч . III , бес. 69. Сухомлиновъ, о

сочин . Кирилла Туровскаго. Рук . гр . Уварова , стр. ХVІІ .
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болгарскимъ царемъ Симеономъ изъ словъ и бесѣдъ Іоанна Златоуста со

ставленъ быль весьма обширный сборникъ— „Златоструй“ . Къ самому

первому времени славянской письменности принадлежало , очевидно, и

собраніе словъ Іоанна Златоуста , дошедшее до насъ въ Супрасль

ской рукописи XI вѣка . Здѣсь помѣщенъ переводъ двадцати его

словъ, —другихъ , сравнительно съ помѣщенными въ „ Златоструѣ “

Симеона. Нѣсколько поученій Златоуста , изъ помѣщенныхъ въ Су

прасльской рукописи, находится въ глаголитскомъ памятникѣ гр.

Клоца, также XI вѣка . Одна изъ его бесѣдъ помѣщена въ Святосл.

Изборникѣ 1073 года (л . 17 sqq .) . Изъ памятниковъ древнѣйшихъ,

собственно русскихъ, —семнадцать слов , Златоуста (изъ нихъ 11

не встрѣчаются въ названныхъ, болѣе древнихъ, славянскихъ рукопи

сякъ) находятся въ майской Четь- Минеѣ XII—нач. XIII в. , Московскаго

Успенскаго собора , № 175 / в ' ) , и семь словъ (изъ которыхъ три - но

выя)—въ сборникѣ Тр. -Серг, лавры XII в. , № 12.

Раньше другихъ распространенныя въ славянской письменности ,

творенія Іоанна Златоустаго на самыхъ первыхъ же порахъ перешли,

конечно, и въ нашу литературу. Судя даже по сохранившимся до

насъ славянскимъ рукописямъ, еще въ періодъ до-монгольской пись

менности наши предки могли обладать ,словами “ и „ бесѣдами“ Зла

тоуста, въ числѣ болѣе 200 °) . Но и помимо дошедшихъ спис

Ковъ, сочиненія Кирилла Туровскаго (+ въ концѣ ҳII в.), а от

части и другаго , болѣе ранняго нашего писателя , Феодосія Де

черскаго . (t 1074 г.), самымъ краснорѣчивымъ образомъ свидѣ

тельствуютъ о той силѣ вліянія , которое производили творенія

Златоуста на нашу юную, только что возникавшую литературу *) . Мы

приводили также свидѣтельство объ Аврааміѣ Смоленскомъ въ его

жити “: , изо всѣхъ любя часто почитати ученія пр. Ефрема и вели

каго вселенскаго учителя Іоанна Златоустаго “ .

Слова и бесѣды Іоанна Златоуста, какъ въ греческихъ рукопи

сяхъ , такъ и въ славянской письменности, очень рано стали соби9

1) Описание этой замъчательной рукописи см , въ Чтеніяхъ Моск . Общ. ист .

и др. росс . , 1879, кн. I: Библиографич. Матеріалы, сост. А. Поповымъ, стр . 1—48.

2) Перечень этихъ словъ-у проФ. Голубинскао, Ист. Русск. церкви, т. I,

перв . полов. , стр. 730—741.

3) См, изслѣд . Сухомлинова , о сочиненіяхъ Кирилла Туровскаго. Рукописи

графа Уварова, II, стр . 1 — LxxП ; Срезневскало, Свѣд. и зам. , N XXIV:

Источникъ поученія, внесеннаго въ Повѣсть временныхъ лѣтъ и приписаннаго

пр. Өеодосію Печерскому, и др .
9

1



58

1

спискахъ :

ихъ

раться въ особые сборники, носившіе разнообразныя и нерѣдко

затѣйливыя названія. Одинъ изъ самыхъ раннихъ такихъ сборниковъ

„словъ “ Златоуста едѣланъ былъ , какъ мы уже упоминали, самимъ

болгарскимъ царемъ Симеономъ, давшимъ своему труду названіе

„Златоструяя “ (то-есть, словеса “ ) , въ болѣе позднихъ

„ Златоструй “, даже „Златострой“ ' ) . Трудъ Симеона дошелъ до насъ,

впрочемъ, уже въ довольно позднихъ сравнительно спискахъ-XII в. ,

и еще болѣе позднихъ , XV—XVI вв . , и очевидно, ни одинъ изъ

дошедшихъ списковъ не представляетъ собою подлинной редакцій

труда ?). Въ самыхъ древнихъ спискахъ уже видны слѣды участія

позднѣйшихъ „ списателей “ . Порядокъ словъ , ихъ число, самый выборт

и въ древнѣйшихъ спискахъ Златоструя представляются съ

нѣкоторымъ различіемъ : эти списки Златоструя-уже русской редакцій

и носятъ по мѣстамъ очевидные слѣды участія русскаго списателя ;

равнымъ образомъ , подобные слѣды замѣтны и въ спискахъ Зла

тоструя XV—XVI вв . * ) Содержаніе сборника по позднѣйшимъ спи

скамъ, XV—XVI вв. , одинаково: сначала идеть подробное оглавленіе ,

далѣе „ прилогъ “ и затѣмъ 137 или, вѣрнѣе, 135 словъ *) Іоанна Зла

тоуста, частью полныхъ, частью въ извлеченіяхъ . Выборъ словъ, помѣ

Іщенныхъ здѣсь, исключительно обще- моральнаго содержанія . Пере

водъ отличается точностью , но не буквальностью; во многихъ мѣ

стахъ подлинникъ перефразируется, иногда дѣлаются пропуски, иногда

присоединяются собственныя краткiя поясненія, не находящаяся въ

подлинникѣ ; иногда собиратель позволялъ себѣ даже одно слово

разбивать на два. Сравнительно съ этими , болѣе поздними , спис

ками Златоструя, XV — XVI вв. , въ Златоструяхъ XII в. нѣкоторыя

изъ поученій гораздо сильнѣе измѣнены противъ греческаго подлив

1) Рук. Моск. Синод . библ . , XVI в. , № 330, д . 96 sqq .

2) По различнымъ изводами Златоструя, въ одномъ—135 словъ, въ другомъ—80

(изъ нихъ 67 тѣ же самыя, что и въ первомъ) ; который изъ этихъ изводовъ

ближе въ редакціи труда Симеона, мнѣнія ученыхъ расходятся. См. Срезнев

скаго, Свѣд. и зам . , № XXI , стр. 26; Малинина, Изслѣдованіе Златоструя XII в. ,

Кіевъ, 1878; Голубинскаго , Ист . Русск. церкви , I , перв , пол . , стр . 729—730. Древ

нѣйшій списокъ Златоструя— XII вѣка, въ Имп . Публ. Библіотекѣ . Бодве поздніе

списки : Чудова монаст. рук. XV в ., № 12 ; Моск. дух, акад. рук . XV в. , № 43;

той же библ. рук . XV—XVI вв . , № 44; рук . XVI вв . Царскаго, № 176 ; рук. Солов.

мон. Каз . XVI в . , № 182 , и др. О спискахъ этихъ см, у Срезневскало, Свѣд .

№ XXI, и въ Опис . рук. Солов, мон . Каз . дух. ак . , І, стр . 267—289 .

3 ) Мѣста эти приведены у Срезневскаго, Свѣд . и зам . , № xXI, стр . 26—27 .

“) Ср . Голубинскаго, Ист . Русск . цер . , І, перв. полов . , 729--730 .

ак . ,

и зам . ,

1
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ника, есть поученія, которыхъ нѣтъ въ спискахъ XV - XVI вв. и т. п .;

переводъ словъ, впрочемъ, одинъ и тот же , и въ спискахъ XII в. и

въ спискахъ XV – XVI вв . , но порядокъ словъ - различный ') . о

характерѣ труда Симеона дѣлается нѣкоторое указаніе въ „прилот *

помѣщаемомъ при „ Златоструяхъ “ , но не совсѣмъ опредѣленно: „ Бла

говѣрный царь Симеонъ“ , замѣчается здѣсь, - , божественнаго писанія

испытавъ, и всѣхъ учитель нравы и обычая, и мудрость разума всего

блаженнаго Іоанна Златоустаго, почодився словеснѣй мудрости и

благодати Св. Духа, и ако извыкъ ему чести вся книгы, избра въ

словеса изъ всѣхъ книгъ его, въ сія едины сложи

книгы, яже и прозва Златоструяя“ ... 2) Не указывается, изъ гото

ваго ли перевода словъ Іоанна Златоустаго сдѣланъ былъ выборъ,

или Симеонъ самъ переводилъ избранныя бесѣды и отрывки изъ под

линныхъ рукописей ? Вообще, авторское участie Симеона въ состав

леній этого труда является неяснымъ , и различными изслѣдователями

поэтому понимается различно 3).

Однимъ изъ первыхъ извлечений изъ твореній Іоанна Златоуста

былъ также трудъ Константина епископа Болгарскаго, — который по

бесѣдамъ Іоанна Златоуста (и нѣкоторыхъ другихъ отцовъ церкви)

составилъ толкованія Евангелій на воскресные дни. Этощтакъ-назы

ваемое Учительное Евангелie епископа Болгарскаго Константина;

древнѣйшій списокъ — XIII в . Московской Синодальной библіотеки ,

№ 163 *). Источникомъ при составленіи „ Учительнаго Евангелія“

Константину почти исключительно служили бесѣды Іоанна Златоуст.

на Евангелія Матвея и Іоанна . Предполагаютъ, впрочемъ,
,

извлеченія онъ дѣлалъ не непосредственно изъ подлинныхъ бесѣдъ

Златоуста , а изъ особыхъ сборниковъ сокращенiй и отрывковъ

что

1

1) См . Срезневскаго, Свѣд. и зам , омал. и неизв. пам., NON XXI
XXII,

стр. 1—29.

2) Срезневскало, ib . , № XXI, стр . 3—4 ( „ прилогъ“ напеч . Срезневскимъ по

рук. 1474 г. Моск. дух . акад. , № 43) .

3) Кромѣ названныхъ изслѣдованій, о „ Златоструяхъ “ см .: Калайдовича ,

Іоаннъ экзархъ Болгарскiй . М. 1824, стр . 13 ; примѣч . 43, стр . 100. Шафарика ,

Разцвѣтъ слав . письменности . М. 1848, стр. 18. Строева , Опис . рук . Цар

скаго . М. , 1848, стр. 109—122. Палаузова , Вѣкъ болгарско царя Симеона.

С.-Пб , 1852, стр . 84. 108—109. Язича, Ист . сербско-хорв. лит . , стр . 82. Отрывки

по рук . ХІІ в . приведены Срезневскимъ, въ прилож, къ Древ памятн . русск . пис .

и языка, - Извѣстія II Отд. Ак. Наукъ, кн . x, стр. 527 576; также-въ

Сборникѣ II Отд. Ак. н ., т. I , стр . 28—33 .

*) Подробное описаніе рукописи-въ Опис . , отд. 1, 2 , стр. 409—194 .

-
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изъ на

его

нихъ. (catenae), издавна существовавшихъ греческомъ

языкѣ 1 ) . Впрочемъ, Константину все же принадлежала и извѣ

стная самостоятельная литературная работа . Каждая бесѣда Учи

тельнаго Евангелія состоитъ изъ трехъ частей : вступленія, тол

кованія читаемаго въ этотъ день на литургія Евангелія и заклю

ченія. Изъясненіе евангельскаго текста, главная и наиболѣе обшир

ная часть бесѣды , всегда переводное ; но вступления и заклю

ченія составлены самимъ проповѣдникомъ (кромѣ того, одна цѣляя

бесѣда вполнѣ принадлежить ему самому , и въ рукописяхъ надписы

вается прямо именемъ „ Константина пресвитера “ ) . Многія изъ этихъ

вступленiй и заключеній любопытны по находящимся въ нихъ мыс

лямъ и чувствамъ проповѣдника, по историческимъ указаніямъ на

его дѣятельность, на состояніе его слушателей и вообще на об

стоятельства времени ?). Кромѣ того, эти самостоятельныя

части Учительнаго Евангелія могутъ дать нѣкоторыя черты и для

характеристики автора, какъ писателя и проповѣдника. Въ послѣднемь

отношении о немъ изслѣдователь замѣчаетъ: „ Веѣ наставленія Кон -

стантина отличаются ясностью, простотой и общедоступностью, и

по такимъ своимъ качествамъ, конечно, вполнѣ отвѣчали потреб

ностямъ новопросвѣщеннаго болгарскаго - народа. Они не богаты

разнообразіемъ содержанія, но проникнуты теплотою чувства , любовію

къ народу , который „ милъ “ былъ проповѣднику. Онъ стремился

главнымъ образомъ къ обновленію и преобразованiю нравственной

жизни поучаемыхъ по духу любви Христовой, старался возбуждать

въ нихъ чувство благодарности къ Богу за призваніе ихъ въ хри

стіанству, которое принесло имъ благо просвѣщенія “ ... Кромѣ того,

въ еп. Константинѣ, какъ въ природномъ славянинѣ, весьма пріят

но встрѣтить сильно сказывающееся у него чувство національной

радости по поводу успѣховъ христианскаго просвѣщенія въ Болгарій

въ его время . Съ восторгомъ говорить онъ о крещеніи славянь :

„ летить бо нынѣ и словенско племя къ крещенію обратилася

вси “ ... Широкое развитіе литературной дѣятельности при ц. Симеонѣ

возбуждало нѣкотораго рода чувство національной гордости въ про

свѣщенномъ проповѣдникѣ , сознававшемъ , что просвѣщеніе могло

к

1 ) Опис . , отд . II , 2 , стр . 423 – 424. Преосв . Антонія ( Вадковсказо ), Изъ

исторія древне-болгарской церковной проповѣди . Константинъ еп , Болгарскій.

Казань, 1883 , стр . 17 sqq .

2) Отрывки— въ Опис . рук . Моск . Синод. библ . , отд . 11, 2 , стр. 424—428 y ;

преосв . Антонія, Изъ иег . древне- болгарск , церк. проп . , стр. 52 sqq.>
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къ

сравнять славянскую націю съ образованнѣйшими тогдашними наро

дами , греками и латинами. Сознаніе этого , съ одной стороны, а съ

другой — высокомѣрное отношеніе грековъ въ славянамъ , какъ

варварамъ, и гонение на славянское просвѣщеніе въ Моравии со сто

роны нѣмцевъ, испытанное, быть можетъ, имъ самимъ, вызвали у

него прекрасныя, исполненныя глубокой любви къ славянамъ и укора

къ ихъ недругамъ, слова : не гръци бо тъчью обогатишася отцьмы

симь (Златоустомъ). нъ и словеньскый родъ . Мьнимый попьранъ

бысть всѣми “ ... 1)

Но и помимо всего этого , составленный Константиномъ сборникъ

поученій, какъ для новопросвѣщенныхъ болгаръ, такъ одинаково и

для другихъ новопросвѣщенныхъ славянъ , имѣлъ особенное исто

рико-литературное значенie—самымъ характеромъ и содержаніемъ

собранныхъ въ немъ словь и поученій . Нужно замѣтить, объясненіе

тѣхъ или другихъ отрывковъ изъ Св. Писанія было обычнымъ прie

момъ греческой проповѣди въ цвѣтуцій періодъ ея развитія, въ пер

вые четыре вѣка христіанской церкви. „ Проповѣдники того времени

большею частію выбирали предметомъ своихъ поучительныхъ изъя

сненій не мелкіе отрывки въ той или другой части Библіи , а цѣлые

большое отдѣлы, цѣлыя книги, и предлагали такимъ образомъ своимъ

слушателямъ непрерывный, связный и послѣдовательный рядъ изъ

яснительныхъ уроковъ по св. писанію. Уроки эти всегда сопровожда

лись разнообразными нравственными наставленіями, вызывавшимися

или самымъ текстомъ Библии, или религиозно -нравственнымъ состоя

ніемъ поучаемыхъ Позднѣе этотъ пріемъ проповѣди вышелъ изъ

употребленія. Чтение и толкованіе Св. Писанія уступило мѣсто вос:

женнымъ витіеватымъ восхваленіямъ въ честь апостоловъ, мучени

ковъ, святыхъ. Иногда встрічаются и прежнiя изъяснительныя бесѣды,

но онѣ далеко уже не имѣють такой широкой постановки, какъ въ болѣе

раннее время... Вмѣстѣ съ этимъ, подъ вліяніемъ различныхъ не

благоприятныхъ условій , „ изсякъ и тотъ духъ смѣлыхъ изысканій въ

области Св. Писанія для уясненія его смысла , который отличаетъ

собою творенія Оригена, Василія Великаго, Іоанна Златоуста, и др. ,—

творенія, исполненныя оригинальности, обширной учености и широты

религиозно- философскаго міросозерцанія . Компиляція заступила мѣсто

оригинальности “ ... Константинъ въ своемъ Учительномъ Евангелія ,

выбранномъ преимущественно изъ поученій І. Златоуста, рѣшился

1) Преосв . Антонія, ib. , стр. 43.
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возстановить для своего времени и своего новопросвѣщеннаго народа

древнѣйшій пріемъ проповѣди, исключительнаго толкованія Св.

Писанія . Въ этомъ и заключалось важное значеніе для современниковъ

его труда , — этого первaгo на славянскомъ языкѣ проповѣдническаго

сборника, какъ нельзя лучше отвѣчавшаго духовнымъ потребностямъ

только что „ прилетѣвшаго къ крещенію славянскаго племени “ 1) . Только

что обращенный къ христианству болгарскій народъ нуждался не въ

витіеватыхъ ораторскихъ рѣчахъ, какой характеръ главным образом ,

имѣла византійская проповѣдь IX — X вв. , а въ простыхъ урокахъ

и наставленіяхъ вѣры, въ поученіяхъ– „ простыхъ и ясныхъ, такъ

чтобы каждый болгаринъ могъ понимать ихъ “ . Эта сторона состав

леннаго сборника то же значение имѣла, конечно, и для древне-рус

скихъ читателей ... Переводъ отличается ясностью и правильностью °) .

Мы уже упоминали о существовавшемъ въ византійской лите

ратурѣ издавна особомъ собраній словъ Іоанна Златоустаго подъ

заглавіемъ 'Абрауття (отъ ауӧртасανδριάς статуя ), заключавшемъ

въ себѣ слова, сказанныя Златоустомъ въ Антіохіи , по случаю

бунта и низверженія статуй. Славянскій переводъ этого собранія

дошелъ до насъ въ позднѣйшихъ спискахъ XVI вѣка *) , но появле

ніемъ своимъ относился , по видимому, къ несравненно болѣе ран

нему времени. Основаніе къ такому предположенію даетъ одинъ

изъ списковъ сборника, именно рукопись Московской Синодальной

б -ки , № 125 , представляющая переводъ поученій въ редакція мон.

Евөймія. Рукопись — собственно палимпсестъ: переводъ свой Евөймій

производилъ по редакціи перевода, принадлежавшаго во времени , го

раздо болѣе раннему, писалъ на текста древней рукописи , и эта

болѣе ранняя редакція перевода проглядываетъ въ рукописи

еще довольно ясно , не смотря на всѣ помарки и подскобки, сдѣлан

ныя Евөйміемъ. Переводъ, попавшийся въ руки Евөймія , носилъ на

себѣ слѣды отдаленной древности ). Первоначальное появленіе его

4) Преосв . Антонія, ib., стр. 34—35.

3) о лексической сторонѣ перевода см.: Опис. рук. Моск . Син. б -ки, отд. п ,

2 , стр. 429—432.

3) „ Книга глаголемая Андріятись Иванна Златоустаго“, -рукоп. бывш. библ.

Царскаго, XVII в. , № 696; подробное оглавленіе бесѣдъ-у Строева, Опис ,

рук. Царскаго, стр . 745—748. Съ рукописью Царскаго вполнѣ еходны рук. Моск.

Синод. библіотеки, № 125, содержащая въ себѣ тѣ же бесѣды , въ исправлен

номъ переводѣ мон. Евөймія, и рук. Солов . б-ки Каз . д. ак . , XVII в . , № 180.

1) Описаніе рукописи и изслѣдованіе о первоначальномъ ея языкѣну Гор

скао и Невоструева , Опис . , отд. II , 2, стр . 111—119 .
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нѣкоторыми относится уже къ XI — XII вв. болгарской письмен

ности ') .

Еще въ византійской литературѣ существовалъ также особый видъ

сборниковъ словъ Іоанна Златоустаго , под названіемъ Март аріΜαργαρί

тап , Жемчужины . Сборникъ , впрочемъ, не представлялъ собою

точной, строго опредѣленной литературной физіономіи; въ разныхъ

спискахъ включались въ него различныя бесѣды Іоанна Златоуста.

Самый размѣръ его былъ не одинаковъ ; въ наиболѣе обширныхъ

спискахъ число бесѣдъ достигало 70 и 80 °) . Маргариты были из

вѣстны и у насъ . Соотвѣтственно греческимъ , и въ славянскихъ

спискахъ число бесѣдъ и выборъ ихъ не всегда одинаковы. Но обыкно

венно ихъ помѣщалось около 20. Въ сборникахъ, съ этимъ назва

ніемъ, въ нашихъ рукописяхъ чаще всего помѣщались слѣдующая

слова Іоанна Златоуста: а ) шесть словъ „0 непостижимомъ “ , противъ

аномеевъ; б) шесть словъ на іудеевъ ; в) шесть словъ о серафи

махъ; г) пять словъ о богатомъ и Лазарѣ; д ) три слова о Давидѣ и

Саулѣ ; е) три бесѣды о Іовѣ. Съ такимъ содержаніемъ, напримѣръ ,

Маргаритъ въ рукописи Моск. Синод. б - ки , 1499 г. , № 126 3) .

Переводъ помѣщающихся въ нашихъ Маргаритахъ „словъ “ не отли

чается древностью , но все же на славянскій языкъ сборники эти

первоначально переведены были, кажется, давно; нѣкоторые славян

скіе списки Маргарита носять на себѣ слѣды средне-болгарскаго

языка XII
XIV вѣковъ , какъ, напримѣрт , рукопись Московскаго

Румянцевскаго музея , 1530 года , 195 4).

Очень рано перешелъ въ намъ изъ византійской литературы еще

особый сборник поученій Іоанна Златоуста (и нѣкоторыхъ другихъ

отцовъ) : Поученіа избранна отъ св. евангеліа и отъ многихъ

божественныхъ писаній, глаголема отъ архіереа изусть въ

всякую недѣлю на поученіе христоименитымъ людемъ или

прочитаема, такоже и на господьскна праздники. Приложена

1 ) См . Голубинскао, Краткій очеркъ правосл . церквей болгарской, сербской и

румынской , М., 1871, стр . 171 .

2) Опис . рук. Моск. Синод. библ., отд. 1, 2 , стр . 125.

2) Описаніе рукописи —y Горскао и Невоструева , отд. 1, 2 , стр. 119—128 .

То же собраніе, словъ—вь рук . XV в . Тр . -Серг, лавры, № 147 ; рук. 1549 г.

бывш. библ . Царскаго, № 177 , и др. Тѣ же бесѣды—въ рук. Маргарита ХVІІ в .

Моск. Синод. библ. , № 127 , но съ нѣкоторыми прибавленіями: Опис. рук. “ ,

стр . 129-132 .

4) Си. Опис . Рум. муз . , стр. 245—250.

я
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же съ греческаго языка на рускна книги въ лѣто 6851 ( 1343) 1). Со

браніе называлось вообще „Учительнымъ Евангеліемъ “ и заключало въ

себѣ 75 словъ. По свидѣтельству греческихъ рукописей , составленіе

сборника принадлежало Константинопольскому патріарху Филоөею, ко

торый составилъ его, по указанію греческаго заглавія , „ изъ поученій

разныхъ отцовъ церкви , преимущественно же Іоанна Златоустаго “ 2). На

славянскій языкъсборникъ былъ переведенъ, по свидѣтельству однихъ ру

кописей (какъ выше), въ 1343 году, другихъ — въ 1407 °) . Послѣднее

представляется болѣе вѣроятнымъ: Филоөей сталъ патріархомъ только въ

1354 году; если предположить, что сборникъ составленъ былъ имъ еще

до его патріаршества , и въ такомъ случав , появленіе составленнаго

труда въ славянскомъ переводѣ уже въ 1343 г. было бы слишкомъ

раннимъ . Предполагаютъ, что первое показаніе ( 1343 г.) относится ко

времени составленія разсматриваемаго собранія на греческомъ языкѣ,

а второе (1407 г.)—ко времени перевода *). Славянскіе списки почти

съ точностью отвѣчають греческому оригиналу ; но въ нѣкоторыхъ

нихъ видны уже слѣды русской редакции въ составѣ , -такъ,

напримѣръ, по рукописи Московской Синодальной библіотеки , № 209 ,

въ числѣ другихъ словъ , находится поученіе , принадлежащее Кириллу

Туровскому (лл. 133—140), и т. п.

Какъ распространены были поученія Іоанна Златоустаго въ нашей

письменности, и какъ они нравились древне-русскимъ читателямъ ,

отчасти можно видѣть и изъ того, что уже очень рано у насъ стали

появляться и самостоятельные , принадлежавшіе русскимъ „ Списате

лямъ “ , сборники его поученій. Одними изъ таковыхъ были Злато

усты. Златоусты извѣстны въ спискахъ XIV — XVII вв.; но древнѣйшая

редакцiя ихъ должна быть отнесена ко времени гораздо болѣе ран

нему. Предполагают , что древнѣйшую основу Златоустовъ составлялъ

рядъ поученій на воскресные дни недѣль великаго поста и нѣко

торыхъ изъ предшествующихъ. Поученія отличаются чрезвычайною

древностью: проповѣдникъ обращается въ нихъ къ слушателямъ

ИЗъ

1 ) Рук . XV в. Тр.-Серг. лавры , № 99; той же библіотеки, 1524 г. , № 100;

рук. XVI в . № 101–106; рук. Моск . Синод . библіотеки , XVI в. , № 209; рук .

1569 г. бывш. Царскаго, № 178; Моск. Рум. муз . , 1514 г. , № 209, и мн. др .

2) Опис. рук. Моск. Синод . библ., отд. II , 2 , стр . 658.

3) Опис. рук. гр. Толстого , отд. І, №№ 30 и 101; Опис. рук. библ . Тр.-Серг .

давры , I , стр. 80, 82 ; Опис . рук . Моск . Синод. библ. , отд. II, 2, стр. 667, и т. д .

4) Горскало и Невоструева, Опис . , II , 2 стр. 667. Подробное сличеніе гре

ческаго сборника съ его славянскими списками сдѣлано ib . , стр. 657—669 .
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1

>„ новопросвѣщеннымъ “... Первоначально они были составлены, вѣроятно,

въ Россіи или въ другой какой - либо славянской странѣ; во всякомъ

случаѣ этотъ рядъ поученій-русскаго или вообще славянскаго про

исхождения 1 ) . Въ XII — XIII вв . къ первоначальной основѣ сдѣлано

было значительное добавленіе: присоединены были поученія на вос

кресные дни недѣль послѣ пасхи . Этотъ новый ряд , поученій

состоитъ преимущественно изъ словъ Кирилла Туровскаго. Именно въ

такомъ составѣ собраніе находится въ рук. XIV вѣка Троице-Сергіевой

лавры, №9 *) . Позднѣе составъ сборника еще болѣе увеличился:

кругъ поученій великопостныхъ расширился назначеніемъ краткихъ

словъ и на прочие дни великаго поста и на извѣстные дни недѣль ,

предшествующихъ посту . Къ словамъ пасхальнымъ также сдѣланы

добавленія назначеніемъ особыхъ поученій на каждый день свѣтлой

недѣли. Затѣмъ выбраны и назначены поучения и на прочие воскрес

ные дни, послѣ недѣли всѣхъ святыхъ до недѣли о мытарѣ и фа

рисеѣ, и такимъ образомъ составился полный годичный кругъ

проповѣдей. Поученія, присоединенныя въ видѣ позднѣйшихъ добав

леній , уже не являются только толкованіями дневныхъ Евангелій,

напротивъ, весьма разнообразны по содержанію. Многія изъ нихъ

взяты изъ Измарагда и въ различныхъ спискахъ Златоустовъ нерѣдко

различны. Въ послѣдующіе вѣка Златоусты пополнялись и разнообрази

лись еще новыми дополненіями и вставками *) ,—въ Златоусты стали

вноситься многія такія „слова “ и „поученія“ , которыя только припи

сывались Іоанну Златоусту, но принадлежали русскимъ авторамъ *).

:

1) См. Горскаго, Слова на св. четыредесятницу . Приб. къ твор. свв. отецъ ,

XVII, стр. 34. Опис . рук. Солов. библ. Каз. д. акад ., І, стр. 634 .

2) Опис. библ. Тр.-Серг. лавры, I, стр. 11—14.

3) Опис. рук. Моск. Синод . библ., отд . II , 2, стр. 130. Опис. рук. Солов . библ .

Каз. д . акад . , І , стр. 633—635.

1) Такъ по рукописи „Златоуста“ Моск. Синод. б-ки, № 231, къ этому раз

ряду словъ могутъ быть отнесены слѣдующая поученія , приписываемыя въ ру

кописи I, Златоусту : „ Поученіе отца духовнаго дѣтемъ душевнымъ отъ словеси

Іоанна Златоустаго “ (дл. 23—24) ; „Поученіе Іоанна Златоустаго , во вторникъ

первыя нед . вел. поста“ (дл. 34 — 37) , поученіе Серапiона, еписк . Владимір

скаго, впрочемъ, въ нѣсколько подновленной редакцій : вмѣсто 40 лѣтъ, про

повѣдникъ считает, около 100 лѣтъ ига до его

времени : „ се убо ко сту лѣтъ приближается томленіе и мука“ ... ; „о богатыхъ

и убогихъ “ (лл. 101–104) ; „А се слово чти по ряду, Іоанна Златоустаго “

( гл. 118—120): проповѣдникъ увѣряетъ между прочимъ, что Сампсонъ погибъ

отъ пьянства; „Слово св. пр. Исaiя истолковано св . Іоан . Златоустомъ от прит

чей“ (ла. 195—197 ; по другимъ спискамъ въ заглавіи прибавляется: 0 постав

отъ начала монгольскаго

5
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нѣсколько позже, но все же очень рано, возникъ на русской почвѣ

другой сборникъ поученій Златоуста — Измарагдъ. Появление Изма

рагдовъ относять къ концу XIII — началу XIV вѣка. Измарагды принад

лежатъ въ разряду тѣхъ древне- русскихъ сборниковъ, которые также не

имѣли точной , строго опредѣленной редакцій. Вполнѣ тожественныхъ

списковъ Измарагдовъ нѣтъ, но болѣе или менѣе сходныхъ довольно

много. Древнѣйшій списокъ Измарагда—XIV вѣка въ Румянцовскомъ

музеѣ, № 186. Отличительный характеръ этой древнѣйшей редакцій

заключается въ меньшемъ сравнительно количествѣ помѣщенныхъ

статей , и въ смѣшанномъ характерѣ ихъ содержанія 1 ). Ворочемъ,

нужно замѣтить, что указанная рукопись Румянцовскаго музея сохрани

лась не въ полномъ видѣ : начала и конца въ ней недостаетъ,

слѣд. о характерѣ первоначальной редакція мы можемъ судить по

ней лишь приблизительно. Въ болѣе позднихъ спискахъ Измарагда ?)

основной составъ собранія довольно одинаковъ; различіе заключается

въ отсутствіи или излишкѣ, въ нѣкоторыхъ изъ нихъ , небольшого ко

личества статей . Въ Измарагдахъ помѣщалось много статей общихъ

съ Златоустами, и вообще рѣзкую грань между „Златоустами “ и „ Изма

рагдами “ провести трудно. Главное отличие заключалось, по видимому ,

въ томъ, что въ Златоустахъ собирались поученія, „ по содержанію

своему основанныя или на воскресномъ евангельскомъ чтеніи или

на воспоминаній празднуемаго церковью событiя , каковы въ особе

1

1

ляющихъ вторую трапезу роду и рожаницамъ “ ): проповѣдникъ между прочимъ уко

ряетъ современниковъ- — поставляете трапезы роду и рожаницамъ ..., поете пѣсни

бѣсовскiя идоломъ роду и роженицамъ“ ... (ср .: Архивъ историко-юрид . свѣдѣній

относящихся до Россіи , кн . II, полов . 2 , отд . VI, стр . 66 ) ; „ На входъ въ Іеруса

лимъ “ .. ( лл . 206—208); „0 св. комканіи “ .. (лл, 239—242); „ Во св. великую свѣтлую

недѣлю пасхи “ .. (лл . 251—257); „Поученіе въ понедѣльникъ свѣтлыя недѣли “...

(ал. 257 — 260); „ Въ понедѣльникъ пянтикостный сошествіе св . Духа на св . Апо

столы поученie “ .. (лл . 298—300) ; „ Въ недѣлю всѣхъ святыхъ“ .. (пл. 300—303); „ По

ученіе... отъ патерика душеполезно “ (ла. 317 —320) ; „Ко всему міру слышащимъ

на пользу “ .. (лл. 327—331): слово написано въ видѣ посланія отъ лица св. Троицы ,

и по содержанію обличительное, — проповѣдникъ вооружается противъ „ ротниковъ “ ,

и людей немилостивыхъ: „ почто затворяете врата своя отъ нищихъ? Тако

глагодеть Господь : телѣгомъ и колесомъ есть мѣсто во дворѣхъ вашихъ, а мнѣ

нѣсть мѣста во дворѣхъ вашихъ“ ,-упоминается о печенѣгахъ , и мн . др. См. Опис .

рук . Моск . Синод . библ . , отд . II, 3, стр. 83—111. Ср. Опис . рук. Солов . библ. , 1 ,

стр. 601-635.

1 ) Опис . Рум . муз . , стр. 233—235. Опис . рук . Солов . б-ки , I , стр. 601—602

2) Рук . Моск. Синод, б -ки , хүI в . , № 230; б-ки бывш . Царскаго, XVI в... ,

№ 142 ; Солов. б-ви рук . Хү—нач. XVI в . , № 359,-рув. ХҮІІ в . , № 361 , и др,
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ности слова на нед. отъ мытаря и фарисея и до нед. всѣхъ свя

тыхъ“, — статьи же Измарагдовъ имѣли различное, смѣшанное содер

жаніе; строгой, какой-либо опредѣленной системы въ подборѣ и содер

жаній статей въ Измарагдахь не замѣтно . Единственно, что можно

отмѣтить въ этомъ отношении, это то,—что главное назначеніе Изма

рагдовъ было, по видимому, для домашняго чтенія мірянамъ, а не

для чтенія въ церкви, какую цѣль имѣли между прочимъ Златоусты 1).

Въ Измарагдахъ также встрѣчается не мало словъ, приписывае

мыхъ Іоанн Златоусту, но принадлежавшихъ въ дѣйствительности

русскимъ авторамъ ).

Дляски :
я

* ) Опис . рук . Моск. Синод . б-ки , отд . 1 , 3, стр . 82—83 . Опис. рук. Солов

б-ки Каз . д. ак. , І, 601-602.

3) Какъ, напримѣръ, слѣдующія слова и поученія въ Измарагдѣ 1518 г.

Моск . Синод . б-ки , № 230 : „ 0 кленущихся во лжю“ (ал. 12—14) ; „0 легчагчихъ

болѣзни волхвованіемъ наузы“ (пл . 14— 17) : проповѣдникъ между прочимъ замѣ

чаетъ : ,а мы мало поболимъ, зелейники и волхвы приводимъ въ дома своя“ ... ;

„0 играхъ и оплясаньи“ (ан . 19—21); проповѣдникъ особенно нападаетъ на

еже всѣхъ играній проклятве есть многовертѣмое плясанie “.. ; „о раз

смотрѣнід спасенiя “, -проповѣдникъ, обличая современниковъ въ небреженіи о

духовномъ спасеніи, приводить имъ примѣры изъ обыденной жизни: суть иніи

человѣцы, иже птицы на рукы взимают, точию да ся ими глумят, и о тѣх же

многа имуть строенiя, ао души ни малая родяща... елма друзіи о псѣхъ печа

лятъ, и досыти бо им асти не дають, дабы на заець быстри были: точію убо

скот строят , ио души своей ни мало радяще“... ( ал. 38—40 ); „0 берущихъ много

имѣнія“ (дл . 65 . 68 ) : проповѣдникъ самъ указываетъ, что заимствуетъ „от

пира Златоустаго “ ; „Слово, яко оставле дѣло къ церкви ити , крестіяномъ“

(лл . 73—76): — извлеченіе изъ слова Кирилла Туровскаго ; „Яко не подобаеть

престати учаще “, — проповѣдникъ въ концѣ замѣчаетъ : „а мы, священницы, дома

всегда пребывающе, небреженіемъ ни книгъ имѣемъ, ни готовыхъ почитаемъ,

точію порты различныя сбираемъ“ .. (лл. 78—80 ); 0 злыхъ женахъ“ , — въ при

мвръ приводится между прочимъ , какъ Евдоксія поступила съ Іоанномъ Злато

у стомъ (дл . 100—103); „Поученіе св . Іоанна Златоустаго “ (ал . 134 — 146) : самъ

проповѣдникъ замѣчаетъ : „о томъ Златословесный глаголеть“ . Слово Іоанна

Златоустаго окрѣпости и оразумѣ, гдѣ лежить в человѣцѣ“ : авторъ между

прочимъ слѣдующимъ образомъ анализируетъ происхожденіе въ человѣкѣ добрыхъ

и злыхъ намѣренiй и мыслей : „ Мысль добрая сердечная душею пребываетъ, да

егда много обьясться человѣкъ и начнет утроба обьядивая прогнетати сердце

к ребромъ, добрая мысль избѣгнетъ тесноты не трьпящи, а злая мысль в тоя

мѣста... ; а умъ въ человѣце пребывает въ главномъ версѣ, межю мозгомъ и те

менемъ... ; егда запиватися начнетъ человѣкъ который, питие же во чрево идет ,

а воня его во главу : тогда умъ смрадъ вони злыа не трьпя избегнет вонъ.. , но злый

вселится в того мѣсто и злѣ погубит человѣка того “... (лл.141–143);„ 0 невстающих на

утреню “ (ал. 148—150); „0 казнехъ божіих на ны“ (чл . 186—189) : слово составлено

подъ вліяніемъ Златоуста, но очевидно русскимъ авторомъ; проповѣдникъ между

я

“ ... ;

5*
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Въ высшей степени любопытнымъ опытомъ самостоятельныхъ

русскихъ сборниковъ изъ твореній Іоанна Златоустаго представляетъ

трудъ кв. А. М. Курбскаго, давшаго ему названіе Новый Мар

гарить. Трудъ Курбскаго сохранился лишь въ двухъ спискахъ, —

изъ которыхъ одинъ находится въ Россіи, въ Румянцовскомъ музеѣ , по

нумерацій собранія Ундольскаго е 187 , другой въ— Вольфенбюттель

ской библіотекѣ. Въ виду совершенной неизвѣстности рукописи ') ,

позволяетъ себѣ остановиться на ней сь нѣкоторою подробностью.

Списокъ Румянцовскаго музея сохранился не вполнѣ; рукопись начи

нается съ 111-го листа, „словомъ на пентикостіе о св. Духу“ , начало кото

раго уже утрачено . Не знаемъ, въ полномъ ли видѣ сохранился списокъ

Вольфенбюттельской библіотеки ; во всяком случаѣ , о составѣ сборника

даетъ вполнѣ опредѣленное понятие находящееся при нашемъ спискѣ,

въ самомъ началѣ рукописи , Сказаніе главамъ— подробное оглав

леніе рукописи, съ цифровыми указаніями листовъ , на которыхъ по

мѣщены главы “; размѣпєніе главъ въ сохранившейся части рукописи

въ точности соотвѣтствуетъ этому оглавленію, которое даетъ таким ,

образомъ точное указаніе и того , что потеряно. Помѣщаемъ „сказа

ніе “ вполнѣ:

...азаніе глава... 2)

Исторія кратка и зѣло жалосна оплодѣх ласкателей . Глава а .

( л )истъ а.

Сказаніе о знакахъ книжныхъ. Глава в. Лиет 5 .

орожествѣ Господнемъ бесѣда. Глава г. Лист äі.

опоклонениі волхвов бесѣда. Глава д . Лиот ёi .

2

на скотѣх ва шахъ казнь свою по

поганьскых

прочимъ говоритъ: „ вашихъ дѣля здобъ , мразы на вы и студеныя послах , и раз- ,

личныя язя на дѣтех ваших и на рабѣх, и

казах “ .. ; и далѣе: „ и языкъ пустихъ на вы, быша чада ваша въ

врасхищении и в полону, а инии побіени немилостивно “.; „0 страсѣ божји ио

покаяніи“ (лл. 253—256) : очень древняго происхожденія ; „ 0 слѣпцѣ , ему же очи

отверзе Христосъ в Ерихонѣ градѣ “ (ла . 310—312) : авторъ между прочимъ ссы

хается: „Златословесный сказветь“... „ На память апостоломъ и мученикомъ

(лл . 370—372 ), начинающееся: „Да есте вѣдуще братіе, яко въ сій день, память

святого ий рк“ ... ну св . Златоуста такихъ общихъ словъ на праздники нѣтъ, и ,

можетъ быть, нѣког . др. См . Опис . рук . Моск. Синод. б-ки , отд. II, 3, стр. 53—83 .

Опис . рук. Солов . мон . б-ки Каз. д . акад . , І , стр . 562—591 .

1) Нѣсколько словъ сказано о ней лишь въ книгѣ: Славяно-русскія руко

писи Ундольскаго, М. 1871 , стр. 166 .

2) Многоточіемъ означаемъ мѣста, протертыя въ листѣ, или вообще испор

ченныя и потому не разобранныя.
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В недѣлю цвітную бесѣда . Глава Ё. Лист ќ .

(0 предателю и тайнах вечери Господни (слово й . ( Г)лав

S. (Лист ќs.

Слово в . Глава 3. Лист кө .

Слово г. Глава й . Лист іл .

Слово д . Глава Ф. Лист Іг .

Слово Ё. Глава f . лист тд.

Слово 5. Глава äі . Лист Лs .

В великій четверток о Іюдине преданию бесѣда. Глв ві. Лиот јо .

Оразбойнику слово. Глава Ёі . Лиот мен.

В день преӱтовленія бесѣда. Глава дi. Лист на.

Окресте и разбойнице бесѣда в . Глава е . лист но .

Окресте Господнем бесѣда. Глава $і. Лиот зг .

Отаинах напоминално слово . Глава 31. Лит зи.

О воскресенію слово й . Глава иі. Лист ба. Слово в . Глава 9і. Лат

бе. Слово г. Глава ќ . Диет бz . Слово д . Глава ќа. Лиет бо . Слово ё .

Глав кв . Лиот шө . Слово 5. Глава ќг . Лиот за. Слово 1. Глава ќд . Лист

чв. Слово й . Глава ќе. Лист чг. Слово д . Глава Кs. Диет зе .

овознесенію Господнем слово. Глава ќz. Лист чу.

o пeнтикостию слово . Глава ки . Лист ре

Слово на пентикостие о святом Духу. Глава ќө. Лиот рaї.

ст

CT

CT

OT

CT

носущно и животворящей и .... Троицы . Глава лв. Лит рма.

Орожествѣ святого Іоана Крестителя и на благовѣщение Хра

стово иоднех рожества Христова и зачатка слово. Глава г. Лиот рив.

Сказание однях и мѣсяцах. Глава ід. Литра.

На усекновение Іоан Крестителя бесѣда. Глав ле. Лист рҙа.

о том же бесѣда. Глава Xs. Лиот piz.

На празник невинных младенцовь бесѣда. Глав.... Лист р ....

орожествѣ невинных младенцов бесѣда . Глава ... Лит ....

Зъ главы Матөeta в бесѣда. Глава ло . Лих род.

Оваадшем в разбойники слово . Глава м- Лиот рое .

омытарю и фарисею слово . Глава ма. Лист рон .

о отцу и двух сынех бесѣда. Глава йв . Лиот рiв .

З главы Матвеа зач . в суб. по просвѣщению. глава мг. Лиот рии .

Зъ главы Матөea 3 зач. І в недлю сыр. Глав, мд. Лист рйв.

о читанию евангелия идѣже читано ест. Глав. ме. Лист рче .

На поклоненіе животворящаго креста о средопостию . Глава йѕ .

Лист рчи.

CT
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На оно Матөea. хто сотворит и научить сей велии наречется в

царствии небесномъ. Глава му. Лист Сд.

З главы Матөera ё бесѣда . Глав йи. Лит tѕ . зач . XI в ндлю.

О вѣре в Христа бесѣда. Глава йө. Лист си 1).

ОЙоане Кртлю бесѣда. Глава й . Лист ст.

На речение Іоан . приде час. егда истинные поклонницы покло

нятся Отцу дхом истинным. Глава на. Лист еді.

о Лазарю воскресшом. Глава йв . Лист сёi .

На речение Іоан. вы друзи мои есте и прч. Глава йг. Лист сіі.

На речение Іоан . Вы друзи мои есте и прч. бесѣда Ё. Глава йд.

Диет сөi 2).

Со еванглиа Матөea бесѣд ....

Со еванглия Іоана бесѣда кв. Глава.... и .... С .... )

Бесѣда ќг. Глава й . Листь сќе зач . шт.

Бесіда йд. Глава ни . Листь стг. в зач . фі .

Бесіда ме. Глава йө. Ли” сле. в зач. к.

Бесіда Мѕ. Глава 3. Ли ” см. в зач . кв .мЅ

Бесѣда йт. Глава да. Ли” смг. в зач. Ёг.

Горе миру от соблазновъ бесѣда. Глава ҳв , Ли” сми.

о розвoдe жeн бесѣда. Глава 8г. Лис ён.

Орозводе на слово Павлово бесѣда. Глава зд. Ли сяд.

Бесѣда на речение абла до Коринөов. егда покорятся ему всяческие .

Глава ҳе . Ли “ сйе.

Слово на речение Павла . хощу вас не вѣдати братиа иже отци

наши подо облаком быша и всѣ сквозе море Чермное пройдоша .

Глава Xs . Ли° сӯs .

Бесѣда на речение аіла до Коринөовъ подобаеть eрeсeм быти .

Глава iz. Ли” сбв.

О приатиа Сивириана бесѣда. Глава ди. Лис сбz.

Слово самого Сивeриана . Глава ҳо. Ли” сби .

Овѣре , и надежди, и любви слово. Глава 5. Лис сбо.

Омздовоздаянию святых слово . Глава ба, Ли епа.

О мученицех слово . Глава ов. Ли” сід.

к

1) Противъ этой главы на поляхъ , ... ,агменты Іоановы “ .

2) Противъ этой главы на поляхъ: ..нед Фрагментомъ “ ( ?) .

3) На поляхъ противъ этого мѣста замъчено киноварью: „ двѣ отъ бесѣдь еван

гелских Іановых, яже вcи в лвов.... преводе не обрѣлис“ .
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омученицех албо наследованны албо нехвалими подобают быть

слово . Глава ог. Листь сİs.

На речение Павла не хощу вас не вѣдати о усопших да не скор

бите. Потом о Иове, и Авраамме. Глав бд. Ли” сби .

На речение абла, о бысте подъяли мало нѣчто безумиа моего бе

сѣда. Глава бе. Листь саг.

ОЮвентине и Максиме, мученицех слово. Глава бS. Лас сче .

о том же во внизе Бытеиской . вражду положу между тобою и

женою. Глав бz. ( л ) и тг .

..... дши в рках бекиих сут....

Толкование на псалом йѕ. Господь воцарился да радуется земля .

Глава бо. Листь тѕ.

о умерших не плакати но лепше молитися . Глава б. Лис ТІ .

Опохвалах божественнаго Павла бесѣда й. Глава ќа. Лас тті.

Бесѣда й. Глава їв . Лис тЅт. Бесѣда г. Глава іг. Лис тди. Бесіда Д.

Глава йд. Лис тќа . Бесѣда ё . Глава ѓе. Лис тќs. Бесѣда 3. Глава is

Лис тя. Бесіда 1. Глава iz. Лис тiz. Бесѣда й. Глава ѓи . Лис тiz .

О подъатию обличенее и о обращению Павлове бесѣда б. Глава йө .

Дистан

Житие блаженнаго Іоана Златоустаго. Глав й. Лис тüz.

Сказ Андреа Ярославскаго. Глав ҷа. Листь тüи.

Кроники Никифора Калиста. Глава чв . Листь тди.

Отвещание Инокентиево на Іоанову епистолию до не ( го ) писаную

Глава че. Листь тно .

Епистолиа Инокентих папы коим Аркадиа проклатию подает. Глав.

чд. лист.....

Кои по смерти Іоанове содѣлалис. Глава че. Лис та.

Епистолія Іоана Златоустаго ко Инокентию папе римскому. Глава

Чs. Листь тҙа.

Второе послание Іоаново ко Инокентию епископу римскому. Глава

Ч7. (Лист тҙа.

Того ж Іоанна послание ко Кириаку епископу. (Г)лав чи . (Л)ас тұе.

Епистолія Іоан Златоустаг ко епископом и презвитером благо

честиa ради вверженым. Глава че: Ли....

Послание того ж Іоан ко Алимпіаде женѣ зѣло славнои. Глава

та . Лис. ...

По сем главы всѣхъ книг. Златоустовыхъ что онъ будуще

исправиль на сем свѣтѣ: которые у нас на словенское преведены и



72

>

-

которые не преведены , а по коей винѣ , преведены '), зри вредо

словие ) книги сеи .

Этого
„ предисловія “ въ спискѣ Румянцовскаго музея однако нѣтъ;

но оно сохранилось при спискѣ, находящемся въ Вольфенбюттельской

библіотекѣ. Въ „предисловіи многогрѣшнаго Андрея Ярославскаго на

книгу сію “ разказывается » жалостна и плачу достойная исторія„ и

кратка“ о жизни автора въ Литвѣ и занятіяхъ по его переводу отече

скихъ твореній . Пришлось ему жить здѣсь , между человѣки тяжкими

и зѣло не гостелюбными и къ тому въ ересѣхъ различныхъ развра

щенными “ , а между тѣмъ онъ слышалъ „во отечествѣ— огнь мучи

тельства прелютѣйшій горящъ , и гоненіемъ попаляемъ людъ христіян

скій безъ пощаженія , и лютость кипяща презѣльная на народъ хри

стіянскій , горшая , нежели при древнихъ мучителѣхъ“. Грозный

царь— мать его, жену и „отрочка единого сына, въ заточенію затво

ренныхъ, троскою (скорбью) поморилъ“, — братію его , „единоколѣнныхъ

княжать ярославскихъ различными смертьми поморилъ “ , имѣнія его

и ихъ разграбилъ, и надъ то все горчайшего, — отъ любимаго отече

ства изгналъ , отъ друговъ прелюбезныхъ разлучилъ “ ... Изгнанникъ все

это зналъ и слышалъ, и былъ объять жалостію, тяжкое уныніе давило

его, нестерпимыя бѣды, какъ моль, снѣдали сердце его . И сталъ онъ

искать утѣшенія въ книжныхъ дѣлѣхъ,-„разумы высочайшихъ древ

нихъ мужей прохождахъ“ , разказываетъ онъ о себѣ, -- прочитахъ, раз

смотряхъ физическіе ( физика есть книга Аристотельская, коя въ себѣ

замыкаетъ прироженую або естественую философію и есть зѣло пре

мудра) и обучахся и навыкахъ еттическихъ (также и эттика , де

сать книгъ Аристотельскихъ, кои научають наилѣпшей философии,

сирѣчь обычае любомудрія, и человѣческому роду наипаче зѣло по

требнѣйша) , часто же обращахся и прочитахъ сродныя мои священ

ныя писанія, ими же праотцы мои были по душѣ воспитаны... и

пріѣхавъ мнѣ уже ту (въ Литву) — продолжаетъ Курбскій — ото оте

чества моего, съ сожалѣніемъ (объ отсутстои отеческихъ твореній въ

русскомъ переводѣ ) потщахся латинскому языку пріучатися, того

ради , и жъ бы моглъ преложити на свой языкъ , что еще не

преложено; ижъ нашихъ учителей чуждые наслаждаются , а мы гла

домъ духовнымъ таемъ, на свои зряще. И того ради не мало лѣтъ

изнурихъ, въ грамотическихъ и діалектическихъ и въ про

чихъ на укахъ пріучаяся “... Но однихъ его силъ не хватало на

*) , не преведены ?

„предословие“ или 2в предословие “ ?
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задуманное дѣло, а помощниковъ не находилось: „ Искахъ “ , заклю

чаетъ Курбскій жалостную исторію своихъ трудовъ, - ,мужей словен

скимъ языкомъ книжнымъ добре умѣющихъ, и не возмогохъ обрѣ

сти . Аще и елицыхъ обрѣтохъ мниховъ и мірских, не возхотѣша

помощи ми : мниси отрекошася, уничижающеся не похвалне, не гла

голю лицемѣрне , або лѣностне, отъ того достохвального дѣла; мірскіе

не восхотѣша, объяты будучи суетными міра сего и подавляюще сѣмя

благовѣрія терніемъ и осотомъ. Азъ же бояхся, ижъ отъ младости

не до конца навыкохъ книжнаго словенскаго языка“ . :-)

Рукопись представляетъ западно-русскій переводъ избранныхъ

словъ Іоанна Златоуста , съ различными дополнительными статьями . Въ

другомъ мѣстѣ нами будетъ сдѣлано подробное описание этой замѣча

тельной рукописи *); здѣсь остановимся лишь на тѣхъ примѣча ніяхъ

переводчика ( , сказахъ “) , которыя онъ дѣлаетъ въ своему переводу,

на его объясненіяхъ отдѣльныхъ словъ , характеризующихъ нѣ

сколько языкъ перевода. Вотъ примѣры дѣлаемыхъ переводчикомъ

примѣчаній къ тексту или „сказовъ“ : Противъ словъ текста: сыными

нас божиими и наслѣдниками содѣлаль...—на поляхъ читаемъ : „Сказ .

Всыновление албо наследie часто глаголется во священном писанию

того ради, иж обычай быль древнимъ мужем, кои были безплодны

албо мали сыны непокорный, развращенны, таковых отрицалис и от

себе отгоняли , а вмісто, чюждых сыновь приимовали, кои обычаими

поворными и благородными были украшены, и тѣхъ всыновителными

и наслѣдниками отчинам и всѣмъ стежаніямь своим учиняюще. Зри

и то к тому читай “ ... Послѣднія слова относятся къ слѣдующему за

тѣмъ примѣчанію : „ Сице и Богъ учинил , егда видѣлъ жидовский род

непокорением конечне дышущ, отринулъ его, отсѣк их, и вмѣсто,

вѣрных языков всыновлением и наслѣдием небесных сокровищь бога

тествы дароваль “ ... Противъ словъ текста: „ волны оные егда кра

сятся , прироженія своего имя погубляють и цвѣту имя приемлють, и

не вящшей нарицаешь волною, но або порфирою, або шарлатом , або

прaсинем - къ послѣднему слову поясненіе : „ Прасын краска есть зеле

нейша и с солнoзрачнымь цвѣтомь смешенъна “ (л . 137) . Къ словамъ

текста : нынѣ навозлюбленнѣйшіе по дву равнинах , кои суть два за

чатія, разсмотрити подобаеть двѣ сличныхъ теченія мѣры, въ коих два2

4) „Предисловіе“ напечатано Иванишевымъ въ изданіи : Жизнь кн . Курбскаго

въ Литвѣ и на Волыни , и пр . ІІ . Кіевъ. 1849, стр. 303—315.

2) Описаніе печатается въ Чтеніяхъ Моск. Общ. Ист . и Древн. Росс .,

1888 г, кн. 1.
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рожества замыкаются...— на поляхъ: „Сказ . Зри ту . Глет Златоустый

будущи зѣло во звѣздозрителству искусны иже тою наукою безчи

сленны лѣта считаются , и обладаніе дней и нощей познавается, сиреч

дожчей и бездожчей, и вѣтров и иных таковых , от Бѓа въ нашу потребу

устроенных. бо сія мудрость от Сифа праотца изобрѣтенна, юж и стые

достизали , а не Зороастром и Таином волхвы перскими паче же дья

воли изобрѣтенну, гдѣ пророчествуют ложне всяческим правитис по

нужи звѣздной , кое нӣѣ многи от христіан безумне послѣдують“ (л . 160)...

Къ словамъ текста : ... глeть писаніе, не хотяще утѣшитис, иж не

суть.. благочестія обятие в плачу оказуется, но убіенных похвала

взгарженіе потѣшенію завѣщеваеться; понеже сопирается в міри

афекть и вѣра, члколюбіе со благочестием сражается: рыдает афекть

но вѣра радуется..— на поляхъ : „ Афектъ по римски , або словенски

нѣцыи выложили стрти, а мнѣ ся видить, приличнѣй в словенски

обятія, яко то радости ради смѣх , бѣд або напасти ради печал ,

кривды ради гнѣв, и иншie таковые: не в части разумной и сло

весной души положенны, но в звѣрской, тог ради и управляемы бы

вают разумомь “ (1. 173) ... Къ тексту: зжалившися старѣйшій гіет

отцу сице, кое разложенно толкованіем по части разумомь вашимь

не выобразиль емь...-- на поляхъ: „рекше преж того протолковахом:

от сего показуется иж другое слово есть о блудном сёѣ Златоустово,

кое у нас пред многими лѣты преведенно, а зѣло прекрасне и ри

торски написано: a cіе ужефилософским обычаемь не от единой причи

явственне выображает“ (л. 182 об.). Къ тексту : сей не точію елико что

собѣ желаетъ, умоляет: но и за иных достоиным ритором створившис

бываеть...-на поляхъ : „ Обычаи древних началников попущен был

немогущим своей обиды исповѣдати допущаемо было ритором напасти

их исповѣдати и словесы их обраняти oто обядящих пред судіями“

( л. 215 .об . ) . Къ словамъ текста: о сем наказую. часто в собѣ да глем

и со другыми : воскресеніе есть и суд, и дѣль испытаніе , и елицы

фатум быти мнят, то ж да глют . ибо аще воскресеніе есть и судъ,

нѣсть фатуму аще и многые о cем крепятся , христіан же о воскре

сеніи наказывати стыдятся ...— на поляхъ: „ Осуждение бmie не отмѣн

ное , овым мучитися , овым црстовати, фатумницы нарицают, — ибо тѣ

члка добра албо зла быти по нужде и по написанію нѣякому, а не

по свойственной воли и произволенію б....т “ (л . 239) . Къ словамъ текста :

понеже кров не абie з брашьна бываеть , но первое нѣчто инаго: cіе ж

воскоре укрѣпляет дшу, и оную силою нѣкоторою великою напаяеть...

на поляхъ въ слову: з брашьна - пояснение: , сиреч з брашьна, тѣло

9
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питающаго “, и далѣе: „cia Златоустьи о врачевскіе хитрости глёть

приводяще к врѣ о тѣлѣ хрвѣ безвѣрнаго. Гіют врачеве брашно

пришедшее в желудок бываеть хилюс, сирѣч бѣлость обращается и

иде в чревцо, излишніе жафедроном измещет, и из чрева в пару

обращается, и идет тая пара многыми безчисленными жилицами клег

кому, обращающеся в кровь, легкое же напився крови посылает

излишнюю и лепшую кров к сердцу: срдце яко среда и влдка всего

тѣла разчиняет сію чистую кров благочинне во всѣ жили к нему

приленъные и раздѣляюще и посылающе ее во укрѣпленіе и во утвер

женіе . Сіе онъ уподобленіа ради повѣдал, достовѣрно сим показующе

тѣло и кров Хву: аки бы рекль. аще вество вложеньная сила сице

можетъ укрѣпляти и утвержати растителнyю діти часть и тѣла, колми

паче животворящій Дќь приловши хлѣбь въ тѣло пристое и вино в

кров мирочистителную, укрѣпит и утвердит и просвѣтит тѣло наше

и всѣ части дшевные с вѣрою его приемлющих, истребит грѣхи ншӣ

невещественнаго божества огнемь “ (л. 242 об. ). Къ словамъ текста: ибо не

рекль о умерших : что ж убо? о спящих: и по мале: такь и Бѓь тѣх

иже во Ҳѣ спят, не тѣх иж во Хѣ умрли ... ани ту воистинну умрших,

рекль, но трикраты тамо воспоминающе, трикраты смерть сном на

рицает ... — на поляхъ: „ Зрите иж ту старые преводники зѣло в том

погрѣшили. Превели нам о умриих, а не о усопших, ав грецком

стоит о усопших, а не умрших : также и въ иныхъ месцах не мало

прегрѣшили: аще и Максим исправлял преводы их , но не все по

смѣль исправляти , лютости ради и гонения на него бывшаго о том

же братіи “ (п. 288 об.). Текстъ: мы придохомъ омртвыхъ востанію

проповѣдающе научающе всѣхъ непринужденне, почести им воздающе... ;

на поляхъ: „ Обычай был христіан буйих еще поганских держали ,

аки бы на почеть сродником творяще, наимовали жен, а которые не

хотѣли, и неволею ихъ принуждали, дающе им малую мзду иж бн

плакали велегласно по новоумершихь “ (л . 311 об . ) . Приведемъ

еще нѣсколько примѣчаній , дѣлаемыхъ переводчикомъ къ „Житію

Іоанна Златоустаго “. Къ словамъ текста : во философія (Іоаннъ Злато

устый) учителя мѣль Андрагацыуса, уже египетскie бoгaтeства в со

оруженію храма гдня уготовляюще...— на поляхъ: „ египетскіе богате

ства наречет внѣшніе науки“ ; и далѣе къ словамъ: храма гдня- „сиреч

тѣлесную храмину свою украшающе ко вселенію Дха стаго “ . Къ словамъ

текста : Іоан от словества сладости Златоустым наречен, так Мелетій

для нарочитаго воздержанія Зинон наречен...— на поляхъ : „Зинон был

древній философь чином стоик зѣло воздержателным, и жесточайшее

1
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житіе преходиль , того ради уподобляли нѣцыи жестоко живущихъ Зи

нону , яко Іосифу чистотою, албо Іеву терпѣніем “ (л . 348). Текстъ:

Заповѣдующе, иж бы хто осужденна не прибѣгаль до церкви : и аще

бо хто утекь, достоило бы извлещи ..., — на поляхъ: „Обычай был в

ветхом законѣ паче же и в новой благо ҷати прибѣгающих во црков

повинных не выдавали, исполняюще Хво слово, иж цркви врата адскіе

не одолѣвают, сего встыдилис всѣ бягчестивые црие и цркви божјей

насилія не дѣлали , что и по днесь во всѣх западных странах сохра

няется инде “ (л . 349) . Текстъ: Епифаній кипрскій ебль еще будуще

пустынникомъ для житія острости много славы имени своему получил .

уже бы и чудеса его есми воспоменул, ооном , который ся мертвым

учинил , и мало потом истинне мертвым обрелся : что ко Епифанію

належит ни единаго не было чудеси , но на отомщеніе было бkie нa

смѣвателя, но чудо было бы, аще бы мертваго воскресил ко животу.

и могло быти симптома ихже много припадает в житию смертном

тому не мнѣй дивнѣйшаго, хтому что глютъ о златѣ вверженом

от иконома , таковае быти нѣчто могло , яко повѣдано, облженномь

Николае. но у его гроба изгоняются, яко повѣдают , димоны. сие

вящей обличает вѣру живых нежели мздовоздаанiя мртвых, иж бысмы

ту ничесож возлагали прелщеніям нечистых дхов, и позволили быти ,

тѣ истинные еже воспоминаются. понеже мнишесвій род, и простое

народство людей таким басням обыкли зѣло вѣровати . На поляхъ:

Чти разумѣи лож злохитрых мниховь “ - и нѣсколько ниже: „ Понеже

мнихи грубые и писанію не ученые вмѣсто истинных чудес о стых

бываемыхъ мечтателные обаaтeлные приведенia пpiемлют, овы мнoгaгo

ради глупства и неискуства, нѣцыи же отъ них корыствованія ради

и сквернаго снисканія , простые народы прелщающе“ ( л. 351 об.) .

Текстъ: Палладиус глет. от его прст.ла пламен искочити, на коемь

звыкль Іоан сѣдѣти. тот случай за направленіем Іоановым мниман

быль содѣлатись, приложим в тегчайшие и въ далечайшие изгнания

заточен быль...; на поляхъ: ( C )ему подобно и при нашемъ роде

случилос , егда уже начинал. Московскии дыхати лютостию гонения ,

изгнaль от себе дву мужей етых Алексея и Селивестра презвитера

исповѣдника своего , иже возтезали его от кровей и обличали за не

правды. преподобный же Селивестрь исходище во изгнаніе пророче

ствоваль, иж восхощет Бгі казнь огнем попустить воскоре на едину

часть града, и потом граду Москви многонародному сожжену быти

за злодѣйство его , яко и бысть . не точію в тот днь яко прорекль

но и в тот час погоре третина мѣста великаго , огню искочившу

22
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глют от олтаря церкви едины. ( М )учител же спотварил преподоб

наго со единомысленники аки было с силевecтрава направлениа, и

безчисленное множество христіян различными муками помучил не

повинне “ ( л. 355) и т. д.

о языкѣ перевода отчасти можно судить по слѣдующимъ объясне

нія мъ, дѣлаемымъ переводчикомъ на поляхъ рукописи къ словамъ ,

или выраженіямъ, встрѣчающимся въ текстѣ, — казавшимся ему или

не совсѣмъ понятными , или которыя - онъ предполагалъ замѣнить дру

гими . Приводимъ нѣкоторыя: неотмѣтное — на поляхъ : „ неложное“

(л . 112). провидѣнія „ пророчества“ (л . 112 об.). могущіе одер

жатин , властелствующіе“ ( л. 112 об . ) . Днь вентикостіян ,петде

сятница “ (л . 113) . Дхъ стый дхь мира- „ покоа“ ( л. 114 об.) . дхъ

етый он нашего есть образа прероженія и умысла совершенія

,обновленіе, ума исполненіе “ (а. 114 об. ) . люцы ферь в переихь

неба „дӣца“ (л. 114 об . ). жалости совлеченіе „ скорби “ ( л. 115 ) .

умысла покоище „ разума “ ( л. 115) . провѣденія обясненіе- ,про

рочества “ (л . 115). неискусные мдростію обдаряются— „неученые“)

(л . 115). олтари поставляются — „ воздвизаются“ (л . 115) . тот дхь

нарицается бгь параклить: сиреч припоминатель- наказател албо:

учитель “ (л. 115) . напоминаеть- „ наказуеть“ ( а. 115). кои- „яже “

(л . 115) . наслаженія нескверныя – „ непорочные“ (л. 115 об . ) . пріиде

до отца – „ко отцу “ ( л. 115 об.). глаголали есмы —: „ гляхом “

л . 115 об .), дха стого напоминані
ем

возбуженны наказаніем
ъ

подвизаемји “ (л . 116) . и чрез то прекрасност
и

своее пагубу не

подъял бы и тѣм благолѣnia своего “ (л . 116) . окоемь „ 0 нем

же“ (а. 116) . жид – „іюдей “ (л . 116). мясники — „мясорѣзницы “л

(л. 117 об.). знает— „ вѣсть“ (л . 117) . безцѣннаго бисерат » маргарѣта“

(л . 117 ) . сокровеннаго яко врольин ,на селе “ (л . 117). в коемь

„в нем же “ (л . 117) . в пeнтикостію— в пятдесятницы “ (а . 117) . дар

заложеный вѣчной памети - „ за обрученіа данный“ (л . 118 ). лам

паду неугасимую - „ свѣщу великую“ (л . 118). сохраненъно , сокрыто “

(л. 118) . маргирить прястыи – „бисерь “ (л . 118) . чим нӣѣ стался.

бысть“ (л. 118). xc— „помазаникь (л . 118). кои мыслимь— „ и„ИХ

же “ (л. 118). но чрез тѣ— „но тѣми ими же “ (л. 118) . обявляюще—

указующе“ (л. 120) . возбудилън „ воскресил “ (л. 120) . paсмотряюще

рекль- „стреrуще“ (л. 121 ). трибуновь-, чиноначалниковъ“ (я . 122).

на другомь мѣсте — „ иньдѣ “ ( л. 123) . тѣ до естества приписують-

„ усвояють “ (л . 123) . сооружателю , созидателю“ ( л. 134 об . ) . и хто( .

не есть- , и елицы “ ( л . 126) . преодолѣемь – „побѣдим“ ( л. 126 ).
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.битву началь - бран “ ( л. 126). по некейскому декрету- „ удуженію

албо усужденію “ ( а. 129) . о всемь — „найпaчe“ (л. 129) . побѣдили-

бысмы сопротивника доволными аргументы — доводы албо свидѣ

телствы “ ( а . 129). анкиры- „якpы албо котвицы “ ( л. 129), которые

смышляти мѣли- „ замышляти албо затѣвати“ ( л. 130). пришель до

Петра — „ ку Петру“ ( . 130). не глющаго евтлскіе, но свойствен

ные , но свои “ ( л. 300 об. ). Яко тогда глеть сам о себѣ - ,како

убо“ (л . 130 об.) . во образѣ монарха -- „ едноначалника “ (л . 132) ..

благочестивые вѣрують, церковь свидѣтельствуеть, неискуство спи

раетсян ,еретическое упрямство“ ( л. 132) . такь подобаеть- „сице

достоит“ ( а. 132) . иж бы предпостигала житіе вѣра во Ханда

постигнетъ “ (а. 134) . пытай- „ вопрошай “ ( л. 135) . всѣ кои творимь

„яже“ (а. 135). словес нареченіе–„ дѣль “ (л . 135). не явится , егда

не приметь состава прідобіян , в существѣ добродѣтели “ (л. 135 об.).

лжесвидѣтел егда приходить на суд, не то исповѣдает что есть: но

лярбу прieмлeть правды, яко бы ей хотяще помогати , и оную сотво

ряеть свидѣтелемь зланганія ради — къ подчеркнутымъ словамъ по

яснение: „ машкару албо личину“ , и ниже : „ рекше, правды приемлеть

лице подъ лицемериемь “ ( л. 136) . вроженый закон – „ сиреч во

естество наше вложенный отъ бга “ (л . 136). злость преодолѣваеть

доброту хвалящен „ злость хвалится добротою хвалимою “ ( а. 136

об .). волны кои- , руна яже “ ( л . 136) . вѣмъ бо аще мертвый самъ

себе не зрить, всяко видит того который пред ним есть егда

жив, зрить пред нимь умирающихь “ (л. 138) . философствуемь—улю

бомудрствуемъ“ ( л. 138) . в собѣ мнить- „собою разумѣет“ (л. 138) .

внити в мѣсто, - „ во градъ “ (л . 138 об.) . вездѣ пред очима нашее

немощи училище, и научаемся во чтб скончаваемь , и зрим яковые

будут фантазмата– „мечтанія “ (л. 138 об. ) . и иные- ,и другie “-

(л . 138 об . ). не истиннѣ – „не в конець“ ( л. 139 oб. ). Хитрости-—

„ преодоленія “ (я . 139 oб.) . жадает старый смрти пострадавши тѣ

ломь– „престарѣвшис “ (а . 139) . прикладу ради глю-~ „уподобле

нія “ (л . 141 ) . кои ему приналежали во хва лѣ божества призы

вати - „яже ему достоили на хвалу “ (л . 143) . Дхь бЖій обита еть в

вас- „живет“ (л. 143). повѣдаль духь стый— „ глал“ (л . 151 ). аще

кто смѣль- , дерзнул “ (л. 152 об. ) . Коими-" ,ими же“ (л . 152). со

творитель ,создатель“ ( л. 158) , егда маслицы созрѣлые изгнетаются ,

иж бы помазаніе, сиреч харизма родилася—ударь“ (л . 160). Иродіада

тому же главу отсече, и такова мужа смрть в воздваніе танцова

нія восприяла- „за плесаніе мзду “ ( а . 162 ). начаша аки бы тоскующе

u
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во изнеможенію дши просити смрти ,смущающеся “ (л. 162) . смирен

нѣйшаго- ,кротчайшаго“ ( л. 162) . всего мира лямпаду – „ свѣтило “

(л . 162) . ко гнѣву возбужати - „подвизати “ ( л . 162) . коего пред

собою милѣйшимъ мѣти оказовалася над себе превозлюбленнѣй

шимь“ д . 162 об . ) , клейноть-- ,перстень драгій “ ( п. 186 об . ). не иж.

видѣстен ,не понеж“ (л. 233 об.). если хощешь можешь мя очистити—

„уздравити“ (л . 263 об. ) . упорне — ,упряме“ ( а. 276 об.). аще мы не„

можем по толиком долгом времени трагедии тое без плачу слышати

къ сл . трагедій: „игры плачевные “ (л . 292) . туне плачеш– „ безлѣпѣ “

(л . 311) то наша стена, то безстрашie — „упованіе “ (л. 365 об. ) .

отвергше запоры -- „ заклѣпы “ ( л. 365 об) . мегновеніемъ единым

морскую бурю разрешаетъ — „ мановеніемъ “ (л . 365 об.). во весь округь

земли епистоліи разослаль- „ всю вселенную “ (л. 365 об. ) . умысла .

„ разума“ (л . 366) . да изженет– „да изгонит “ ( л. 366). да заглажено

будет тое имя мое средстpу епископовь „съ каталогу албо с

поминнику “ (л . 366) . в висоне пребывал- „ в шкарлате “ ( л. 366) . гдѣ

паразитове и црская трапеза – „шуты албо блазны “ (а . 366) , не.

буди умыслу убѣдованного,разума утруженнаго “ ( л. 366 об.).

руна- ,волны “ (л . 366 об.). смутило сіе мене не мало, иж всѣх

плачущих мене ради видѣхомь: аоиных всѣхь мало печаловах—

„а одругих всѣх мало скорбихь “ (л . 367 об . ) . вес мир вамь соеднали

есте-, покорили есте или примиристе “ (л . 367 об . ). ни димии- , ни

палачи “ ( л. 367 об.) . ни грозбы – „ни прещеніе– ни прещеніе“ (л. 367 об. ) .

матерію показовали ,вещь“ (п. 367 об.). кои в носех бывають —

яже на носех “ (л . 368) . егда преступленіа исправити не могль всяко

казниль- „ жестоце наказываль “ (л. 368). безстыдные потварин

„Джесшибаня албо навѣты “ ( . 368) . с страхами , с грозбами ... сико

вантов не встыдливыми языки- лживые ватели адбо потварцовь

безстыдными “ (л . 368) . многые борений мученія подъясте у многие

напасти бѣды претериѣсте “ (л . 368). аце в сивованствах радова

тис- „ во лжеплетеніях “ ( л. 368). мужественны будьте ,храбры "

( л . 368 об . ). cице явилось Богу— „подобалос “ (л . 368 об.) . по малу

Злое скончевается »умалялось“ ( л. 369 об.). не сице в дѣлех

» в сотвореніяхь естественныхь“ (л. 372). з незнаемых

„ от незнаменитых“ (л. 372) . блаженными паче всѣ мнѣлися , не

пщевались “ (л. 372) . не наслажась многые философiu— великаго

любомудрія “ (а. 372). страшна и неподъемлема — и нестерпимал

(л. 373 об.). несносне – „ паче мѣры “ (а. 373 об .). любомудрную.

дшу— философъскую “ (л. 373 об.). любом удрia нe видущiu—и фи
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лософіи нескусны“ ( л. 374 ). и онаго удивления изобрѣтателя

и оных чудес содѣтеля “ (л. 374 об . ) . Яж прихиленны суть под

персми- „ еже приклоненные к персям “ ( л. 374 об.). нѣякое гаданіе

разрѣшити недоумѣніе “ ( . 374 об . ) . понеже далеко легше ми

умрети нежели жити- „ легчайше“ ( л . 375). страшнаго-грознаго“„

( а . 375 об . ) . егда быль силным – „ могуцтвен “ ( л . 376 ) . ум при)

клоннѣйши ко любомудрію—„ ко философии “ ( л. 376 об. ) . егда гор

Дые одежды со великим могуществом воскладал- „ во драгоцѣн

ные одежды со великою почестію облачился “ ( п. 379) . преодолѣтель —

„ побѣдител “ (л . 402). выдати декретну осужденie “ (л. 402) , и др . п .

Изъ обширныхъ экзегетическихъ трудов. Іоанна Златоуста въ древне

русской письменности находимъ: 1) отрывки , а позднѣе и полный переводъ,

толкованій на кн. Бытiя *); полный переводъ бесѣдѣ сдѣланъ былъ въ нач.

XV в. на Aөонѣ, но сталъ извѣстнымъ у насъ , кажется, лишь съ половины

XVII в.; 2) 2) три слова о Давидѣ и Саулѣ *); 3) бесѣды на псалмы :

4—8, 50, 139, 140 *) , - нѣкоторыя изъ этихъ толкованій относятся ,

впрочемъ , къ числу подложныхъ *); 4) бесѣды на Евангелие отъ Матвея “),

5) бесѣды на Евангелie отъ Іоанна ”) ; 6) бесѣды на Дѣянiя и

Посланія Апостольскія ; послѣднія въ древне-русской письменности, въ

отрывочныхъ извлеченіяхъ , были извѣстны уже съ очень ранняго вре

мени: древнѣйшій списокъ славянскаго Апостола съ толкованіями—

1220 года . Толкованія - сводныя, но есть и Златоустовы *); предпо

2

1

1 ) Отрывки—въ рук . XVI в . Солов. б-ки, № 182 , ла, 557—563 .

2) Рук. Моск. Синод. б-ки , XV в . , № 61—62. Переводъ сдѣланъ былъ двумя

сербскими монахами , Іоанномъ и Венедиктомъ, въ 1426 году, на Aөонѣ , какъ объ

этомъ указывается въ припискѣ къ переводу; только въ 1655 г. рукопись перевода

была прислана въ Россію . См. Опис . рук. Моск. Синод. б-ки, отд . II , I, стр.

45—53. Ср. Яича, Ист . сербско- хорв . лит . , стр. 200.

3 ) Маргаритъ Солов. б-ки, ҳу — нач. XVI в . , № 184 , ал. 201—227 , и др .

*) Рук . хүI в . Моск . Синод . б -ки, № 70, лл. 460 sqq . 683—691, 692—701.

714—728.

5 ) Опис. рук. Син . б -ки, отд. II , 1, стр . 79—80.

6) Рук . бывш . Царскаго, XVI в. , № 174 (первыя 44 бесѣды) ; рук. XVI

хүII вв . Солов . б-ки Каз , д . ак., № 138 (переводъ всѣхъ 90 бес . , 45- я пропу

щена ); рук . Моск . Син. б-ки, XVI в . , № 82—83, и др . о переводѣ см : Опис.

рук. Моск. Синод. б-ки, отд. II , I, стр. 118—121 .

7) Рук : Царскаго, XVI в . , № 175 ; рук. Моск. Синод. б-ки, №№ 84 --86 , и

мн. др. О переводѣ — Опис., отд . II, I, стр . 120—124.

8) Рук. Моск. Синод . б-ки, № 95; описаніе и обслѣдованје рукописи—въ

Опис . , отд. II, I , стр . 141—155 . Болѣе поздніе списки : той же б-ки рук. XV в.

96; рук . XVI в . № 97—101 ; Солов. б-ки Каз. дух . акад. , XVI № 150 ,

152 , 154 и т. д.

>
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лагаютъ , что эти толкованія были переведены на слав . языкъ еще въ

Болгаріи ). Новыя извлечения изъ толкованій Іоанна Златоуста на

Дѣянiя и Посланія Апостольскія сдѣланы были Максимомъ Грекомъ .

Нужно замѣтить , во всѣхъ рукописяхъ, древнѣе XVI в . , въ славян

скомъ текстѣ названныхъ древнихъ толкованій находятся пропуски

въ однихъ и тѣхъ же мѣстахъ, именно начиная съ 13-й главы: про

пуски эти и были восполнены трудами Максима Грека , который ,

вмѣстѣ съ толмачемъ Власіемъ, перевелъ всѣ недостававшін мѣста ?).

Въ нашихъ рукописяхъ иногда встрѣчаются толкованія на по

сланія апостола Павла, составленныя по бесѣдамъ Іоанна Златоустаго ,

но кѣмъ — не извѣстно *) . Трудъ—весьма любопытный . Точно также

неизвѣстно, кѣмъ составленъ встрѣчающийся иногда въ рукописяхъ

рядъ извлечений изъ различныхъ бесѣдъ Іоанна Златоустагоно

томъ , что прилично священству “ . Такъ въ рукописи Соловецкой

библіотеки, XVII в. , № 181 (лл. 180—315), за словами „освящен

ствѣ “ Іоанна Златоустаго, помѣщено Тогожде иже во святыхъ

отца нашего Іоанна Златоустаго, архіепископа Константи

нополя, отѣхъжде, ихъже о священствѣ воспоминаетъ отъ

бесѣдѣ, паче же отъ я же на посланія Павла апостола я ж е

суть священству прилична, въ общую пользу священству ю

щимъ избранныя еклоги (послѣднее слово зачеркнуто и на верху

слова“ ),—30 словъ „о приличныхъ священству “ неизвѣ

стнаго составителя . Соотвѣтственныхъ этимъ извлеченіямъ по грече

скимъ рукописямъ не извѣстно.

Очень нерідко, и съ весьма ранняго времени, встрѣчается въ на

шихъ рукописяхъ Толкованіе Іоанна Златоуста на Отче нашъ,

объяснение молитвы Господней, извѣстное и по греческимъ рукопи

сямъ , но причисляемое къ числу подложныхъ сочиненій Златоуста.

написано:
»

>

1) См . Голубинскао, Краткій очеркъ прав. церквей болгарской , сербской и

румынской, стр . 171 .

2) Что ими переведены были главнымъ образомъ только пропуски, на это

указывается въ самомъ „послѣсловіи“ къпереводу. См . Опис. рук. Солов . б-ки, I,

стр . 177 ; впрочемъ , есть основаніе думать, что переводчики исправляли при

этомъ и текстъ всей книги : въ болѣе позднихъ спискахъ Толковаго Апостола

текст, значительно исправнѣе, чѣмъ какой читается въ древнѣйшихъ спискахъ,

напримѣръ , въ рук. XV в . Моск . Синод. б - ки , № 96 , или Солов. б-ки XVI в. ,

№ 150. См . Опис. рук . Солов . б-ки Каз . д . ак . , І, 177—179 .

3) Рук. XVII в. Моск. Син . б-ки , № 102 , ла . 122 sqq . Опис . рук. , отд . II, 1 ,

стр . 177—187 .

6
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Наши списки „толкованія“ идутъ съ конца XIII-— начала XIV в. 1).

Сравнительно съ греческимъ подлинникомъ, въ славянскомъ переводѣ

есть дополненія. Объясненіе молитвы Господней, по Златоусту, из

вѣстно и по одной сербской рукописи XIV вѣка 2).

Кромѣ упомянутыхъ уже словъ, приписываемыхъ Іоанну Златоусту

въ „ Златоустахъ“ и „ Измарагдахъ“ и ему не принадлежащихъ, не

рѣдко и по другимъ нашимъ рукописямъ и сборникамъ приписы

ваются ему произведенія, авторами которыхъ также чаще всего ,

вѣроятно, были русское книжные люди . Къ числу такихъ произ

веденій принадлежатъ: 1) „ Слово св. Іоанна Златоустаго ,.

архіепископа Константи на града“ — о томъ , како первое пога

ній вѣровали въ идолы и требы имъ наре

кали, „яже и нынѣ мнози тако творять, и въ крестьянствѣ суще

а не вѣдаютъ что есть крестьянство “ 3) ; 2 ) „ Слово св . Іоанна

Златоустаго “ обращенное къ тѣмъ, которые только смытьемъ

суть крестьяны “ , особенно направленное противъ „ скоморошества

и бѣсовскихъ игрищъ“ *) ; 3) „ Слово4) ; 3) „ Слово Іоанна Златоустаго,

яко подобаетъ милостыню творити преже о домашнихъ своихъ 5);

4) „Слово Іоанна Златоуста, о воздержаніи “ °) : пропо

вѣдникъ обличаетъ тѣхъ, которые берутъ „ рѣзы или въ приклады

куны “ ..“ ..., отдаютъ „сребро свое въ рѣзы и куны въ приклады“ ... ;

5) „ Слово св. Іоанна Златоустаго, о соборѣ свв. отецъ 300 и 18 ,

сшедшихся въ Никею на Арея еретика “ 7), — излагается исторія

Влали и именами ихъ

св .

BB. , № 331 ,

7

4) Апокалипсисъ съ толкованіемъ Андрея Кесарійскаго , рук. Рум, музея ,

XIII — нач. XIV в ., № 8, ал. 109—110. Болѣе поздніе списки : рук . Моск . Синод .

б-ки , хүI в . , № 70, ла, 726—728; рук . той же б -ки, XVI -XVII

ал. 67—68; рук , той же б-ки XVII в . № 231 , ал. 193—195, и др.

2) См . Язича , Ист . сербско-хорв . лит . , стр . 239 .

3 ) Напечатано проф . Тихонравовымъ, въ Лютов. Русск. Дu .., т. IV , стр . 107 .

Впрочемъ, проФ . Голубинскій предполагаеть , что слово это—переводъ съ гре

ческаго. См . Ист . Русск . церкви, т. I, перв, полов. , стр. 681—682.

4) Напечатано проФ. Тихонравовымъ, тамъ же, VI, стр. 110 sqq.

6) Сборн. XVI в . Моск. Синод . б-ки , № 321, ал. 282—284 .

6) Сборн . XVI в. Моск . Синод. б-ки, № 206 , лл. 125—127 .

7) Рук . XVI Царскаго, № 179, ал. 273—276 ; рук . Солов . б-ки Каз. д. ак. ,

№ 362 , ал. 489—493; той же б-ки Торжеств . , № 368 , л . 265 sqq. , и др. Напечатано

въ Журн. Мин. Нар. Пр., 1854 , ч . LXXXIV, стр . 180. Bь Торж. Солов. б -ки,

№ 368, это слово приписано Өеодору Студиту. Преосв . Филаретъ высказывалъ

предположеніе о принадлежности его Кириллу, архіепископу Ростовскому (+ 1262) .

Обзоръ русск. дух. лит. , С - Пб., 1884 , I, стр . 57—58. Опис. рук . Солов . б-ки , I,

стр. 616—617.
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перваго вселенскаго собора ; 6 ) „ Слово Іоанна Златоустаго, о

ностѣ “, 7 ) „Того же о молитвѣ “ * ) , 8 ) „ Слово св. Іоанна Зла

тоустаго, како со страхомъ стояти въ церкви послушающе пѣнія * *)

9) „ Слово Іоанна Златоустаго, о умершихъ “ ) и нѣкоторые

другie *).

Еще въ „ Учительномъ Евангеліи “ Константина епископа Болгарскаго

было помѣщено, конечно , въ его собственномъ переводѣ, нѣсколько

извлеченій изъ толкованій Кирилла Александрійскаго (+ 444) *) на

2

1) Оба-въ Злат. Цѣпи XIV в. Тр.-Серг, лав. , N 11 , л . 60 ; напечатаны въ

Истор . Христоматій церк . - слав, и др .-русск. языковъ, Буслаева , стр . 489—490.

2 ) Злат . Цѣпь XIV в . Тр . -Серг. лав. , N 11 , л . 76 .

3) Сборн , кон . XV—нач . XVI в . Моск. Рум, муз . , № 358, ал. 399 — 402.

4) Припомнимъ, напримѣръ , весьма часто встрѣчающуюся въ нашихъ руко

писяхъ, „ Молитву Господу Богу нашему Ӏисусу Христу , къ св . Троици единосущ

ней , къ св. архистратигу Михаилу и Гаврилу, и ко всѣмъ святымъ , и къ св .

госпожѣ Богородицищо показніи и оисходѣ души и о второмъ пришествии Гос

подни и за вся крестьяны и за усопшiя и за врагы“ и т. д .; въ концѣ длиннаго

заглавія : „ молитва св. Іоанна Златоустаго за вся крестьяны “ , по другимъ

рукописямъ : „молитва Кирила Философа учителя словеномъ и болгаромъ“... Въ

дѣйствительности, молитва “ не принадлежить, конечно, ни тому, ни другому —

имена того и другого упоминаются въ самомъ текст ,молитвы “, не говоря объ

общемъ апокрифическомъ оттѣнкѣ, который чувствуется во всемъ ея содержаній .

По рукописн, тpeбнику XV в . Волоколамск. б-ки Московск. дух. акад. , № 332 , съ ва

ріантами по сп. канонника той же б -ки, XVI в . , № 319 ,-„молитва“ издана нами

въ Памятникахъ Древней Письменности. С.-Пб. 1884. Отмѣтимъ также : въ ру

кописномъ служебникѣ хү — нач . XYI в. Моск . Синод. б-ки , № 352, - ,херувим

ская пѣснь“ называется отвореніемъ св. Іоанна Златоустаго “ ... Опис.

рук. Моск. Синод. б -ки, отд. II, I, стр . 51 .

5) Весьма многочисленныя творенія св . Кирилла распадаются на

тическiя, догматико-полемическiя , экзегетическiя, письма и проповѣди . Апо

логія Кирилла носитъ заглавие : опір тіс тӧу христиаvу кватой, эртахеіа; про;

та ѓу 48€ot; ' Iookiavoi ; сочинение указываетъ на обширную начитанность Ки

рилла и въ языческихъ писателяхъ. Догматико-полемическiя сочиненія посвя

щены главнымъ образомъ изложенію таинствъ св. Троицы и воплощенія ; къ

нимъ относятся : 1 ) книга сокровищъ о св. и единосущной Троицѣ с Bighos

тӧу 9 таавршу перi тis dzia xai özoovаiоu трафос ); 2) O единосущности и сопред

вѣчности Сына Отцу (өте брообсio ; xai coyaiбio ; тф 8єф хаі патрі боліс); 3 ) о

св. и животворящей Троицѣ (тері тўѕ dria ; хаі фотокой трабоҫ); 4 ) къ благо

честивѣйшему императору Беодосію о истинной вѣрѣ въ Господа нашего І. Хри

ετα (προσφωνητικός προς τον ευσεβέστατον βασιλέα Θεοδώσιον περί της ορθής πίστεως

т? з сі; тәу зброу пишу 'Inc. Хр .) ; 5) о воплощеніи Единороднаго (тері тӣs Ёyay

эрэлттає » той Movoүєvojs ); 6) О воплощеніи божественнаго Слова (терi тis tyay

Враттаєш; той өвої Лүov, той оой той патрія); 7 ) о воплощеніи Господа (тері

тӣ, сої Корiоu čyav8рттаєos); 8) 0 единствѣ Христа (ёті від бXptatis) ; 9) Пять

апологе

6*
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Евангелie отъ Луки, -хотя отрывки эти приводятся здѣсь съ именемъ

Исидора Пелу сіота (+ ок . 434) , одного изъ учениковъ Іоанна Злато

устаго. Извлечения изъ твореній Кирилла Александрійскаго Констан

тинъ Болгарскій дѣлалъ, очевидно, по готовымъ греческимъ извле

ченіямъ (catenae); смѣшеніемъ именъ въ этихъ , катенахъ“ , вѣро

ятно, и объясняется указанная неточность въ Учительномъ Еван

теліа “ .

2

книгъ противъ Несторія (хата тiv N €оторion брортрлӧу п€yri310.o ; & vrippmas);

10 ) Діалогъ съ Несторіемъ (3rdietu ; тро; Nєстърго »); 11 ) Противъ тѣхъ, которые

не хотятъ признавать св . Дѣву Богородицею (zaтa тüy ph Boshop.tvoy брoлoүсіу

Өєoтoхoу ту &qtay тар € yoy ); 12) Защитительное слово къ импер. Өеодосію (1670;

aпooүттхо; про; тәу єваєЗёотатоу Васіла өсодwotov) ; 13) Противъ антропомор

Фитовъ (хата dv8роттор.орфту), — каковыми оказались многое изъ инововъ въ ио

настыряхъ Нитрiйскихъ, и нѣсколько др. под. Сочиненія экзегетическiя состав

ляютъ наиболѣе обширный отдѣлъ сочиненій Кирилла Александрійскаго . Сюда

относятся : 1) о поклоненіи и почитанія въ духѣ и истинѣ (тєрі тўѕ tу туєбрати

хаі алпзеіа проҫҡоупаєws xai Xaтpeias ) ; 2) Глафора (dicta elegantia); 3) Толкованіе

на псалмы ( ві, той; фалрой;); 4 ) Толкованіе на книгу пр. Исаби (ёEnrnatѕ впо

дутатія ); 5) Толкованія на 12 меньшихъ пророковъ ; 6) Толкованіе на

Пѣснь Пѣсней ; 7) Толкованіе на Евангелie Луки ( EnҮnot; сі ; тə zата Лобхау

єваүү€ гоу); 8) Толкованіе на Евангелie Іоанна ( €рртуєia тітіруппа кі , то хата

"Iodyупу єбаүүЁЛоу), и другія, въ отрывкахъ. Писемъ св. Кирилла Алексан

дрійскаго сохранилось до 70; изъ нихъ одни имѣютъ догматическій харак

теръ, другія историческій, или вообще касаются разныхъ современныхъ дер

ковныхъ вопросовъ и обстоятельствъ. Изъ проповѣдей, св . Кирилла, по види

мому, большая часть не сохранилась ; извѣстны лишь : а) 29 поученій празднич

ныхъ, пасхальныхъ посланій (hiyot £ортастzot, #пістола: €ортаcтixai, homiliae

paschales, litterae festivae), разсыдавшихся передъ праздникомъ паехи , съ указа

ніемъ времени празднованiя и краткими наставленіями , въ которыхъ авторъ

говорить о духовномъ праздновании приближающагося праздника , о духовномъ и

тѣлесномъ постѣ , о милостынѣ, омолитвѣ, вовстаетъ противъ лѣности и празд

ности, противъ безплодной вѣры, противъ мірскихъ удовольствiй и т. п .; б) 21

поученіе различнаго содержанія (homiliae diversae) ,—изъ нихъ значительная часть

относится къ спору съ Несторіемъ; въ ряду этихъ поученій отмѣтимъ также: слово

о исходѣ души, помѣщавшееся въ греческихъ и славянскихъ слѣдованныхъ псал

тиряхъ , три проповѣди о знаменитыхъ александрійсвихъ мученикахъ, Кирѣ и

Іоанна, и проповѣдь противъ евнуховъ.—Сочиненія Кирилла Александрійскаго из

даны у Міgne, Patrol , Curs . Compl., s, r . , t . LXVIII LXXVII . На русском

языкѣ—въ Твореніяхъ отцовъ церкви , издаваемыхъ при Моск. дух. академія.

О жизни и сочиненіяхъ Кирилла Александрійскаго см .: Migne, Prolegomena,

1. с . , t. LXIII, p . 9—130 . Пер. Порфирія , Св. Кириллъ архіеп. Александрійскій .

Приб. къ твор. свв. отцовъ, т . XIII , 1854. Архіеп . Филарета, Истор, учен .

объ отцахъ церкви , III. С.-Пб. 1859, стр . 91—115 . Nirschi, Lehrbuch der

Patrol. und Patristik, III , Mainz, 1885 , ' s . 6–35. Herzog, Real-Encyclopädie für

protestantische Theologie und Kirche, 2 изд. , II , 418—419..
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Отрывокъ изъ одного сочиненія пр. Кирилла (Оть того, еже въ

Переміи о Святѣй Троици) находится уже въ Святославовомъ Из

борникѣ 1073 г. (лл. 5 sqq.). Очень рано также дѣлается извѣстнымъ

у насъ его Бесѣда опречистѣй Богородицѣ и о свв. отдѣхъ,

иже въ Ефесьцѣмъ сборѣ, на Несторiа нечестиваго, находя

щаяся въ Четь-Минеи Московск. Успенскаго собора XII—нач . XIII в . 43

По болѣе позднимъ рукописямъ извѣстны изъ поученій : а ) Слово на

Преображение Господне *), б) Слово на скончаніе свв. трехъ

отроковъ и Даниила пророка *) , в) Слово о страсѣ Божіи *),

г) Слово о Адамѣ *), д) Слово о св. Іоаннѣ ио Богородици *),

е ) Слово во св. недѣлю цвѣтоносную ”), ж) Слово о исходѣ

души и о второмъ пришествии ). Въ одной сербской рукописи

XIV в . находится Діалогъ архіепископа Александрійскаго Кирилла

съ еретикомъ Несторіемъ °) .

2

1) См . Чтенія Моск. Общ. Ист. и Древн. Росс . , 1879 , кв. І: Библіогр. Мате

рівлы , А. Попова , стр. 40. Болѣе поздніе спиеви слова “: сборн . XIV в. Тр.

Серг. давры, № 9 , ал. 21—26; сборн. конца XV в . Царскаго, № 362, ал. 294—299;

той же б-ки* сборн . 1473—1477 гг. , № 365, лл. 122—128, и др .

2) Нач.: Иже умѣютъ добрѣ братися, то видимыми сражденіи наслаждаються .

Сборн . XV в. Моск . Синод. б-ки, № 202, ал . 320— 325. Сборн , конца XX в . Цар

скаго , № 362, ал. 137—140. Той же б-ки, Торжеств. конца XV в., № 612 , ал. 209—

211 , и др . Въ Четь-Минеи бывш. б -ки Царскаго , хүII в. , № 265, ал. 167—170,

помѣщено то же самое слово, но нѣсколько измѣненное, особенно на концѣ,

едва ли не русское подражаніе.

3) Нач.: Вина временю настоитъ, возлюбленніи, мученикъ благихъ принося

память . Сборн. XV в . Тр.- Серг. давры, № 748, ал. 25—31. Четь- Минеи нач. XVII

ввка, Царскаго , № 264, лл . 516—524, и др.

“ ) Нач.: Боюся смерти и ужасаюся , боюжеся родства огненнаго, яко вѣченъ

есть и неугасаай . Измар. XVI в . бывш. Царскаго, № 142 , ал. 316—317.

5) Нач.: Созда Богъ преже Адама отъ земля и отъ ребра его жену созда.

Измар . Царскаго, хүI в., № 142 , ал. 240—241 .

6) Нач.: Святыхъ убо чести славы . Сборники Тр .- Серв . лавры, XV в . ,

№ 75 , ал . 336—339; № 754, ал. 97 sqq; № 758, ал . 507 sqq, и др.

7) Нач .: Царскій днесь, вѣрніи, приходъ празднующe благоаѣпно царя сря

щемъ. Маргаритъ Тр.-Серг. лавры, XV в. , № 147 , ал . 365—373 . Златоустъ

XVII в. Солов . б-ки , № 362, ал. 374—389. Той же б -ки, Каз . д. акад ., Торжеств.

XVII в . , № 367 , ал . 97—112, и др . Слово это нерѣдко озаглавливается

Слово на праздникъ вербный и ожребяти .

3) Нач.: Боюся смерти яко горка ми есть. Рук. XVI в . Моск. Синод. б-ки ,

№ 70 , ал. 575—580. Въ бѣлорусск . рук . XVII в. Моск. Рум . музея, № 265, въ

оглавленіи этого слова прибавлено: „ преведено отъ греческаго языка на русскій

Максимомъ инокомъ грекомъ въ лѣто 50-е осмыя тысящы “ (1542 г.), л . 318 вqq.

9 ) Язичъ, Ист. сербско-хорв . лит., стр . 239.

и

также :
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Изъ другихъ сочиненій Кирилла Александрійскаго, въ нашихъ

рукописяхъ довольно часто встрѣчаются : а) Анастасія блаженнаго

патріарха града великіа Антіохіи и Кирилла Александрійскаго , из

ложеніе вкратцѣ о вѣрѣ по вопрошенію '), б ) освятѣй

Троици *), вопросы и отвѣты, въ числѣ 15, в ) Посланіе къ

Домну *), г) Воспоминаніе дьякону Максиму *).

Изъ твореній Кирилла Александрійскаго особенною распростра

ненностью у насъ и вліяніемъ на читателей пользовалось упомянутое

его Слово оисходѣ души и о второмъ пришествіи; оно помѣ

щалось и до сихъ поръ помѣщается въ нашей такъ-называемой „ Слѣ

дованной Псалтири “ . Въ словѣ подробно говорится о „мытарствахъ“,

испытываемыхъ душою, по разлученіи ея отъ тѣла, и о будущихъ

мукахъ грѣшниковъ 5).

9

1) Нач .: В. Коея вѣры еси? Отв, Христіанинъ есмь . Сборн. XV в . Тр.- Серг.

лавры , № 760, л . 248 sqq . Сборн . XVI в . Моск . Синод. б-ки , № 323, л . 27 sqq.

Той же б-ки сборникъ XVI в. , № 269, ал . 17—20. Псалтирь Солов . Мон. б -ки

Каз . д . акад . , XVII в . , № 41 , лл . 156 — 157, и мн . др. Помѣщ . и въ печатныхъ псал

тиряхъ . Статья эта встръчается также въ одномъ сербскомъ сборникѣ XIV вѣка:

см . Язича, Ист. сербско-хорв . лит. , стр. 239.

3) Нач.: В. Колико естествъ исповѣдуеши ? О. Едино сиречь божество . Из

марагдъ ху— нач. XVI в . Солов, мон . Каз. д . акад . , № 359, л . 315. Здѣсь же,

л . 316: „ Св . Максима изложеніе о вврѣ вкратцѣ вопрошати и отвѣщати вся

кому крестьянину православному “ , статья, почти одинаковая съ предыдущей.

Въ рукописяхъ нашихъ обѣ статьи обыкновенно помѣщаются вмѣстѣ, см : сборн .

Тр.- Серг. лавры, XV в . , № 760, л. 248 sqq.; рук. Моск. Синод . б -ки XVI в . ,

№ 268, л, 84, л. 130; Коричая XVII в. Царскаго , № 597 , ал. 212—213, и мн . др.

Помѣщ, также и въ печатн. псалтиряхъ.

3) Кормчая XVI в . Тр . -Серг. лавры, № 205 , л. 256 sqq. , и др . Помѣщено и

въ печ . Коричей 1653 г., гл. 34 .

4) Кормчая XVI в . Тр . -Серг. лав . , № 207 , л. 192 sqq .

5) Слово отличается особенною картинностью изображенія . Авторъ съ

ужасомъ обращаетъ мысль къ ожидающей грѣшниковъ „ гееннѣ “ , „ тар

тару “ , „червію ядовитому “ , „рѣкѣ огненной “ ,-передъ его взоромъ рисуются

„воинства и силы небесныя и сопротивныхъ силъ тьмы начальницы , міродержителе

лукавства , мытареначальницы , испытателie и дѣлосказателie воздушніи , и съ ними

человѣкоубійца дьяволъ“ ... „Яковый страхъ“ , говорить писатель, - и трепетъ

чаеши, душе, имѣти въ день онъ, зрящи страшныхъ и дивихъ и жестокихъ и неми

лостивыхъ и безстудныхъ демоновъ , аки муриновъ мрачныхъ предстоящихъ, —

самое видѣніе едино лютѣйше есть всякія муки “ ... Видя ихъ, - душа смущается,

волнуется , болѣзнуетъ , мятeтся и спрятается, къ божіимъ ангеломъ прибигающи“ ...

Поддерживаемая ангелами , „ воздухомъ проходящи“ , она идетъ по мытарствамъ,—

коеждо мытарство своя ихъ гріхи приноситъ“ ... Святые ангелы между тѣмъ

свою

я

2
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Изъ твореній Беодорита Кирска го (+ 457) ' ) въ древнерус

ской письменности находимъ : 1 ) Толкова нія на псалмы, въ сла

вянскомъ переводѣ дошедшія въ рукописи XI в. (хранится въ

приносять все , что сдѣлала душа добраго на этомъ свѣтѣ, - , елика усты и

языкомъ глаголахомъ благая: молитвы, благодаренія, псалмы, чтенія писаній“ ...

Душа постепенно проходить ,второе“ мытарство, третье “, „ четвертое “ , „пятое“ :

„каяждо страсть душевная и всякій грѣхъ своя мытари имать и истязатели“ ...

Проходя по мытарствамъ, душа испытываетъ невыразимый страхъ и ужасъ,

въ ожиданіи своего приговора : „Божественныя силы стоятъ противу лица

нечестивыхъ духовъ, и тыя добрая приносять дѣянія, словесы же и дѣлы ,

и помышленіи и мысльми , -разсмотряетъ душа посредѣ стоящихъ въ страсѣ и

трепетѣ , дондeже отъ двяній и дѣлъ и словесь своихъ, или осудившися связана

будетъ или оправдавшися свободится“ ... Если душа получитъ оправданіе, —

„пріемлютъ ю ангели, и прочее безпечальна сущи идетъ, имущи спутники святыя

силы “ ... ; если же осудится , - ,пріемлютъ юмурини они демони, и бьющею не

милостивно, низводятъ въ землю : и разсѣкше ю, вергутъ ю связану узами нерв

шимыми въ землю темную и мрачную, въ дольнѣйшыя части , въ преисподнихъ

и узилищахъ, и темницахъ адовыхъ, идѣже суть заключени душы грѣшниковъ...

Нѣсть повѣдати нужду оную, нѣсть рещи языкомъ болѣзни тамошнія лежащихъ

и заключенныхъ душъ, —стонютъ выну и непрестанно , но никто же милуяй;

зовутъ изъ глубины, но никто же слышай; рыдаютъ, но никто же избавляяй;

взываютъ и бьются , но никто же милосердствуяй... Непроходна дебрь, и безмѣрна

пропасть, — непроходна стѣна темничная, немилосерди блюстители, тверды

ногты и непреломлены ; жестоки водовыя жилы, мутны и кипящи смолы“ ...

и, т . д . Слѣдованная Псалтирь. Москва . 1867, ал. 338—343 .

1) Сочиненія Беодорита Кирскаго распадаются на экзегетическiя, историче

екiя , апологетическiя, догматическая и письма. Къ первымъ относятся : 1) Избран

ные вопросы о трудныхъ мѣстахъ Св. Писанія ( віҫ та апора тӣs 9€ ia, Ypaces

хат” Ёzlovny), собственно книгъ Пятикнижія, Іисуса Навина, Судей и Pyөл ; 2)

Вопросы о трудныхъ мѣстахъ въ книгахъ Царствъ и Паралипоменонъ; 3) Тол

кованіе на псалмы ( € рртуеia ci той фалоіs); 4) Толкованіе на Пѣень Пѣсней

( €рртуеia si; то дара тüy hap.aту); 5) Толкованія на книги пророческiя , четы

рехъ великихъ и 12 меньшихъ пророковъ (ві, той; профттаs) ; 6) Толкованіе на

14 посланій ап . Павла (€ерпує іа тӧу 18 ° ёпотолёу той атіоu čпостолов Паблоv).

Изъ историческихъ сочиненiй извѣстны : 1 ) Пять книгъ церковной истории

( {xxhyataatix7s iаторiаѕ лёүot €), служащія продолженіемъ труда Евсевiя и об

нимающія события христианской церкви съ 323 по 428 г .; 2) Исторiя пу

стынниковъ ( филосо , історіа таахттп подтвia ), - описаніе 30 знаменитыхъ

подвижниковъ восточныхъ; въ концѣ приложено : Слово о божественной и свя

той любви (1670; тері тў; 8єtag xai dria; &ү іпns) ; почти вся исторiя “ помѣщена

Дмитріемъ Ростовскимъ въ разныхъ мѣстахъ его Четьи - Минеи “) ; 3) Компендій

еретическихъ басенъ (aiретix7s xaxopo8ia; ёсторі), въ 5 книгахъ, Къ сочине

ніямъ апологетическимъ и догматическимъ относятся: 1) £ тус бу 9єрате о

т ! zт та 8 пр. атоу, въ 12 книгахъ ; 2 ) раутаті подор oppos ; 3) Ръчи о

Провидѣніи (перi тis прovoia, Абүor ), числомъ 10, произнесенныя ов. 433 г., въ
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язывъ

Чудовскомъ монастырѣ) ' ) и по времени своего перевода относя

щаяся къ древнѣйшему періоду болгарской письменности:

перевода, даже въ позднихъ сравнительно рукописяхъ, сохраняетъ

иногда „ архаизмы , свойственные рукописямъ XI в. “ ”); 2 ) отрывокъ

Отъ того еже о св . Троицѣ — догматическаго содержанія, встрѣ

чающийся уже въ Святославова Изборника 1073 г.; 3 ) Феодори

тово , о разсмотрѣніи всякого дѣла зла ') ; 4) отрывки изъ со

чиненія: " ЕлАтухбу Вератсьтіхң та тратњу , находящіеся въ рукописи

XIII в . , Моск . Синод. б-ки, 155, въ видѣ отдѣльнаго сочиненія , подъ

заглавіемъ : овѣрѣ (лл. 179—185); 5) отрывки толкованій на книги

меньшихъ пророковъ *). Наконецъ, нерѣдко встрѣчается въ нашихъ

рукописяхъ и извѣстное, приписываемое блаж. Өеодориту, Слово о

крествомъ знаменіи .

Главнымъ литературнымъ трудомъ св. Іоанна Синайскаго или

Дѣствичника ), от котораго онъ получилъ послѣднее прозваніе ,

4

Антіохіи ; 4 ) Опроверженіе 12 анаөематствованій Кирилла (dvатрофт тӧy tg'dva8s

pattop.iv ), въ 5 книгахъ. Писемъ сохранилось въ количествѣ 179. — Творенія

блаж . Өеодорита изд. у Міgne, Patr. Curs . Compl. , 8. gr . , tt. LXXVI, LXXX—

LXXXII. О жизни и сочиненіяхъ его см.: Migne, 1. с. , t. EXxx, prolegomena .

Пр. Филарета, Ист. уч. , II, стр . 116—131 . Nirsch , Lehrb . der Patr. und

Patristik, III , 181–201 . Herzog, Real-Encyklopädie, XV, 401–418.

1 ) Срезневскао, Древн . памятн . русск . письма и яз . С.-Пб. 1882, стр . 38.

Отрывки въ Извѣстіяхъ II Отд . Ак. Наукъ, т. Х , стр . 472—481; въ Пам.

юсоваго письма, стр . 172—175 ; болѣе обширные въ Древне-слав . Псалтири

архим. Амфилохія. Какъ извлеченіе изъ толкованій на псалмы блаж. Өеодорита,

вь нашихъ рукописяхъ иногда встрѣчается „ Часословьца толкованіе “ , Толковый

часословъ, - толкованіе псалмовъ, выбранныхъ изъ часослова , см . , напримѣръ ,

сборникт XVI в. Тр . -Серг. давры , № 791 , ал. 123—206. Существовали Толковые

часословы и съ толкованіями Апанасія Александрійскаго, см. той же б-ки рук .

хүI в. , № 88, и др.

) Опис. рук. Рум . муз . , стр. 472.

2 ) Нач.: Вѣдомо буди смотрящимъ дѣлъ человѣческихъ добрыхъ и

Рук . XII—нач. XIII в . Тр.-Серг, лав . , № 15, л. 45 .

4) Рук. XV в. Тр.-Серг. давры , № 91. Рук. XV в. Солов. б -ки Каз. д . акад. ,

№ 134. Рук. Тр .-Серг. да в., XVI в. , № 89 , и др .

5 ) Пр . Іоаннъ Лтствичникъ родился въ Константинополѣ и 16 лѣтъ посту

пилъ въ монахи . Большую часть своихъ иноческихъ трудовъ онъ проведъ въ

рустынѣ вблизи Синая. „ Образъ жизни его отличался преимущественно уклоне

ніемъ отъ всего особеннаго : онъ ѣлъ все, что не запрещалось правилами ,

и соблюдалъ умѣренность ; не проводилъ ночей безъ сна, хотя и не спадъ много ...

Умеръ восьмидесятилѣтнимъ старцемъ, въ 563 году.—Лѣствица и другія со

чиненія его издавы Bb Migne, Patr. Curs. Cumpl., s . gr . , t . LXXXVIII. O

8лыхъ .

хотя
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ская жизнь

- была „Лѣствица“ (хліра; парадвiaop, scala paradisi). Предметъ ея

постепенное нравственное совершенствованіе инова. Іоаннъ лѣствич

никъ обращается исключительно къ тѣмъ, кто обрекъ себя на под

вигъ иночества. Для такихъ онъ предлагаетъ въ своей лѣствицѣ

30 бесѣдъ о тридцати различныхъ ступеняхъ ( бүoc — gradus) духов

наго восхожденiя къ совершенству . Эти тридцать ступеней ( бесѣдъ)

не представляютъ между собою строгой психологической послѣдова

тельности , въ сочиненіи нѣтъ строгаго и точнаго анализа посте

пеннаго внутренняго самоулучшенія человѣка: передъ нами отдѣль

ныя описанія различныхъ фазисовъ душевнаго состояния, очень часто

плохо разграниченныхъ. Впрочемъ, основная , общая идея всего сочи

ненія — идея непрерывнаго нравственнаго самосовершенствованія —

строго преслѣдуется авторомъ и довольно тѣсно связываетъ главы ,

сообщая имъ единство основнаго предмета.

Главный идеи сочиненія въ обпцихъ чертахъ слѣдующая: Иноче

путь непрерывного и труднаго восхождения по лѣст

ницѣ духовнаго улучшенія. Восхожденіе это достигается постоян

нымъ внимательнымъ наблюденіемъ за собою, за своими мыслями ,

чувствами и неуклоннымъ искорененіемъ тѣхъ изъ нихъ, которыя

порочны; процессъ самосовершенствованiя есть процесс , борьбы съ

собственными пороками и страстями , процесс , духовнаго очищенія.

Борьба съ страстяминглавное призваніе инока . По мѣрѣ постепен

ной побѣды надъ ними, онъ поднимается по ступенямъ духовной

лѣстницы . Въ этомъ подвигѣ борьбы ему больше всего должна по

могать непрестанная память смерти; слезы сокрушения и умиленія

(по древнему славянскому переводу, радостотворный плачъ * ) раз

мягчаютъ его душу , а полная отрѣшенность отъ всего ( „нечутie , рекше

умерщвеніе душя “ ) доставляетъ ему внутренній душевный покой .

Весь этотъ трудный путь внутренняго возрожденія (подвигъ иноче

ства ) слѣдуетъ проходить однако разумно , сознательно,- „ съ разсу

Жденіемъ * * ).

Лѣствица Іоанна Синайскаго въ славянскую письменность

2

-

пе

жизни и сочиненіяхъ Іоанна Лѣствичника см. Migne, loc . cit. , LXXXVIII , pro

legomena . Fleury, Hist. Ecclesiastique, II, 658—686 . Преосв. Филарета , Исто

рич. уч . , III, 158—163. Herzog, Real-Encyclopadie, VI , 769—770. Nirsch ,

Lehrb . der Patr. und Patristik , III, 558—561.

1 ) Migne, Patr. Curs. Compl. , t . LXXхүIII , p. 631—1164, „ Климаве сирѣчь

лѣствица божьствeнaaго въсхода имѣющи степень л “-рук. XII в . Моек. Рух.

музея, % 198; тамъ же списокъ—XIII в., № 199, и др.
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решла съ очень ранняго времени . Первоначальный переводъ долженъ

быть отнесенъ къ тому же періоду „ разцвѣта “ славянской письмен

ности, приблизительно къ X—XI вв. , къ которому относится и боль

шая часть славянскихъ переводовъ твореній отцовъ церкви , — и

первоначально былъ исполненъ въ Болгаріи '). Позднѣе сочиненіе

было переведено и въ Сербій; сербская редакція относится уже къ

XIV в. Переводъ былъ сдѣланъ при участіи Георгія Бранковича ,

подъ руководствомъ митрополита Савватія . Въ одномъ изъ сербскихъ

списковъ сообщается даже, что князь Бранковичъ собралъ для этой

цѣли столѣтнихъ старцевъ изъ Хиландаря , равно и древнія рукописи ,

греческiя и славянскія , чтобы сдѣлать переводъ въ болѣе исправлен

номъ видѣ *) . Наши древне-русскіе списки лѣствицы указывають на

оба эти первоначальные извода, болгарскiй и сербскій . Къ первому

(болгарскому) относятся древнѣйшіе славянскіе списки Лѣствицы XII—

XIV вв.: упомянутыя рукописи Московскаго Румянцовскаго музея

х 198 (XII в. ) и № 199 ( XIII в . ) , и Московской Синодальной библіо

теки x 141 ( рук. XIV в.). Всѣ они носять живые слѣды болгар№

скаго происхожденiя перевода ). Ко второму —болѣе поздніе списки,

XV - XVI вв. , какъ рукописи Московской Синодальной библіотеки

. 142—143, и многое другое. Предполагают , что сербская редакція

нашихъ списковъ ведеть свое начало отъ упомянутаго исправленія

или перевода Бранковича. Большинство нашихъ списковъ, впрочем ,

редакціи смѣшанной, болгарско - сербской. Списки русской редакцій

относятся къ XV—XVII вв.; таковы списки лѣствицы Московской

Синодальной библіотеки EN 144—146 , Московскаго Румянцовскаго

музея , Е 202—203 , и другие . Сравнительно съ греческимъ тек

стомъ, въ славянскомъ переводѣ, по многимъ рукописямъ, являются

опущенія и перестановки, въ другихъ мѣстахЪ—дополненія *). Въ

славянскихъ спискамъ Лѣствицы встрѣчаются нерѣдко толкованія на

тѣ или другія ея слова или выраженія ; большая часть этихъ толко

ваній извѣстна и по греческимъ рукописямъ; но иногда въ славян
1

4 ) Опис. Рум . муз . , стр. 253. Язича , Ист. сербско-хорв . лит . , стр. 93—94,

198. Опис. рук . Моск. Синод . библ. , отд. II, 2, стр. 198 .

2) Яича, Ист. сербско -хорв. лит . , стр. 198 .

3) Описаніе Рум . муз . , стр . 253—255. Опис. рук. Моск. Синод. библ. ,

отд. II , 2, стр . 193—205, 212 , 214 .

4) Подробное сличеніе текста Дѣствицы по греческому подлиннику и

вянскому переводу, по рук . XIV в.,—въ Опис . рук . Моск. Синод. библ. , отд. II,

2 , стр. 194—198.

Сда
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скихъ рукописяхъ встрѣчаются и другія толкованія, неизвѣстныя на

греческомъ ' ). Впрочемъ нерѣдко и въ различныхъ славянскихъ

спискахъ, текстъ толкованій различный: въ однихъ подробнѣе, въ

другихъ сокращеннѣе ?) . Толкованія на Лѣствицу извлечены изъ

твореній Григорія Синайта , Беодора Эдесскаго, Василія Великаго,

Іоанна Златоустаго , Aөмнасія Великаго, Симеона Новаго Богослова,

Дорофея и нѣкоторыхъ другихъ. На творенія всѣхъ этихъ писателей

дѣлаются указанія въ самыхъ рукописяхъ.

За переводомъ самой Лѣствицы обыкновенно слѣдуетъ по нашимъ

рукописямъ и переводъ другаго сочиненія Іоанна лѣствичника, его

посланія къ пастырю: Того жъ въ пастуху сирѣчь къ игу

мену *). Передъ лѣствицей поміщается обыкновенно „ Житие пр.

Іоанна игумена св. горы Синайскія* и его Послание къ Іоанну

игумен у Раиөскому, по просьбѣ котораго написана была лѣст

вица *).

Очень часто за текстомъ Лѣствицы или за текстомъ толкованій

на нее въ славянскихъ рукописяхъ помѣщается статья : Толкованіе

неудобь познаваемым вписаніи рѣчем и пр. Статья эта нахо

дится при спискѣ Лѣствицы Румянцовскаго музея, 1431 года, № 200 ,

лл. 264—266 , а также при болѣе позднихъ спискахъ, напримѣръ,

спискѣ Моск. Синод. библіотеки, XVI в. , № 145 , и др. Нужно замѣ

1) Какъ, напримѣръ, въ рук . Моск . Синод . библ., XVI в. , № 145 ; также-—

142 и № 143 .

1) Ср . рук . XVI в. Моск. Синод. б-ки, № 145, и той же б -ки рук. XVII в. ,

№ 146. Въ рукописяхъ той-же библіотеки , № 262 , находится особая, русская,

передѣлка греческой Двствицы , іринадлежавшая митр. ФилоФею Лещинскому,

это-такъ-называемый „Сибирскій Лѣствичникъ“ . Сх, о немъ въ Опис. , отд. II, 3,

стр. 266—280. Въ первопечатномъ московскомъ изданји „Дъствицы“ (М. 1647)

текстъ взятъ изъ рукописей сербской редакцій, присоединяемыя же къ тексту тод

кованія—болѣе обширной редакцій , чѣмъ какъ они читаются въ рукописяхъ ; многія

изъ толкованій-русскаго происхожденія : такъ приводятся толкованiя изъ „ Уста

ва“ Нила Сорскаго, изъ сочиненій Максима Грека, равно и изъ другихъ источ

никовъ, при чемъ указываются и эти источники: „Шестодневъ Іоанна Экзарха“ ,

„ Ilатерикъ Алфавитный “, „Палея“ , „Хронографъ“ , „ Книга Фиософ

ская“ (Іоанна Дамаскина), „ Евангелie толковое — друкъ московскій “, „Ки

риалъ Іерусалимскій—друкъ московскій“ и др.

3) Рук. XII в. Моск. Рум. муз ., № 199, ал. 201—218; въ болѣе позднихъ

„ къ пастырю : рук. 1431 года того же музея, % 200, т. 242 sqq.

Греческій подлинникъ посланія —въ Migne, Patr. Curs. Compl . , t . LxxxVIII,

р. 1165—1210.

4) Рук . XII в. Рум. муз. , № 198, ла, -7, и др .

1

спискахъ
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тить, что объясняемыя въ этой статьѣ слова не употребляются въ

переводѣ Лѣствицы, помѣщенномъ въ спискахъ, къ которымъ она

прилагается, —даже въ наиболѣе древнихъ спискахъ , XII - XIII вв.,

встрѣчаются только нѣкоторых изъ этихъ „ неудобь познаваемыхъ

рѣчей “ ' ) . Статья, очевидно, представляетъ собою болѣе позднюю и

уже значительно распространенную редакцію . Гораздо короче этотъ

списокъ , неудобь познаваемыхъ “ словъ при сербской рукописи Лѣст

вицы XV вѣка Имп. Публ . Библіотеки ; можетъ быть, здѣсь она по

мѣцена именно въ такомъ видѣ, въ какомъ составлена была пер

воначально “ ') .

„ Пандекты “ инова Антіоха *) на славянскій языкъ были пере

ведены уже въ древнѣйшую пору славянской письменности, вѣроятно ,

еще въ X вѣкѣ, и конечно, въ Болгаріи . Древнѣйшій изъ извѣстныхъ

списковъ Пандектовъ - XI вѣка, Воскресенскаго Новоіерусалимскаго

монастыря, 49; рукопись уже русской редакцій , но сохраняеть еще

очевидные слѣды болгарскаго происхождения перевода *). Значительная

часть Пандектовъ (ок . 50 главъ изъ 130) находится также въ сбор

никѣ Тр.-Серг. лавры XII в . , № 12 (лл. 64—155). Тотъ же древній

переводъ читается и въ рукописи Моск. синод. библіотеки, XIV-на

Е.

>

{

1 ) Опис. Рум . муз., стр . 256 .

2) Овие. Рух , хуз. , стр. 256, 267. Упомянутая редакція напечатана тамъ жө,

стр. 267.

жизнь

ности .
я

*) Инокъ Антіохъ (+ ов . 635 г.) былъ родонъ изъ Галатіи и всю

провелъ подвижникомъ обители св . Саввы, одной изъ ближайшихъ къ Іеруса

лиму. Составленные имъ Пандекты (паубєктүҫ тѕ aria; Трарӣs), состоящие изъ

130 отдѣльныхъ главъ , были предприняты имъ по желанію игумена одного мѣст

наго монастыря, Евставія, и по своему содержанію , представляють рядъ извлеченій

изъ Св . Писанія, по различнымъ вопросамъ христианскаго ученiя и нравствен

„Пандекты“ изданы въ Migne, Patr. Curs. Compl . , s . gr. , t. LxxXIX ,

р. 1427—1850 . О самомъ составителѣ см. Nirsch , Lehrb . d, Patr. und Patristik ,

III , 578.

9) Описаніе рукописи сдѣлано архим. Амфилохіемъ, въ Извѣстіяхъ II Отд.

Акад. Наукъ, III, стр. 41—47; отрывки приведены имъ же въ Матер . для Сло

варя, V , стр. 161—190 , а также у Срезневскало, въ приложеніяхъ къ Древн .

пам. русск . пис. и языка: Извѣстія II Отд. Акад. Наука, т. Х, стр. 490—494 .

См . также о рукописи-у Калайдовича, Іоаннъ экз . Болгарск. , стр. 95, прим . 31 .

Другіе списки : рук. XIV в . Моск. Синод. библ . , № 153; рук. Тр.-Серг . давры,

XV в. , № 154 ; библіотеки Царскаго , XVI в. , № 1 , и мн . др. Сербскія рукописи

Пандектов ,въ принадлежатъ къ гораздо болѣе позднему времени, чѣмъ древнѣйшія

болгарскія. См . Яъича , Ист, сербско -хорв. лит . , стр . 93.
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чала XV в . , x 153 (ал. 1—117) ' ) . При всей своей древности , пере

водъ чрезвычайно ясный и точный. Ясность и чистота языка въ пе

реводѣ могла много зависѣть и отъ самаго содержанія сочинения, чрез

вычайно простаго и общедоступнаго. Сочиненіе представляетъ собою

рядъ поученiй и статей , о воздержаніи “, „о постѣ “, „о скупости “ ,

„ о взаимъ дающихъ “, „о томъ, еже хранитися отъ женъ“ , „о гнѣвѣ “ ,

„о лѣности “, „о татбѣ “ , и т. д. Порядкомъ главъ славянскій пере

водъ обыкновенно слѣдуетъ греческому подлиннику, и только иногда

отступаетъ отъ него ?); но въ редакціи самаго текста представляетъ

нерѣдко уклоненія отъ подлинника .

Къ древнѣйшей порѣ болгарской письменности относится и сла

вянскій переводъ главнѣйшаго сочиненія св . Анастасія Синаита 3),

подвижника средины и второй половины VII вѣва, получившаго свое

прозваніе отъ горы Синай , гдѣ провелъ большую часть жизни , какъ

настоятель одного изъ синайскихъ монастырей ( t oв . 686 г.) , — его

1

4 ) Описаніе рукопией у Горскаво и Невоструева , Опис , отд. II, 2 ,

стр. 247—283 .

3) Какъ, напримѣръ, въ сборникѣ XII в. Тр. -Cерr. давры , № 12 .

3) Изъ сочиненій его отмѣтимъ: 1) Путеводитель (ӧӧnzös) — въ 24 главахъ:

сочиненіе представляетъ родъ руководства для состязаній съ еретиками (мо

ноФизитами), составлено преимущественно изъ посланій, писанныхъ авторомъ къ

разныхъ лицамъ , и обнаруживаетъ необыкновенную начитанность послѣдняго; осо

бенно важно по приводимыхъ здѣсь извлеченіямъ изъ сочиненій болѣе раннихъ

писателей, сочиненія которыхъ до насъ уже не сохранились; 2) Вопросы и Отвѣты

('Еротітає!; хаі іпохрiаєts)-въ количествѣ 154; изъ нихъ , впрочемъ, по види

мому, не већ принадлежатъ Анастасію Синаиту; 3) Аналошческiя созерцанія

Шестоднева (anagogicae contemplatіones in hexaemeron ad Theophilum), въ 12

книгахъ , извѣстное лишь на латинскомъ языкѣ ; 4 ) Слово о св. собранiu (170;

тєрі тўѕ azia ; coväfews) ; 5) два слова на шестой псалом » ; 6) На текстъ : „Шо

образу нашему“ , противъ моноФелитовъ; 7) Слово о усопшихъ ( вүo; кі хорт

8€ута; пiyo optos ); 8) Собраніе словъ и отрывковъ изъ твореній свв . отцов1

(лото тӧу атіюу патёроу түopy #zkoүп ұртасу),—собраніе свидѣтельствъ изъ

отцовъ церкви о догматахъ св. Троицы и воплощенія ; 9) Гаава (Kepilatoy); 10)

Краткое и ясное изложение нашей вѣры (абутороқ хаі зафns батуозі тў пістки;

прӧу) ; 11 ) Слово на Преображеніе, и нѣкоторыя др . Сочиненія Анастасія Синаита

указываютъ не на основательное знание имъ твореній другихъ отцовъ

церкви , но и хорошее знакомство съ сочиненіями Аристотеля . — На греческомъ

языкѣ сочиненiя изданы въ Migne, Patr. Curs. Compl . , s . gr. , t . LXXXIX. о

жизни и сочиненіяхъ Анастасія Синаита си . Мigne, 1. cit . , prolegomena . Архіеп.

Филарета , Историч, учен . , III, 232—238. Nirschi, Lehrb . d . Patr. und Patristik,

III , 604—611 . Казанскаго, Св . Анастасій Синлитъ. При т. къ твор. свв . от . ,

т. XVI, 1857 .

только

9
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„Вопросовъ и Отвѣтовъ“ . „Вопросы и Отвѣты“ написаны въ отвѣтъ

на возраженія , предлагавшаяся со стороны северіанъ-акефалитовъ , и

посвящены разсмотрѣнію нѣкоторыхъ затруднительныхъ мѣстъ Св.

Писанія. Хотя св. Анастасій и осуждалъ въ своихъ современникахъ

страсть к тонкостямъ аристотельской діалективи, но не могъ не под

чиниться и самъ духу времени : вліяніе діалективи Аристотеля весьма

замѣтно какъ въ , вопросахъ “, такъ и въ „отвѣтахъ “ ' ).1)

Въ древнерусскую письменность „ Вопросы и Отвѣты перешли

очень рано: „ Вопросы и Отвѣты “ составляють главное содержаніе

знаменитаго Святославова Изборника 1073 г. (лл . 27—217), и въ

очень многихъ другихъ древнихъ рукописяхъ *) . Славянскій пере

водъ ихъ представляет, значительныя отступленiя и разности , срав

нительно съ греческимъ подлинникомъ. Прежде всего, переводъ не

полонъ: „ вопросы“ и „отвѣты“ въ славянскомъ перевод помѣщены не

всѣ , но избранные; порядокъ ихъ въ переводѣ также другой, чѣмъ въ

какомъ они слѣдуютъ въ оригиналѣ; наконецъ, самое изложение „ во

просовъ“ и „отвѣтовъ “ въ славянскомъ переводѣ читается въ нѣ

сколько иной редакціи , чѣмъ какъ по гречески ; сдѣланныя въ сла

вянскомъ переводѣ, во многихъ мѣстахъ , значительныя дополненiя и

нѣкоторыя встрѣчаются и по греческимъ рукописямъ, но

большая часть ихъ въ греческихъ рукописяхъ не извѣстна 3) .

Кромѣ Вопросовъ и Отвѣтовъ , изъ сочиненій Анастасія Синайта

въ нашей письменности особенною извѣстностью пользовались

Бесѣда реченная ошестомъ псалмѣ 4) и Слово на Преобра

вставки :

его

Въ

1) Преосв . Филарета , Ист. уч . , III , стр. 237 .

2 ) 0 спискѣ, помѣщенномъ въ Святославовомъ Изборникѣ 1073 г. , см.

Опис. рук . Моск. Синод . библ. , отд. 1, 2, стр . 370 sqq . Другие списки : а) Рук .

XV в . Рум . музея, № 6 , — въ томъ же самомъ переводѣ, какъ и въ Святославо

вомъ Изборникѣ ; списокъ, любопытный между , прочимъ потому, что въ немъ

иногда удерживаются тѣ древне-болгарскія слова, которыя въ Изборникѣ

1073 г. были замѣнены русскими: см. Опис. Рум . муз., стр . 9 ; б) рук . XVII в.

Солов , хон. библ. Каз . дух. акад. , № 399, и др .

3) Подробное сличеніе славянскаго перевода Вопросовъ и Отвѣтовъ, по

мѣщеннаго въ Святославовомъ Изборникѣ 1073 г. , съ греческимъ подлинникомъ—

въ Опис. рук. Моск . Синод. библ . , отд . II, 2 , стр . 370—385 .

“ ) Нач.: Подобьно постьный начатъкъ цѣломудрьнаго покаянія образъ церкви

ихать ученіе св. Духа . Сборн. XII-—нач . XIII . в . Тр. -Серг . лав. № 12 , ал. 195

sqq.; той же библ . рук . XIV в. , № 39, 4. 214 sqq .; рук. 1423 г., № 167 , лл. 361 — 376;

рук . 1473—1477 гг . Царскаго, № 365 , ал. 269—287 ; той же библ . Торж , хү в .

* 612, д. 324 sqq , и мн. др .

>
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9

женіе Господне 1 ). Многочисленныя аллегории, которыми наполнено

толкованіе псалма, очевидно, сильно нравилось древнерусскимъ чи

тателямъ; впрочемъ , выѣстѣ съ преобладаніямъ аллегорій , въ сочи

неніи разсѣяно много размышленiй и наставленій общенравственного

содержанія. Что касается „ Слова на Преображеніе “, то оно отли

чается своими ораторскими проемами, замѣчательнымъ лиризмомъ и

живостью въ примѣненіи ветхозавѣтныхъ данныхъ въ обрисовкѣ

новозавѣтнаго события “ ?) . Слово это служило главнымъ источникомъ

для Григорія Цамвлака, въ его „ Словѣ на Божественное Преобра

женіе “, — источникомъ, которымъ русскій писатель въ иныхъ мѣстахъ

пользуется буквально. Нерѣдко въ древне- русскихъ рукописяхъ встрѣ

чаются слова: а) „ 0 глаголющихъ въ церкви “ , б) „ Слово о еже не

имѣти гнѣва ни на кого “ , в ) „ Слово о осуженіи “ ): всѣ три слова —) –

лишь извлечения изъ различныхъ частей сочиненія св. Анастасія:

Абүoҫ пері тӣs aria; aovačew; 4) . Названныя слова помѣщались и въ

нашихъ Прологахъ. Кромѣ того, въ нашихъ рукописяхъ , съ именемъ

Анастасія Синаита , встрѣчаются: а) „осущемъ еже по образу и

подобію" 5) , б ) ,0 еже что есть въ человѣдѣ по образу Бо

жію и по подобію “ 6), в ) „ Похвала о отшедшихъ отцѣхъ“

или „Слово о усопшихъ “ ”), г ) „ Слово, да не оклеветаемъ, ни

осуждаемъ , іерея и простыхъ, опричастіи“ в).

4 35

8

>

7

1 ) Нач .: Яко страшно мѣсто се удивляемъ и авъ съ патріархом. Тако

вомъ . Рук . 1423 г. Тр.-Серг. лав . , № 167 , ал . 376—385 . Рук. Солов . библ. Кав.

д. акад. , XVI в . , № 198, ал. 354—365, и др . По сербскому списку XV в . слово

издано проФ . Петровскимъ въ Прав. Соб., 1887 , май, стр. 3—28.

2 ) ПроФ . Петровскій, - Прав. Соб. , 1887, май, стр . 3 .

3) См.: Измар . XV—нач . XVI в. Солов. библ. Каз. д . акад. , № 359, ал. 30—33 ;

Измар . 1518 г. Моск . Синод. библ . , № 230, ал . 29—33; сборн. бывш. библ .

Царскаго , XVI в ., № 373 , л . , 355—356 ; Златоустъ Солов. библ . Каз . д. акад . ,

XVII в. , № 362 , ал. 204 — 206, и т . д .

* ) Migne, 1. с. , t. LXXXIX, p . 825—850.

5) Сборн. нач. XVI в . , Царскаго , № 377 , . 8 sqq .

в) Сборн. XVII в. Царскаго, 392, л . 204.

7) Нач.: Что се днесь, о возлюбленніи, со тщаніемъ и достойно собрахомся .

Сборн. XV в. Тр.-Серг. зав. , № 751 , ал. 299—-307; той же библ. сборн . XV в .

№ 763, л . 284 sqq. Торжеств. Царскаго, конца XV в . , № 612 , 1. 307 sqq .

Солов. библ. рук. XVI в . , № 207, ал. 408—417, и мн . др. у Міgne, l . cit. ,

р . 1191—1202. Напечатано было въ Соборники, М. , л. 104 sqq. Слово это имѣетъ

буквальное сходство оъ первою частью слова пр . Ефрема Сирина „На почившихъ

o Христѣ“ : ср . Твор. пр. Ефрема Сирина, IV, стр . 262—274 .

• * ) Нач .: Не судите, братів, молю вы, да прощенія сподобился . Сборникъ



96

Однимъ изъ ученѣйшихъ отцовъ церкви былъ Іоаннъ Дамаскинъ

(t oк. 777 г.) *), многочисленныя сочиненія котораго свидѣтельствують о

необыкновенно обширномъ и многостороннем образовании , получен

номъ имъ уже съ раннихъ лѣтъ. Тщательное изученіе философія

Аристотеля сдѣлало его точнымъ и строгимъ мыслителемъ , отчет

3

-

главнаго

Въ

XIV в. Царскаго, № 361 , лл . 85—86; той же библ . сборн . XVIII в . , № 458 ,

1. 216 sqq. , и др.

1) Св. Іоаннъ Дамаскинъ былъ однимъ изъ самыхъ плодовитыхъ церковныхъ

писателей, и сочиненія его распадаются на догматическiя, полемическiя , экзеге

тическiя, обще-моральныя, проповѣди и гимны . Къ догматическимъ принадлежить

знаменитое его сочиненіе, написанное имъ уже подъ конецъ жизни и озаглав

ленное : Источникъ знанія (түп үviaeos — fons scientiae).. Оно состоить изъ

трехъ частей : 1 ) Главъ философскихъ или Діалектики (*єраласа філософіхі —

capita philosophica, dialectica), въ 68 главахъ; 2) Книги о еpеcяхъ (тері аір€аєш»),

гдѣ авторъ пользуется, иногда буквально , подобными же сочиненіями Епифанія ,

Өеодорита и др . , дѣлая обозрѣніе болѣе 100 различныхъ ересей, и 3) Точнало

изложенiя православной вѣры (tx8єot; dxprBns тӣs брзодбgоо тіст wҫ — expositio

accurata fidei orthodoxae), распадающагося на четыре книги, въ 100 главах:

первая книга имѣетъ 14 главъ, вторая — 30, третья— 29, четвертая—27 . Первыя

двѣ части труда-, Книга Философская“ и „Книга о ересахъ“ — служатъ введеніемъ

къ третьей , главной, „ Книгѣ вѣрѣ“ или Богословію . Кромѣ этого

труда, къ догматическимъ относятся : 4 ) О св . Троиць (тері үia ; тргійоs) ,

небольшое сочиненіе въ вопросахъ и отвѣтахъ; 5) Книжка о правильномъ раз

мышленіи (Кірєллоҳ тєрі брой Фроупрaтos) , сочиненіе, написанное еще

Дамаска и излагающее ученіе шести вселенскихъ соборовъ; 6 ) Изложение и

изъясненіе вѣры (expositio et declaratio fidei ), извѣстно лишь на арабскомъ

языкѣ и въ латинскомъ переводѣ ; нѣкоторые изслѣдователи, впрочемъ , сомни

ваются , чтобы оно могло принадлежать Іоанну Дамаскину; 7 ) О трисвятомз зимнѣ

( тері той трtaariоu 3g you ), въ Формѣ письма. Къ сочиненіямъ полемическимъ от

носятся: 1) Три апологій объ иконопочитаніи (літо треis aпoлoүттixoi про; той;

дараллота ; тақ ауias sizivas) ; 2) Послание против яковимовъ ( төрло ; проҫ тоу

ёпіахопоу той Дараia; тәу 'IaxwЗітту) ; 3 ) Діалов противъ манихеевъ (діалото;

хата Mavzzaiov), въ Формѣ спора православнаго съ манихейцемъ ; 4 ) Пренів

христианина съ сарациномъ (бlikeft; Харахтјуої хаі Хргатгачої) ; 5 ) одраконахъ

и волшебницахъ (тєрі ораҳбуту хаі атрuүй»), и еще нѣсколько мелкихъ . Сочи

ненія обще-моральнаго содержанія : 1) о св. постах. (тері тӧу . avtoy утствішу);

2) о восьми плавных грѣхахъ ( тері тӧу дzто тъs поупрias туєopäто»); 3) о

добродѣтеляхъ и порокахъ (пері арктiy xai xal y). Къ экзегетическимъ трудамъ

относятся: 1) На посланія ап . Павла (tzhorai €у ёпіторӣ ёзлєүсiаан),

нія, заимствованныя , очень нерѣдко буквально, преимущественно изъ толкованій

Іоанна Златоустаго, мѣстами изъ толкованій Өеодорита Кирскаго и Кирилла

Александрійскаго ; 2 ) Священныя Параллели (та ієра параллела), извлеченіе и

сопоставленіе различныхъ мѣстъ Св . Писанія съ изреченіями церковныхъ писа

телей по вопросамъ вѣры и нравственности, изъ проповѣдей извѣстны а ) на

тодкова
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ливымъ въ своихъ понятіяхъ и словахъ “ . Іоанн Дамаскинъ

„первый систематикъ между отцами церкви“ , и въ этомъ главное зна

ченіе его богословскихъ твореній . Изученіе физики Аристотеля раз

вило въ немъ способность къ наблюденіямъ, и его сочиненія чрезвы

чайно богаты свѣдѣніями о природѣ и вообще по естествознанію .

Много въ нихъ разсѣяно и свѣдѣній психологическихъ : результатъ

изучения имъ психологическихъ сочиненій Аристотеля. Правда, замѣ

чаетъ преосв . Филаретъ , — въ твореніяхъ Дамаскина „мало высокихъ

и глубокихъ мыслей , принадлежащихъ собственно ему самому, тѣхъ

мыслей , которыя пробуждало въ духѣ Богослова Григорія , Василія Ве

ликаго и Нисскаго Пастыря, изученіе Платоновой философів ; діалек

тика Аристотелева , слишкомъ много занявъ его собою , помѣшала ево

бодно раскрываться въ душѣ его стремленію къ высокимъ созерца

ніямъ . Однако эти созерцанія находили мѣсто въ душѣ его , бывъ

возбуждаемы твореніями великихъ отцовъ ; а сего довольно для того,

чтобы не уменьшить послѣднею чертою преимуществъ Дамаскина* ... ' )

Кромѣ того , Дамаскинъ знаменить, какъ пѣснопѣвецъ церкви, „ выше

котораго ни прежде , ни послѣ не было въ церкви “ .

Славянскіе переводы твореній Іоанна Дамаскина начались также

Преображеніе Господне, б) на притчу о смоковницѣ, в) въ великій пятокъ, г) на

Благовѣщеніе Богородицы, д) двѣ на Рождество Богородицы , е) три на Успеніе

Богородицы, ж ) двѣ похвальныя , одна - Іоанну Златоустоку, другая — на день

великомучен . Варвары , и нѣск. др. Къ отдѣлу церковныхъ пѣснопѣній и гимновъ

Іоанна Дамаскина принадлежатъ : Пасхальный канонъ, а также другія пѣснопѣнія

пасхальной службы, пѣсни Октоиха (ёхтөєүos), и мн. др. Кромв перечислен

ныхъ, въ рукописяхъ иногда приписываются Іоанну Дамаскину : 1) Жизнь Вар

лаама и Іосафата ( "Історіа фотофельѕ ёх тiѕ tуботёрақ тiy Ai#toпoy xiрақ тis

Ινδών λεγομένης προς την αγίαν πόλιν μετενεχθείσα διά Ιωάννου μονάχου τιμίου και

έναρέτου μόνης του αγίου Σάβα εν ή ο βίος Βαρλάαμ και Ιωασαφ των αοιδίμων και

рахаріоу); 2 ) Страданіе св . Артемія (passio ѕ . Artemii ) ; 3) Діалов между

Іоанномъ ортодоксомъ съ манихеемъ (білetts Iodiyyou броді¢ор про; Mavigatov);

4) о усопшихъ въ вѣръ (пері тӧу tу піст € . Хєхортрушу); 5) Въ защиту

иконъ, противъ императора Константина Копронима (Кабалина) ( бүos aпoбel

теход тєрі тӧy arioy xai aєстӧy sixtvoy) и нѣкоторыя другія . — Творенія Іоанна

Дамаскина изданы въ Migne, Patr. Curs. Compl., ser, gr. , t. XCIV — XCVI . На

русскомъ языкѣ существуетъ только : Св . Іоанна Дамаскина , Точное изложеніе

православныя вѣры, нов , перев . еъ греческаго. М. 1844. О жизни и сочине

ніяхъ І. Дамаскина см. Migne, 1. с . , t , xaIv, prolegomena . А. Лаврова , Жизнь

св . Іоанна Дамаскина . Приб. къ твор. свв . отецъ , т. XVI, 1857. Преосв. Фила

рета , Ист . учен . объ отцахъ церкви , II, стр. 253—270. Nirsch , Lelirbuch

d . Patr. u. Patrist . , III, 611 — 641.

4 ) Истор. уч. объ отцахъ церкви, III , стр. 258 .

-

7
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.

въ Болгаріи . Изложеніе православной вѣры, или Богословіе, третья

часть его важнѣйшаго труда ПҮҮЙ Гv aews — было переведено на слав.

языкъ ближайшимъ современникомъ Симеона, Іоанномъ, экзархомъ Бол

гарскимъ ). Переводчикъ приложилъ въ своему труду особый про

логъ “ , замѣчательный между прочимъ по тому взгляду , какой имѣлъ

Іоаннъ экзархъ на особенности и достоинства переводовъ вообще * ).

Въ переводѣ Іоанна , сочиненіе Дамаскина названо : Слово о правѣй

вѣрѣ; въ болѣе позднихъ нашихъ спискахъ оно называется : Небеса.

Послѣднее названіе , вѣроятно, заимствовано изъ „ житія " Іоанна Да

маскина, составленнаго Іоанномъ, патріархомъ Іерусалимскимъ, — кото

рый, называя это твореніе „ священною книгою и богоначертанною скри

жалью“ , ирибавляетъ: бу ёү ойраду ёхалеза , өҫ фотоdаt сайд ордай,

αποδείξεσι , και φυσικαίς τε και γραφικαίς και λίαν επιστημονικούς διαλάμποντα,

по древнему переводу : „ Юже азъ небеса нарекохъ, акоже звѣздами

премудрыми - наказаньми, и естествеными же и писателными зѣло ху

дожественными просвѣтляеми “ '). Иногда книга Дамаскина называ

лась у насъ Увѣріе; съ этимъ названіемъ она цитируется еще вѣ одномѣ

древне-русскомъ сочиненіи XII вѣка *) .

Сочиненіе Іоанна Дамаскина, какъ замѣчено, состоить изъ 100 не

большихъ главъ, составляющихъ четыре книги. Авторъ начинаетъ при

веденіемъ доказательствъ бытiя Божія , замѣчая однако при этомъ,

что „ вѣдѣніе о бытiи Божјемъ самъ Богъ насадилъ въ природѣ кажп

В.

1 ) Древнѣйшій славянскій списокъ рукоп. XIII в. Моск. Синод . б -ки ,

е 155. Подробное описаніе рукописи, а равно и изслѣдованіе о самомъ пере

водѣ, у Калайдовича, Іоаннъ экз . Болгарскiй. М, 1824, стр. 17—58, и въ Опис.

рук. Моск. Синод. б-ки , отд. II, 2, стр. 288—307 . Недавно самая рукопись из

дана сполна Моск. Обществомъ Ист , и Древн. Росс.: Богословіе св . І. Дамаскина

въ переводѣ Іоанна экз. Болгарскаго. М. 1878. Другие списки: рук . XV

Троиц.-Серг. лав . , № 176 , лл. 94 — 170; той же б-ки рук. конца XV в . , № 177 ,

ла . 157—252; рук . нач. XVI в. ІосиФО-Волокол, мон. , № 82, ал. 59—132; рук, XVI в.

Моск . Синод . б-ки, № 156, ал . 1—113 ; рук . XVI в . Солов . б-ки Каз, д . акад . ,

№ 249, лл . 32—149, и мн. др . Изъ позднѣйшихъ списковъ отмѣтимъ рук . XVII в .

Моск . Синод. б -ки, № 157, содержащую въ себѣ Богословie Іоанна Дамаскина въ

переводѣ Епифанія Славинецкаго ; по этой самой рукописи переводъ изданъ былъ

въ Москвъ въ 1665 г.

*) „ Прологъ“ напечатанъ у Калайдовича , Іоаннъ экз. Болг. , стр . 129–132

( по упомянутой рук, сербск . ред. Моск . Синод. б-ки , XIII в . , № 155). Въ позднѣйшее

время найденъ былъ въ Македонія отрывокъ „ пролога“, принадлежащій XI вѣку,

въ древне-болгарской редакціи, даже съ признаками глаголитскаго письма ,—

напечатанъ у Срезневскаго , Древне-слав. пам. юсов , письма, стр. 39—42 , 192—193 .

2) Опис . рук . Моск. Синод. библ. , II , 2 , стр . 295.

*) См . тамъ же, стр . 295.

>
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даго; “ говорить о непостижимости Божества“ , о томъ, что Богъ единъ,

а не многie “ (гл. V ), далѣе—о св. Духѣ (гл . VII), о св . Троицѣ ( гл . VIII),

„о вездѣсущій Божіемъ “ , и т. д. Вторая книга начинается главою

„о вѣкѣ “ . Слово „ вѣкъ “ , замѣчаетъ авторъ, - означаетъ очень многое.,

Вѣкомъ называется и жизнь каждaго человѣка, вѣкомъ называется

и тысячелѣтнее время, — вѣкомъ именуется также вся настоящая

жизнь, и вѣкъ будущій , нескончаемый по воскресеніи ; вѣкомъ опять

называется не время и не какая - либо часть времени, измѣряемая

движеніемъ и теченіемъ солнечнымъ , то-есть, состоящая изъ дней и

ночей , но то , что продолжается наравнѣ съ вѣчнымъ, какъ бы нѣкое

временное движеніе и протяженіе. Что время для временнаго , то

вѣкъ для вѣчнаго “ ... Авторъ говоритъ далѣено твореніи “ (гл . I ),

„ объ ангелахъ “ (гл. III), „одьяволѣ и демонахъ “ (гл. IV) , „ о видимой

твари “ (гл. V) , „ о небѣ “ (гл . VI) , „о свѣтѣ, огнѣ ио свѣтилахъ—солнцѣ

лунѣ и звѣздахъ“ (гл. VII ), „ о воздухѣ и вѣтрахъ “ (гл. VII), „ о во

дахъ “ (гл . IX), „ о землѣ и о томъ, что изъ нея “ (гл. X ), „ о раѣ “

(гл. XI), - далѣе, „ о человѣкѣ “ (гл.(гл. XII), „ объ удовольствіяхъ “

(гл. XIII), „о скорби “ (гл . XIV ), „ о страхѣ “ (гл . XV), „ о гнѣвѣ “

(гл. XVI), „о чувственности “ ( гл . XVII ), „чувствахъ “ (гл . XVIII),“

„ способности мышленія “ (гл. XIX ), „ памяти“ (ХХ), „ о словѣ вну

треннемъ и внѣшвемъ“ , (гл. XXI), „ о страдательномъ состояніи ио

дѣйствованіи “ (гл . XXI) , „ о добровольномъ и невольномъ “ ( гл. XXIV) ,

о свободѣ “ (гл. XXV и слѣд.), „о промыслѣ “ (гл. ХХIX) , „ о пред

вѣдѣніи и предопредѣленіи “ (гл. ххх ). Вторая книга представ

ляетъ , какъ видимъ , цѣлую энциклопедію по естествознанію и пси

хологіи. Авторъ нерѣдко и не безъ подробностей останавливается

на современныхъ ему физическихъ теоріяхъ строенія міра, и сооб

щаетъ при этомъ очень многія разнообразныя свѣдѣнія о предме

тахъ природы . Такъ , въ главѣ шестой читаемъ: „Небо окружаетъ все и

само шарообразно , и отвсюду составляетъ высшую часть; a cpe

дина обнимаемаго имъ пространства составляетъ низшую “ ; „ ...тѣла

легкія и быстродвижныя получили отъ Создателя высшее мѣсто, а

тѣла тяжелыя и стремящаяся внизъ-низшее, то - есть , среднее. Самая

легкая и стремящаяся къ верху стихія—огонь, которому, говорять,

поэтому и дано первое мѣсто послѣ неба ; подъ симъ огнемъ разу

мѣютъ эфиръ. Послѣ и ниже его — воздухъ , а земля и вода, какъ

тѣла болѣе тяжелыя и стремящияся внизъ, повѣшены въ самой сре

динѣ, или на оборотъ , земля и вода-внизу , вверху же со всѣхъ сто

ронъ, какъ бы нѣкоторый покровъ, кругомъ простертъ воздухъ ,

9
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и Что въ

отъ Востока къ Во

около воздуха со всѣхъ сторонъюзөиръ, а внѣ и вокругъ всего

этого небо... Небо движется кругообразно и сгнетаетъ все, что внутри

его, и таким образомъ все остается твердо и не распадается... Го

ворять , есть семь поясовъ неба, одинъ выше другаго ,

каждомъ поясѣ—по одной планетѣ . Въ первомъ , самомъ высшемъ ,

поясѣ— Сатурнъ, во второмъ— Юпитеръ, въ третьемъ — Марсъ, въ че

твертомъ—солнце, въ пятомъ — Венера, въ шестомъ — Меркурій , въ

седьмомъ, самомъ низшемъ, луна... Названы же онѣ планетами (то -есть,

блуждающими ) потому, что совершаютъ движеніе, противоположное

движенію неба ; ибо , тогда какъ небо и прочія звѣзды движутся

къ западу, онѣ однѣ движутся отъ запада

стоку... Еще говорять , что небо на подобie шара окружаетъ землю,

и въ быстрѣйшемъ круговомъ своемъ движеніи носитъ съ собою

солнце, луну и звѣзды, и что когда солнце надъ землею — бывает

здѣсь день, а когда солнце зайдетъ подъ землю
бываетъ ночь, а

тамъ день ... Говорятъ также, что въ небѣ есть двѣнадцать созвѣз

дій , или знаковъ зодіака, которые имѣють движеніе, противополож

ное движенію солнца, луны и другихъ пяти планетъ, и что семь

планетъ проходятъ чрезъ двѣнадцать знаковъ зодіака . Солнце на

прохожденie кaждaго знака зодіака употребляеть одинъ мѣсяцъ , и

въ двѣнадцать мѣсяцевъ проходить всѣ двѣнадцать знаковъ“ ... )

Переходя къ стихіямъ, авторъ продолжаетъ: „Огонь есть одна изъ

стихій , легкая, болѣе другихъ стремящаяся вверхъ, имѣющая силу

свѣтить...; огонь , по мнѣнію нѣкоторыхъ, есть не что иное, какъ

свѣтъ; другіе міровой огонь помѣщаютъ выше воздуха и назы

ваютъ эфиромъ.. , Вода—также одна изъ четырехъ стихій ... Океанъ

доставляетъ морямъ воду , которая въ моряхъ, оставаясь долгое

время и стоя неподвижно, дѣлается горькою , между тѣмъ какъ

солнце и смерчи постоянно вытягивають изъ нея тончайшая частицы:

изъ нихъ составляются облака, и бываютъ дожди... Океанъ раз

дѣляется и на четыре начала, или на четыре рѣки: имя одной—

Фисонъ ( Феtаду), то -есть , Гангесъ Индійскій (ГҮҮns o Ivátx65), имя

второй Геонъ (Гењу) , это Нилъ , нистекающій изъ Eөioniи въ Еги

петъ , има третьей - Тигръ (Тіүрс), имя четвертой—Евфратъ ( Eъоратис).

Есть много и другихъ, очень большихъ рѣкъ, изъ коихъ нѣкоторыя

>1 ) Migne, Patr. Curs. Coml. , s. gr. , t. xCIV, col. 880—881 , 888—889 . Рук .

XIII в. , по изд. Моск. Общ. Ист . и Древн. Росс»,—стр. 121 , 125, 129; въ концѣ—

въ рук . недостаетъ листа.
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тырехъ стихій

изливаютъ воды свои въ море, а другія теряются въ землѣ “ ... :)

оземлѣ: „Земля есть одна изъ четырехъ стихій , сухая, холодная

тяжелая и неподвижная... Одни полагаютъ, что она поставлена

утверждена на водахъ, другіе — на воздухѣ... Нѣкоторые считають

землю шаровидною, другое похожею на конусъ “ ... *). Переходя

къ природѣ человѣка , авторъ говорить о составляющихъ человѣка

душѣ и тѣлѣ . Всякое вообще тѣло состоить обыкновенно изъ че

земли, воды, воздуха и огня; животныя же тѣла

составлены изъ четырехъ ,изливъ“ или Влагъ „ черной желчи “ , ко

торая соотвѣтствуетъ землѣ (въ переводѣ Іоанна экзарха , по рук. XIII в .:в

чьрната вручина прилагающиса
къ земли... ) , „ флегматической

влаги “ ,

которая соотвѣтствуетъ
водѣ ( ..глѣнъ примѣшаtасtа водѣ.. ), „ крови “ ,

соотвѣтствующей
воздуху (..кръвь прикладациска къ въздoyxoy.. ) и

желтой желчи“ , соотвѣтствующей
огню (... жлътata кручина подоба

щиска къ огню..) 3) „ Человѣкъ имѣеть пять чувствъ — зрѣніе,

слухъ, обоняніе , вкусъ , осязаніе . „ Органами или орудіями зрѣнія

служатъ исходящіе изъ мозга нервы и глаза... ; органы слуханнѣж

ные нервы мозга и уши со всѣмъ ихъ устройствомъ * ; обоняніе

„ производится посредствомъ ноздрей, которыми запахъ поднимается

къ мозгу, а оканчивается
при краяхъ переднихъ желудочко въ “ ... ;

органы вкуса Языкъ, особенно конецъ языка, и верхняя часть

во рту , которую нѣкоторые называють небомъ. Въ сихъ органахъ

находятся , простирающіеся
изъ мозга, довольно разширенные нервы,

которые передаютъ высшей способности души принятое впечатлѣніе ,

или ощущенie “... Пятое чувство — „ осязаніе; чувство сіе дѣй,

ствуетъ посредствомъ нервовъ, распростертыхъ изъ мозга по всему

-

.

1) Migne, 1. с . , col . 885, 901 , 904. Рук . XIII в . Моск . Синод. библ. , по изд .

Моск. Общ . Ист. и др. , стр. 132, 150, 153 , 155.

2) Migne, 1, с . , col . 908—909. Zфагростой вё тivés фазі тіру үћу, Ётероі де хоуосібў ...

Рук, XIII в. , стр. 158—159, 164 .

3) Παν δε σωμα εκ των τεσσάρων στοιχείων συνίσταται» τα δε των ζώων σώματα,

ёz тӧу теазарау ұрр.бу. Хрп б€ від €var üті тіазара істі: Үй , стра хаі фvzpi• бор,

ψυχρόν και υγρών αήρ , υγρός και θερμός» πύρ, θερμόν και ξηρόν. Ομοίως και χυμοί

τέσσαρες , αναλογούντες τους τέσσαρσι στοιχείοις " μέλαινα χολή , αναλογούσα τη γη , ξηρά

γάρ έστι και ψυχρά φλέγμα, αναλογούν τώ ύδατι, ψυχρόν γάρ έστι και υγρόν αίμα,

αναλογούν τα αέρι , υγρόν γάρ έστι και θερμόν ξανθή χολή, αναλογούσα το πυρί ,

θερμή γάρ έστι και ξηρά . Οι μεν ούν καρποί εκ των στοιχείων συνίστανται, οι δε

χυμοί εκ των καρπών , τα δε των ζώων σώματα εκ των χυμών, και εις αυτά αναλύ .

єта . Пау үар абуті8 € р.€ Voy siѕ айта аvалієта . Мідпе... t. xcIV, col. 925 .
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тілу “, и т. д. * ) . Книга третья обращается опять въ предметамъ

догматическаго ученія , присоединяя къ этому полемику съ различ

ными современными автору еретическими ученіями. Авторъ гово

ритъ здѣсь — о божественномъ домостроительствѣ, Божјемъ по„

печеніи о насъ и нашемъ спасеніи “ (гл. I), „ о воплощеніи Сына

Божія “ (гл. I ), „ о двухъ естествахъ во Христѣ “ (гл. II), „ о взаим

номъ сообщеніи свойствъ“ (гл. IV) , „ о числѣ естествъ “ , и т . д .т.

Догматическо - полемическое содержаніе представляетъ и послѣд

няя, четвертая книга . Авторъ говорить — о томъ, что послѣ„

довало по воскресеніи Тисуса Христа“ (гл. I) , „ о сѣдѣній одес

ную Отца “ (гл. 1 ), „ противъ тѣхъ, которые говорятъ намъ: если

Христосъ имѣетъ два естества , то вы или служите твари, покло

няясь сотворенному естеству , или признаете одно естество досто

поклоняемымъ, а другое не достопоклоняемымъ “ (гл. III), -— отвѣчаетъ

на вопросъ : „ почему вочеловѣчился Сынъ Божій , а не Отецъ и не

Духъ Святый? и что Онъ совершилъ своимъ вочеловѣченіемъ ? “

( гл . IV), даетъ „отвѣтъ на вопросъ: сотворена ли ипостась Хри

стова или не сотворена ?“ (гл. V) и т. д.- „о обрѣзаніи “ (гл. XXV ),

„ объ антихристѣ “ (гл . XXVI) . „ о воскресеніи “ (гл . XXVII) .

Изложенное сочиненіе ?) переведено Іоанномъ экзархомъ не сполна ;

изъ 100 главъ переведено имъ меньше половины, только 48. Въ

своемъ переводѣ онъ даетъ только избранныя главы , наиболѣе не

обходимыя и важныя, по своему содержанію, для новокрещеннаго “

народа болгарскаго, и безъ перевода всѣ тѣ частиоставляетъ

1) Alahat's pѓу ову кісі тёvте, ӧрааtѕ, азот, бафрпаts, Yeбats , арт... Прөтт

αίσθησις , όρασις. Αισθητήρια δε και όργανα της οράσεως τα έξ εγκεφάλου νεύρα και

οι οφθαλμοί... Δευτέρα αίσθησίς έστιν ακοή, των φωνών, και των φοφών ούσα

αισθητική . Διαγινώσκει δε αυτών την οξύτητα , και την βαρύτητα, λειότητα τε και

μέγεθος. "Όργανα δε αυτης τα νεύρα του εγκεφάλου τα μαλακά και των ώτων ή

κατασκευή... Τρίτη αίσθησις, όσφρησις : ήτις γίνεται μεν διά των ρινών αναπεμπουσών

τους ατμούς επί τον εγκέφαλος» περαίνεται δε εις τα πέρατα των εμπροσθίων κοιλιών

του εγκεφάλου ... Τετάρτη αίσθησις , η γεύσις · έστι δε των χυμών αντιληπτική, ήγουν

αισθητική . 'Οργανα δε αυτής η γλώσσα, και ταύτης πλέον το άκρον , και η υπερώα ,

ήν καλούσί τινες ουρανίσκον : εν οίς έστι τα έξ εγκεφάλου φερόμενα νεύρα , πεπλατυ

σμένα, και απαγγέλλοντα των ηγεμονικω την γενομένην αντίληψιν, ήγουν αίσθησιν ...

Πέμπτη αίσθησίς έστιν η αφή , ήτις και κοινή εστι πάντων των ζώων · ήτις γίνεται εκ

той үералоо твртор.čуау тiy vsipoy sis lov то абра... Migne, 1. с. , col . 925 ,

933 , 936 .

2) Изд . у Міgnе, t . xcIV, col . 789—1228 . На русск . язык : Св . Іоанна Да

маскина, Точное изложеное православной вѣры, нов , переводъ съ греческаго.

М. 1844.



103

творенія Дамаскина , которыя имѣли значеніе только для образо

ванныхъ , искушенныхъ въ разныхъ еретическихъ словопреніяхъ,

византійцевъ, какъ, напримѣръ, главы , относящаяся къ спорамъ

съ несторiанами и евтихіанами, къ спорамъ о имени пр. Богоро

дицы , о двухъ естествахъ, воляхъ и дѣйствіяхъ “ во Цисусѣ Христѣ,

и т. п . , а также — нѣкоторыя главы съ слишкомъ отвлеченнымъ

содержаніемъ, которое могло бы быть также мало доступнымъ для по

ниманія „ препростыхъ “ болгаръ. Іоанномъ экзархомъ опущены въ

первой книгѣ—три послѣднія главы : „ 0 томъ, что о Богѣ говорится

тѣлообразно“ (гл . XII ), „0 мѣстѣ Божіемъ, и о томъ , что одинъ

Богъ неограниченъ“ ( гл. XIII ), „0 евойствахъ естества Божія “ (гл . XIV );

во второй — десять: „Оскорби “ (гл. XIV ), „о страхѣ “ (гл . XV ),.

„огнѣвѣ “ (гл. XVI), „0 чувственности “ (гл . XVII), „0 способ

ности мышiленiя “ (гл . XIX), „0 памяти “ (гл . ХХ) , „ о словѣ вну

треннемъ и внѣшнемъ“ ( гл . XXI ) , „ 0 , страдательномъ состояни

и дѣйствованіи “ (гл. XXII), „о дѣйствованій (гл . XXIII), „0 до

бровольномъ и невольномъ“ (гл . XXIV ) “; въ третьей—Іоанномъ

переведены только первыя двѣ главы, остальныя всѣ (гл . III—XXIX)

опущены ) ; въ четвертой—половина главъ (изъ 27—13) также опу

щены, — именно: главы I – III , V – IX, XI, XVIII, XX , XXII и,

XXV. По греческимъ рукописямъ такого сокращенія труда Іоанна

Я

1 ) Вотъ полное содержаніе книги, переводъ которой , за исключеніемъ пер

выхъ двухъ главъ , Іоаннъ экзархъ счелъ излишнимъ : 1) Пєрі тӣ; 8sia; oixovo

μίας , και περί της προς ημάς κηδεμονίας, και της ημών σωτηρίας . 2) Περί του τρό

που της συλλήψεως του Λόγου και της θείας αυτού σαρκώσεως . 3) Περί των δύο φύ

asov . 4) Пері тоб тротор тӣs avriдбаєws . 5 ) Пері ар :8роб тву обаєау . 6) "От :

πάσα ή θεία φύσις εν μιά των αυτής υποστάσεων , ηνώθη πάση ανθρωπίνη φύσει , και

од pipes ptps :. 7 ) Пері тӣ: рама ; тој өвоб дотор опостаєoo. 8) Пері тоо; Літота;"

" Үго соусу , поздy dvdro тat at тоб Kupion oбasts, то то то борга ёvoy. 9) Про;

ті , вi ойх ёсті фбаt; dyo побстатоҫ атаутпаlѕ. 10) Пєрі тої Трraazios . 11 ) Пері тӣs

εν είδει και εν ατόμω θεωρουμένης φύσεως και διαφοράς ενώσεως και σαρκώσεως και

πως εκκληπτέον , την μίαν φύσιν του Θεού Λόγου σεσαρκωμένην . 12) "Ότι Θεοτόκος

η αγία Παρθένος. 13) Περί των ιδιωμάτων των δύο φύσεων . 14) Περί θελημάτων , και

αυτεξουσίων του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού . 15) Περί των ενεργειών των εν Κυρίω

ημών Ιησού Χριστού . 16) Πρός τους λέγοντας : Εί δύο φύσεων και ενεργειών και άνθρω

πος, ανάγκη επί Χριστού τρείς φύσεις και τοσαύτας λέγειν ενεργείας. 17 ) Περί του τε

θεώσθαι τήν τε φύσιν της του Κυρίου σαρκός, και το θέλημα . 18) Έτι περί θελημάτων

και αυτεξουσίων , νοών τε, και γνώσεων , και συφιών . 19) Περί της θεανδρικής ενεργείας.

20) Пері тӧу росіхӧy xai döазлісау па v . 21) Пері тура; хаі болса;. 22 ) Пері

прохопія . 23) Пері бєдіа ;. 24 ) Пері тў, той Kopios прозвoұйѕ . 25) Перi oix.€tiac wc.

26) Περί του πάθους του σώματος και της απαθείας της αυτού θεότητος . 27 ) Περί
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Дамаскина не извѣстно; очевидно, оно сдѣлано самимъ переводчикомъ,

Іоанномъ экзархомъ, „ оримѣнительно къ нуждамъ и разумѣнію своего

народа “ ... Впрочемъ, иногда, переводчикъ дѣлалъ отъ себя и допол

ненія, хотя весьма необширныя ').

Что касается языка перевода , то онъ вообще хорошъ, ясень

и свободенъ. Только очень немногія мѣста переведены не точно или

неправильно. Особенно много трудностей представлялъ для перевод

чика переводъ психологическихъ, философскихъ и догматическихъ

терминовъ,-но и эти трудности онъ преодолѣваетъ большею частью

весьма удачно. Тексты Св . Писанія, какъ и въ Шестодневѣ, Іоаннъ

экзархъ приводить и здѣсь, вѣроятно, по своему переводу, какъ

изъ Ветхого Завѣта, такъ и изъ Новаго °) .

Еще въ Святославовомъ Изборникѣ 1073 г. были помѣщены: а)

Іоанна Дамаскина, о македоньскихъ мѣсяцихъ, отъ цер

ковьнаа го преданія ( лл . 250—251 ), гдѣ кратко говорится она

званіяхъ мѣсяцевъ у македонянъ , римлянъ, грековъ , египтянъ и др.;

къ тексту приложены рисунки 12 знаковъ зодіака ; б ) обоже

ственномъ десятословьци, — изложение десяти заповѣдей ; текстъ

ихъ читается здѣсь нѣсколько иначе сравнительно съ общеизвѣст

нымъ; порядокъ также измѣненъ, самое раздѣленіе заповѣдей непра

вильно: четвертая, напримѣръ, раздѣлена на двѣ, и т. п .; затѣмъ,

в) Тогожде Іоанна онарочитых книгах, — перечисленіе книгъ

Св. Писанія , каноническихъ, неканоническихъ и апокрифическихъ °).

Въ томъ же Святославовомъ Изборникѣ 1073 г. находятся нѣ

которыя изъ „ главъ философскихъ“ Іоанна Дамаскина, гдѣ онѣ помѣ

щены между главами Беодора РаиӨскаго (пис. VI в.), отчасти въ

полномъ видѣ, отчасти въ сокращеній (лл. 223—237) . Полный пере

водъ „ Книги философской “ или „ Главъ философскихъ “ , по нашим

рукописямъ , становится извѣстнымъ съ XV вѣка *). Сочиненіе это

-

του αχώριστον διαμείναι την τού λόγου θεότητα της ψυχής , και του σώματος και εν

τω θανάτω του Κυρίου , και μίαν διαμείναι υποστάσιν. 28) Περί της φθοράς και διαφθο

рас. 29) Пєрі тўѕ tу tо айт za86ёov . Migne, 1. с . , col. 785 ,
788.

1 ) См. Опис . рук . Моск. Синод. б-ки, отд. II , 2 , стр. 297—298 .

2) Опис . рук. Моск. Синод. б-ки, отд. II , 2 , стр . 305—306.

3) Первыя двѣ статьи напеч . въ Матер. для истор . письм. Славянскихъ ,

М. , 1855, палеол . снимк . , д . V — VI; послѣдняя-у Калайдовича , Іоаннъ экз. Болг. ,

стр . 133. На греч . и языкахъ, въ числѣ Фрагментовъ-у Міgne, Patr .

Curs . Compl . , s . gr . , t . xcy, col . 235—238.

4) Рук. XV в . Тр.-Серг. лав. , № 176 , лл. 32—89 ; той же б •ки рук. конца

XV в. , № 177, лл. 49—-79 ; 113—150. Рук. ІосиФО-Волокол . мон . нач . XVI в. ,

дат.
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было у насъ особенно распространено и встрѣчается во множе ствѣ

CIHCKOBS XVI - XVIII ΒΒ.

Ποπ.IHHHoe cogHHenie, Κεφάλαια φιλοσόφικα, πepBag HacTB οβπκpHaro

TpΥπα IoaHHa HaMacBHHa Πηγή Γνώσεως, πο CB0eMy coepxamio cocTOHTS

изъ ряда главъ, въ которыхъ разсуждается - о знаній вообще, офи

лософіи и предметахъ, подлежащихъ ея вѣдѣнію, объясняются основ

Η KIA φ.ποcoφokia ποπΝΤia - cyπτecTBeHHaro H CHygaHaro “, ηCxΟΑныя философскія понятія- существеннаго Η

ства“cTBa " Η pa3.IHgis“, η κο.IHecTBa “ Η κagecrBa " , ΓΟΒΟpHTC. o npo

ΠΑΧ “ , η BHMaX5 “ Η Τ. Ι . 1) Bcbx5 ΓπαB5 B6 ποπΙΗΗΗΗΕΒ 68, Η ΟΗ

9

9

«

2 9

>

Νο 82, ΙΙ . 7-51; Pyκ . Mock. CHH . 6-RH, XVI B. , & 156, 11. 121-190; pyκ . Py» .

My3 . XVI B. & 191, 11-90; pyr . Toro Be My3ex XVII B. , No 190, 1.1 . 194–281 ;

Pyr . XVIII Β. , No 192 , Η ΜΗ . Αp.

1) Составъ всего сочиненія можно видѣть изъ слѣдующаго перечня его

ΓΙΑΒh : 1 ) Περί γνώσεως . 2 ) Τίς ο σκοπός. 3 ) Περί φιλοσοφίας. 4) Περί του όντος ,

ουσίας τε και συμβεβηκότος . 5) Περί φωνής . 6) Περί διαιρέσεως . 7) Περί του φύσει

προτέρου . 8) Περί ορισμού . 9) Περί γένους . 10) Περί είδους. 11 ) Περί ατόμου. 12 ) Περί

διαφοράς . 13) Περί συμβεβηκότος. 14) Περί ιδίου . 15) Περί κατηγορουμένων . 16) Περί

συνωνύμου και ομωνύμου κατηγορίας. 17) Περί των εν τω τι εστι, και εν τω όποιον

τι εστι κατηγορουμένων. 18 ) Κοινωνίαι και διαφοραί των πέντε φωνών. 19) Κοινωνία

και διαφορά γένους και διαφοράς . 20 ) Κοινωνία και διαφωρά γένους και είδους . 21) Κοι

νωνία και διαφορά γένους και ιδίου . 22) Κοινωνία και διαφορά γένους και συμβεβηκό

τος. 23) Κοινωνία και διαφορά διαφοράς και είδους. 24) Κοινωνία και διαφορά διαφο

ρας και ιδίου . 25). Κοινωνία και διαφορά διαφοράς και συμβεβηκότος. 26) Κοινωνία

και διαφορά είδους και ιδίου. 27) Κοινωνία και διαφορά είδους και συμβεβηκότος .

28) Κοινωνία και διαφορά ιδίου και αχωρίστου συμβεβηκότος . 29) Περί υποστάσεως,

και ενυποστάτου και ανυποστάτου. 30) Περί ουσίας, και φύσεως και μορφής , ατόμου,

και προσώπου , και υποστάσεως . 31) Περί ομωνύμων. 32 ) Περί συνωνύμων. 33) Περί

πολυωνύμων. 34) Περί ετέρων και ετερωνύμων . 35 ) Περί παρωνύμων . 36) Περί των

δέκα γενικωτάτων γενών. 37) Περί ομογενών, και ομοειδών, ετερογενών τε και ετερο

ειδών, και αριθμό διαφερόντων . 38) Περί του εν τίνι . 39) Περί ουσίας ,. 40 ) Περί

φύσεως. 41) Περί μορφής . 42) Περί υποστάσεως . 43) Περί προσώπου. 44 ) Περί ενυ

ποστάτου. 45) Περί ανυποστάτου. 46) Διαίρεσις του όντος . 47) Διαίρεσις της ουσίας .

48) Έτι περί ομογενών, και ομοειδών, ετερογενών τε και έτεροειδών, και όμουποσ .

τάτων, και αριθμώ διαφερόντων. 49) Περί ποσού και ποσότητος . 50) Περί των πρός

τι. 51) Περί ποιούν και ποιότητος . 52) Περί του ποείν και πάσχειν. 53 ) Περί του

κείσθαι . 54) Περί του πού. 55) Περί του πότε. 56) Περί του έχειν . 57) Περί των

αντικειμένων. 58 ) Περί έξεως , και στερήσεως . 59) Περί προτέρου , και υσέρου . 60 ) Περί

του άμα. 61) Περί κινήσεως . 62) Περί του έχειν. 63) Περί αποφάνσεως και αποφάσεώς τε

και καταφάσεως . 64) Περί όρου , και προτάσεως , και συλλογισμού . 65) Περί ενώσεως .

66) Περί της καθ'υπόστασιν ενώσεως . 67) Ορισμοί φιλοσοφίας εισίν έξ . 68) Περ

των τεσσάρων διαλεκτικών μεθόδων. CogΗHenie A312HO B% ΓpesecaOMS ποπΙΙΗΗΗΕ;

съ латинскимъ переводомъ , съ указаніемъ редакцій , многочисленными варіан

TaMu Η αρκMBHaniaMH, B5 Migne, Patr . Curs . Compl . , t . XCIV, col. 526-676 .
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обнимають собою всю область философскихъ и діалектическихъ знаній

древнихъ писателей . Авторъ главнымъ образомъ слѣдуетъ логикѣ и

«ризикѣ Аристотеля, но пользуется также сочиненіями Порфирія ,

Немезiя и нѣкоторыхъ другихъ.

Первоначальный славянскій переводь этого сочиненія, древнѣйшie

славянскіе списки котораго, какъ мы замѣтили , идутъ съ XV вѣка ,

долгое время приписывали тому же Іоанну, экзарху Болгарскому, ко

торымъ сдѣланъ былъ переводъ, въ извлеченіяхъ, богословія Да

маскина. Но болѣе тщательныя изслѣдования показали ошибочность

такого мнѣнія . Полный славянскій переводъ Діалектики долженъ

быть отнесенъ къ гораздо болѣе позднему времени , чѣмъ время ,

когда жилъ Іоаннъ экзархъ . Языкъ перевода гораздо новѣе языка

времени послѣдняго ; къ тому же въ языкѣ не мало встрѣчается

словъ и оборотовъ, указывающихъ на сербское происхождение пере

вода . Предполагают , что славянскій переводъ сдѣланъ былъ въ

Сербіи * ) . Что касается самаго перевода , то онъпорядкомъ изло

женія частей, ихъ редакціей, значительно отличается отъ греческаго

оригинала , который также извѣстенъ въ двухъ редакціяхъ, простран

ной и болѣе сокращенной ; вообще переводъ сдѣланъ съ значитель

ными измѣненіями , противъ оригинала ”).

„ Діалектикѣ “ Дамаскина въ нашихъ рукописяхъ обыкновенно пред

шествуетъ небольшой грамматическій отрывокъ, подъ заглавіемъ : 0

осмихъ частехъ слова °) . Самый отрывокъ въ рукописяхъ нерѣдко

приписывается Іоанну Дамаскину, а переводъ его на славянскій

языкъ тому же Іоанну экзарху. Но указанія эти должны быть приз

наны невѣрными. Прежде всего , отрывокъ не можетъ быть припи

санъ Іоанну Дамаскину. Между твореніями послѣдняго, ни по изда

ніямъ , ни по рукописямъ— сочиненія по грамматикѣ не встрѣчается *) .

1 ) Опис . рук. Моск. Синод. б -ки , отд . II , 2 , стр. 314 — 318.

2 ) См . Опис , рук. и пр . , стр . 313—314 .

3) Рук . XV в. Тр . -Серг . лав. , № 176, ал. 25—32 ( „ Книга св. Іоанна Дама

скина Философскаа, о осмихъ частехъ слова“ ) ; рук . той же б -ки конца XV в. ,

№ 177 , ал . 41—49; рук . нач . XYI в . ІосиФО-Волокол . мон. , № 82, ал. 3—7 (,„Книга

св . Иванна Дамаскина Философскаа о осмихъ частехъ слова , преведе же ея

Иванъ презвитеръ екзархъ болгарскiй отъ еллинскаго языка въ словен

скій“ ) ; рук. Рум . муз . XVII в., № 190, ал. 184—194 ; того же муз . рук. XVI в.

№ 191 , лл. 2—10; рук . XVIII в . , № 192, и т. д .

4) Fabric. Biblioth . Gr. ed. Harles , t . VIII , р .

>

Моск.

Синод. б-ки , отд . II , 2 , стр. 311 .

687 sqq.
Опис . рук .
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Кромѣ того , и по внутреннему своему содержанію, разсматриваемый

отрывокъ, не требуетъ—какъ справедливо было замѣчено-, столь

знаменитаго имени для своего сочинителя “ . Отрывокъ представляетъ

краткiя, отрывочныя свѣдѣнія изъ области грамматики, которыя всѣ

находятся уже въ грамматическомъ трудѣ Діониcia фракійскаго , а

также у Георгія Херобоска (граммат. VI в . ) . То , что говорится тамъ

о греческомъ языкѣ , буквально повторяется здѣсь о славянскомъ , и

только въ двухъ мѣстахъ замѣтны измѣненія : въ дѣленіи имени на

„ виды “ (відп) и въ дѣленіи „ изложеній “ или наклоненій (ёүхдiasic) въ

глаголахъ ') . Причина, почему отрывокъ этотъ сталъ приписываться

въ вашихъ рукописяхъ Іоанну Дамаскину, вѣроятно , скрывается въ

одновременномъ, вмѣстѣ съ Діалектикой Дамаскина, появленіи его въ

славянскомъ переводѣ , въ постоянномъ совмѣстномъ появленіи ихъ въ

рукописяхъ и въ присоединеніи къ заглавію отрывка ( ,0 осмихъ

частехъ слова “ ) прибавки: „ книга философская “ — заглавія Діалек

тики, — что придавало отрывку какъ бы видъ части Діалектики, и

давало поводъ считать его принадлежащи мъ тому же писателю .

Сочиненіе свое источникъ знанія Дамаскинъ посылалъ къ другу

своего дѣтства Козмѣ, епископу Майумскому (f oк. 776), съ особы мъ

посланіемъ ; посланіе это , какъ въ греческихъ, такъ и въ славян

скихъ спискахъ Діалектики , обыкновенно, въ видѣ пролога , предпе

ствуетъ сочиненію 2) .

Изъ поученiй и другихъ болѣе мелкихъ сочиненій Іоанна Дама

скина въ древне-русской письменности были извѣстны : а ) „Слово о

исьхъ пеи смокъвьници и опритъЧи винограда, находящееся

уже въ майской Четь-Минеи XII в. Московскаго Успенскаго собора и

во многихъ другихъ рукописяхъ 3); б) Слово на Благовѣщеніе

Пр . Богородицы *), в) Слово на Рождество пр. Богороди

я

1 ) Опис .. Синод. б - ки , II , 2, стр . 311 -312 .

2) Migne, 1. с. , t . xCIV, col . 821—825 . Славянскіе отрывки посланія напе

чатаны вь Опис. рук . Солов. мон. Каз. дух . акад . , І , стр . 121—122 , 395—-396.

3) Нач .: Подвижeть мя на пѣніе и бесѣду. Рук. XII в . Моск. Усп. соб. ,

№ 175 (18), лл . 175—179 . Въ томъ же переводѣ встрѣчается во многихъ спи

скахъ : рук. конца XIV в. Тр . -Серг. лав . , № 9 , лл. 36—42 ; сборн . Царскаго 1473—

77 гг. , № 365, ал . 439—445; сборн . б-ки Хлудова . XVII в. , N 107, лл . 15—21 ,

и мн . др.

*) За приведеннымъ заглавіемъ въ рукописяхъ обыкновенно слѣдуетъ :

„Суть же здѣ глаголи буквамъ гръчьскимь архангелови и Богородични вѣщанia

и отвѣти “ . Нач .: Нинѣшнему честному и царскому собранію. Сборн. XIV в . Тр.

Серг . лав. , № 744 , ал . 95—107; той же б-ки рук. XV в . , № 753 , лл. 291—06 ; рук .



108
-

цы *) , г ) ва Успеніе пр. Богородицы °) , д ) 0 и же въ вѣрѣ усоп

шихъ, яко яже о нихъ бываемыя службы и благотворенia

ползують 3) , е) Слово о чести свв. иконы и поклоненіи,

на ересь царя Льва Исаврянина и на вся еретики *), ж)

Слово о св. мощахъ и о чести ихъ, на ересь царя Льва

Исаврянина и на вся еретики *), 3) Слово сказующее о5

святыхъ и честныхъ иконахъ и очести ихъ, я же къ нимъ,

яко зѣло полезно всякому христіанину, писано же къ царю

Константину Копрониму и на вся иконоборцы °) , и) Слово

чюднѣйшее яко сугубъ есть человѣкъ, сугубы имать добро

дѣтели и злобы, и о еже по образу и по подобію ?).

Въ Кормчей Рум. музея XV—нач. XVI в . , N 231 , на лл . 212—

231 , читается: „ Блаженнаго Епифаниа епископа Кипрьскаго по

вѣсть вскорѣ написаныхъ ересей всѣхь рекше повелѣній, ихже матери

первіи въобрази и въимены д, отъ нихъ вся прочее възникоша “ ,

собственно сочиненіе Іоанна Дамаскина , извлеченное имъ изъ Епи

фаніева „ Панарія “ и нѣкоторыхъ другихъ древнихъ писателей “ *) .

?

съ похвадами

XV в. № 704, чл. 442—448; рук. XVI в . , № 137, ал. 433—443; рук. ХүI в . , № 160,

пл . 342—356; рук. XVI в. Рум . муз. , № 434 , ал. 393—400; рук. хүII в . Моск.

Синод. б-ки , № 213, ал. 60—71 , и мн . др. По греческихъ рукописяхъ иногда при

писывается Герману, патріарху Константинопольскому (+ 740) , но при этомъ

представляет, значительныя сокращения противъ славянск. перевода,

1) Нач .: ІІріидите вси языцы и всякъ родъ человѣчь. Торж. ХҮІІ в . Моск .

Синод. б -ки , № 213, лл. 23—31 .

2) Нач.: Память праведныхъ бываеть. Торжеств. XVII в .

Моск. Синод. б - ки № 213 , ал . 176— 186.

) Нач.: Яже отъ снѣдей чьстная и сладкаа предлагаема множицею, не

тъчью алчющая на сънѣдь привлачять . Рук . 1431 г. Тр.-Серг, лав., № 175, ал . 420—

432; той же б-ки сборн. XV в. , № 755, ал. 108—120; № 756, ал . 378—386; рук

Рум. муз. , XVII в. , № 193, лл . 162 172; рук . бывш. б - ки Царскаго хүII в.

№ 170 , ла. 31 — 49, и мн. др . Напечатано въ греч . подлинникѣ съ лат. переводомъ

у Міgne, 1. с . , t . xcy, col. 247 278. Нѣкоторые изслѣдователи считаютъ,

впрочемъ, сочиненіе это едва ли принадлежащимъ Іоанну Дамаскину. См. преосв .

Филарета, Истор. уч . объ отцахъ церкви, III, стр. 266 — 267 ; Nirschi, Lehr

buch d. Patr . u . Patristik , III, S. 625--626 .

4) Рук. XVII в. бывш. б-ки Царскаго , № 170, ал. 5—10.

5) Той же рук . л . 10 об .—14 (нач.: Почитати святыхъ достойно есть) .

“) Той же рукоп. , лл. 50—71 (нач.: Понеже убо мнози начаща счинѣвати

повѣсть) .

1 ) Нач.: Ввдомо же буди яко сугубъ есть человѣкъ , сирѣчь от душа и тѣла .

Рук . хүI в. Моск . Синод. б-ки , № 70 , ал . 776—779.

8 ) Опис. рук. Рум . муз. , стр . 283.

-
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Къ срединѣ второй половины XVI вѣка относится замѣчательный

переводъ твореній Іоанна Дамаскина, принадлежавшій кн. А. М. Курб

скому. Переводъ Курбскаго почему-то не былъ напечатанъ и сохра

нился въ самомъ ограниченномъ количествѣ списковъ. Курбскимъ пе

реведены были очень многія, наиболѣе важныя, творенія Іоанна Да

маскина, и большая часть ихъ была переведена имъ вновь . По до

шедшимъ спискамъ, въ переводѣ Курбскаго извѣстны : Богословie

Іоанна Дамаскина, его діалектика, и слѣдующая сочиненія, на

зываемыя Курбскимъ „ фрагментами “ и почерпаемыя имъ иногда

дѣйствительно оттуда : а) осудномъ дню , б ) Посланіе во

Іоанну , насвятѣйшому епископу Лаодикейскому“ , в) о Хри

стовыхъ дву воляхъ и дѣлѣхъ иодругихъ естественныхъ свой

ствахъ , г) Oересѣхъ, д) Посланіе отрисвятой пѣснѣ, е)

Книга въ ней же описуется гаданіе христіани на съ сара

цининомъ и ж) Статей нѣкоторыхъ остатокъ до Клеры

сестры (перечисляемъ въ порядкѣ помѣщенія этихъ переводовъ въ

существующихъ спискахъ) * ) . Нѣкоторыя свѣдѣнія объ этихъ трудахь

Курбскаго сообщаются имъ самимъ, въ прилагаемыхъ имъ въ перево

дамъ „ предисловіяхъ“ и сказахъ“ . Переводъ Богословія сопрово

ждается особенно обширнымъ предисловіемъ (Предисловіе Андрея

грѣхми исполнена), гдѣ переводчикъ подробно разказываетъ исторію

своего труда: „Единова “ , пишетъ онъ,- случило ми ся прочитати книгу

многострадальнаго Максима, который много бѣдъ и джеклеветаней

въ многие лѣта претерпѣлъ отъ лжебратіи , и обретохъ въ ней едино

1

1) Переводъ Богословія-въ рук. Рум. муз. , XVII в ., № 193, ал. 1—163 ;

рук. б-ки Хлудова, хүII в . , № 60, ал . 1—50; рук. 1619 г. Имп. Публ. Б-ки, см.:

Опис. Рум. муз. , стр. 555; Діалектики рук . Рум. муз. , № 193, ал. 286—337;

того же музея , изъ собрн. Пискарева, XVII в . , № 189 , на 34 дл.; рук. Хлудова,

№ 60, ал. 1— 60 (отд . нумер. ); Фрагментовъ : Осудномъ дню - рук. Рум . муз . ,

№ 193, ал . 175—178; рук. Хлудова, № 60, ал. 15—18 (отд. нуи.) ; Посланія къ

Іоанну еп. Лаодикійскому - рук. Рум. муз. , № 193 , ал . 178—184; рук. Хлу

дова, № 60, Іл. 18—25 ; ОХристовыхъ двухъ воляхъ и пр. — рук. Рум. муз . ,

N 193, ал. 185—219 ; рук . Хлудова, № 60 , ал . 26—61; рук. 1619 г. Имп. Публ .

б -ки, — Опис. Рум . муз . , стр. 555 ; Oересѣхъ— рук. Рум . муз. , № 193 , ал. 219—

241; pув . Хлудова, № 60, ал . 62—88. Посл. отри св . пѣснѣ— рук. Рум, муз . ,

№ 193 , ал . 242—260; рук . Хлудова , № 60, лл. 89—108; Гаданія христіанина

съ сарациномъ-рук. Рум. муз . , № 193 , ал. 260—265; рук. Хлудова, № 60 , лл.

109—114 ; рук, Моск. Синод. б-ки , XVI в . , № 191, ал . 558—563 ; Изъ статей

къ Клерѣ сестрѣ — рук. Рум . муз . , № 193, ал. 265—267 ; рук. Хлудова,

№ 60, ал. 115—117 .
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Вихся

посланеццо къ нѣякому Егорію , имъ иже острегаетъ его отъ развра

щенныхъ писменъ , утверждающе во правовѣрныхъ догматехъ, а

похваляетъ и совѣтуетъ ему читати книгу Дамаскинову, сице

глаголюще: внимай православнымъ учителемъ, что, господине , реклъ ,

нѣсть лучьши Книги Дамаскиновы , — аще бы прямо преведена

была и исправлена, въ истинну небесной красотѣ подобна и пище

раистей, и сладчайше паче меда и сота . Азъ же сему зело уди

и скорбію объятъ быхъ, ижь большая часть книгъ учи

телей нашыхъ не преведена есть въ словенский языкъ , и нѣко

торые преведенны не прямо, отъ преводниковъ неискусныхъ,

а нѣцыи отъ преписуюццихъ въ конецъ испорчены (на поляхъ :

растлѣины) , и размышляхъ собѣ , откуды сицевая тщета намъ. Оттуды

во истинну, ижь древніе учители были наши во обоихъ научены и

искусны , сиречь , во внѣшныхъ ученіяхъ философскихъ, и во

священныхъ писаніяхъ, и къ тому тщаливы и бодры: а мы неиску

сны и учитися лѣнивы, и вопрошати о невѣдомыхъ горди и презо

риви, и аще мало нѣчто на вывнемъ, мнимся уже все умѣти ,

и сего ради аще что в писаніяхъ обрящемъ недовѣдомо, порътимъ и

растлеваемъ, яко ся намъ видитъ, а вѣдущыхъ не хощемъ вопро

сити , а ни поучитися хотимъ , но простерты лежимъ лѣностію и

гнусностію погружены. И сего ради со прилежаніем прочтохт. книгу

блаженнаго Дамаскина, книгу глаголю зѣло премудрую, и много намъ

потребную (бо онъ былъ учитель послѣдней, и избираючи от всѣхъ

учителей вкратцѣ описалъ) , яко бы зерцало церкви, и щитъ ,

альбо бронь крѣпкую ото всѣхъ еретикъ, и обретохъ ее не токмо

преведену не добре, альбо от преписующыхъотнудрастлѣнну,

но и ко выразумѣнію неудобну, и никому же познаваему , к тому

и не сполна преведену, многихъ бо словес в нашей не обретается .

и набыхъ книгу грецки по единой стране писанную, а на другой

стране по римски , ' ) и къ тому дѣлу призвахъ и умолихъ в помощь

9

1 ) Въ письмѣ „ до Марка ученика Артемія “ Курбскій пишетъ: „Азъ же не

токмо Великаго Василія книгу купихъ, но и иныхъ нѣкоторыхъ учителей на

шихъ: всѣ оперы Златоустовы , Григорія Богослова , Кирилла Александрійскаго,

Іоанна Дамаски на“ ... Упоминаемое Курбскимъ печатное изданіе было, вѣроятно ,

Базельское , 1548.—Что касается до самого Марка, ученика Артемія “ , то онъ,

вмѣстѣ съ упоминаемымъ кн . Оболенскимъ , былъ, по - видимому, однимъ изъ со

трудниковъ Курбскаго по переводу твореній отцовъ церкви . Курбскій называетъ

„юношею свѣтдыхъ обычаевъ навыкшимъ, братомъ и приятелемъ своимъ ми

лымъ“ и , сообщая ему о пріобрѣтенныхъ изданіяхъ твореній отцовъ, въ своемъ

его
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ея же паче иныхъ

собѣ Михаила Андреева сына Оболеньского (яже есть з роду

княжать черниговъскихъ) , понеже въ старости уже философъскихъ

искуствъ приучахся, а онъ во млaдыхъ лѣтехъ лрошолъ и ихъ нау

чилъся) ') . И начахъ исправляти ю, а чего небыло въ нашей

Словенской сызнова преводити, и такъ трудоносне , ижь намъ

лехчаише обрѣталося небывшее преводити , нежели испорченое и

разтлѣнное исправляти... Не обреташася в первой книзѣ 6 главъ

писалъ богословне. Во второй десяти, которая

писана метафизицки и физички. Егда же дойдохъ во третьей обре

тохъ тое книги точію два слова началные, а двадесяти и седми

словест не было, ея же писалъ такоже философъски противъ разли

чныхъ еретиковъ , паче же единоволниковъ, оброняючи церковные

догматы , зело премудрыми непререкомыми истинными аргументы або

свидѣтельствы . Такоже и въ четвертой пятинадесяти главъ не

было “ ... 2) Переводъ Богословія Дамаскина относился , нужно думать ,

къ періоду времени 1575—1579 гг. Въ посланіи къ Чаплію, 1575

года, Курбскій замѣчаетъ еще : „ книга его (Іоанна Дамаскина) не

переведена въ словенскій “ ... ; въ посланій же своемъ къ Грозному,

въ 1579 году, говоря о книгѣ премудраго Іоанна Дамаскина, Курб

екій прибавляетъ: „мню , ижъ въ твоей землѣ не преложена сполна

посланіи пишетъ ему: „ Яви любовь ко единоплеменной Россіи, ко всему словен

скому языку ! Не облѣнился до насъ пріѣхати на колько мѣсяцей, даючи помощь

нашему грубству и неискусству : бо не обвыкли мы, яко азъ, тако и князь Ми

хайло (Оболенскій), словенску языку въконецъ , и того ради боимся пуститися

едины , безъ помощи, на такое великое и достохвалное дѣло... Aще бы Боrъ

тебя принесетъ до насъ , то бы азъ сѣлъ со единымъ бакаляромъ за книгу

Павловыхъ Епистолей , бесѣдованныхъ отъ Хризостома , а ваша бы милость

сѣлъ за другую книгу , со княземъ Михайлоиъ, или Григорія Богослова или

Василія Великаго“ ... Сказанія кн. Курбскаго, стр. 274—275.

1 ) Объ упоминаемомъ здѣсь кн. М. А. Оболенскомъ, кромѣ приводимаго

указанія Курбскаго , мы ничего не знаемъ. Въ посланіи «къ Марку ученику

Артемія» Курбскій также упоминаетъ о немъ, замѣчая, что онъ еще въ юности

« навыкъ высшихъ наукъ на языцѣ римскомъ » , что позднѣе, по совѣту Курб

скаго , онъ провелъ нѣсколько лѣтъ въ изученій наукъ--сначала въ Кракова,

потомъ въ Италии. Сказанія кн. Курбскаго, изд . 3 , стр . 324, 325 .

2) „ Предисловіе “ сохранилось лишь въ двухъ спискахъ, -рук. библ . А. И.

Хлудова , XVII в . , № 60, ал . 1—11, и въ рук . XVIII в . Мос . Рум . муз. № 376,

ла, 27 —-31. По первому списку оно издано въ Библіогр. Запискахъ , 1858 г. ,

№ 12 , стр . 355—366, по второму (не сполна )---въ Опис . Рум . муз . , стр . 555—

557. Небольшой отрывокъ этого предисловія находится еще при рук . 1619 г.

и . Пуба . Б-ки (Опис . Рум . муз. , стр . 555).
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в

съ грецка языка, а у насъ здѣ , благодатію Христовою , вся есть

цѣла переведена и съ такимъ тщаніемъ исправлена “ ')...

Въ концѣ „предисловія “ , приложеннаго къ переводу Богословія,

Курбскій, изложивъ ходъ трудовъ своихъ по переводу этой книги ,

замѣчаетъ: „Послѣди же сея книги обрѣтох Діалектику, зѣло на

рочитѣ написану и отъ философій указанну посланну къ Козмѣ

епискоuy Maiумскому, и иные прекрасныя и потребныя веща,

их же у насъ вѣсть преведено. Азъ же к тому не могохъ прити

за бѣдами и напастьми страньства моего, иже бы моглъ преложити

до конца всю книгу священную и многополезную... “ Изъ этихъ словъ ,

вопервыхъ, видно, что Курбскому неизвѣстно было существованіе

древняго славянскаго перевода Діалектики, — иначе онъ бы упо

мянулъ онемъ ; вовторыхъ, изъ приведенныхъ словъ оказывается,

что Курбскій нѣкоторое время колебался приняться за переводъ

Діалектики, въ виду „ бѣдъ и напастей страньства своего “ . Но все же

, бѣды и напасти “ не помѣшали окончательно выполненію и этого

труда . Существующій въ нѣкоторыхъ нашихъ рукописныхъ собра

ніяхъ западно-русский переводъ Діалектики Дамаскина долженъ быть

приписанъ трудамъ того же Курбскаго, а не былъ сдѣланъ— „ послѣ,

кѣмъ-нибудь другимъ “ , какъ предполагалъ Востоковъ: прямое указаніе

на это находимъ въ спискѣ перевода Діалектики , находящемся въ

библіотекѣ Хлудова. Къ списку приложень довольно обширный „ Сказъ

Андрея Курбскаго о Лоикѣ “ , гдѣ читаемъ: „Се уже братія возлюб

ленные и единоязычные за благодатію Христа нашого и Діалек

тика, або Лоика , наука оная свѣтлѣйшая словесная преведена

есть (о ней же воспомянухъ во предословій моемъ, иже не могъ

есм и вкупе со Книгою Дамаскинскаго превести ея , напастей ради

моихъ): учите же и навыкайте ее велѣносне , и аще ее добре навык

нете , удобне вамъ будет читати и разумѣти писавіа философьскie ,

яко наших великих учителей христіанских , такъ и внѣшних филосо

фовъ “ и т. д . 2) .

Въ той же рукописи Хлудова , по окончаній перевода Богословія

( „ Книги о вѣрѣ “ ) , находится оглавленіе всѣхъ помѣщенныхъ дальше

переводовъ сочиненій Іоанна Дамаскина, подъ общимъ заглавіемъ:

„ Главы фрагментовъ, яже суть за книгами (о вѣрѣ) Іоанна Дамаскин -

скаго “ , а затѣмъ идетъ перечень помѣщенныхъ далѣе въ рукописи со

1) Сказанія кн . Курбскаго , стр. 213 , 236 .

2) Попова , Опис . рукописей и каталогъ книгъ церк . печати библ . А. И.

Хлудова. М. 1872 , стр. 117 .
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чиненій Дамаскина : O и же въ вѣрѣ усопшихъ, О судномъ дню,

Послание къ Іоанну , еп. Лаодикійскому и т. д. Изъ нихъ опер

вомъ и десятомъ въ оглавленіи замѣчается: „ Сіе слово прежде насъ

переведено “ , „ сіе слово прежде преведено “, и названныя сочиненія

приводятся дѣйствительно по старому славянскому переводу; осталь

ныя же переведены вновь ст латинскаго. Въ концѣ оглавленія

объ оставшихся не переведенными сочиненіяхъ Дамаскина замѣчается:

„ Потомъ пѣсни всѣ, сиреч ирмосы, кануны, стихиры, и другие

того же рода духодвизателне от него сложеные, их же намъ прево

дити албо исправляти не видѣлося досто... , бо давно прежд

нас преведенны: аще гдѣ будетъ и не благочинне преведенно или

от преписующих испорчено и азь мудрѣйшимъ уступую исправляти “ *).

Тавимъ образомъ переводъ перечисленныхъ выше въ оглавленій

мелкихъ сочиненій Іоанна Дамаскина принадлежаль , очевидно, тому же

лицу, которымъ переведены были и Богословie и Логика Дамаскина

то -есть, князю Курбскому.

Въ другомъ мѣ стѣ мы будемъ подробно говорить о переводахъ

Курбскаго, о ихъ отношеніяхъ къ болѣе древнимъ, существовавшимъ

до него , а равно и къ редакціямъ подлинника ; здѣсь остановимся на

одной лишь особенности переводовъ Курбскаго, на многочисленныхъ

примѣ чаніяхъ или , сказахъ “, дѣлаемыхъ имъ въ тексту, на много

численныхъ поясненіяхъ отдѣльныхъ словъ и выраженій, которыя

онъ считаетъ необходимымъ , „лѣошаго ради вырозумѣнія “ , постоянно

присоединять къ своему переводу. Многие изъ этихъ ,сказовъ “ весьма

любопытны; они показывають не только широкое и многостороннее

образованіе самого Курбскаго, но — что особенно важно — и его не

обыкновенную предупредительность къ своимъ будущимъ читателямъ,

теплую , сердечную заботливость о возможно большемъ , вырозумѣніи “

ими предлагаемаго чтенія . Что касается до дѣлаемыхъ Курбскимъ

толкованій отдѣльныхъ словъ и выраженій, то эти поясненія, въ свою

очередь , являются въ высшей степени драгоцѣннымъ матеріаломъ для

истории языка.

Приводимъ примѣры тѣхъ и другихъ:

Къ словамъ текста : аще і сем круговъ за сем небесъ раумѣти

осхощешь , нiкакож істінна въ правде умалится— на полях : „ Глаго

леть , аще седмь круговъ сiречь, седмь путей по ніхъ же планеты бла

гоцінне по Божію устроенiю, шествуютъ, которые кругі, албо путі ,

-

1 ) Опис . рукоп . Хлудова , стр . 115 .
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учителі церковные, всі во едіномъ небесі, ревше, въ тверді былі

разумѣютъ; нiкако правда умалітся, і сіце по божественному Павлу, трі

небеса імѣті будемъ, сiречь первое небо небесное, потомъ твердь,

послѣдi же воздухъ, бо і то пісаніе небомъ наречеть, якъ здѣ Да

маскинъ евідѣтельствуеть“ (л . 32 об . ) . Къ словамъ текста: a которая

убо не есть послушна , і которая не препірается словы, жiвотная есть ,

которая токаемая нарицается на поляхъ: „Сиречь, егда руку ко

сердцу пріложишь, токает, сiречь біется, албо жілы біются, і аще

бы имъ заповѣдывалъ не знають, а ні слышат, бо сія часть животная,

рекше, садовная, далеко отъ словесные часті душі: а средняя часть

души , сiречь , еж душевная наріцается, cia покаряется умной и сло

весной часті душі, нонеж ближайша къ ней“ (а . 46). Къ словамъ

текста : словеснаго убо ово зрітелно, а другое дѣлателно есть ,

зрителное убо по уму, понеже суть сущіе; дѣлателное ж по совѣту

яж ему управляeть дѣлом правое слово — на поляхъ въ слову „зри

телно “ : „ Сказ . Ум человѣческіи, мудрые на двое раздѣляють, едину

часть зрітелным наріцают, который в чувством ничесож імѣет, но о

Бозе помышляеть, і о безплотных сілах мечтает також і о созданных

вещах і о животѣ будем мыслит “ ; къ слову „дѣлателно “: „А другую

часть ума дѣлателным наріцают, которы чувством ближайший і по

мыслы сердечьные, яко чрезъ послы внутрених чувствъ прiносімне ,

разсуждает , і управляет , і в дѣло производіти повелѣвает “ ; къ слову

,сущie “: „ Рекше сущей сущих зрит, сиреч нетлѣнно и умъ нетлън

ных “ (л . 60) . Къ словамъ текста : а еслі сіе по нуже простаеть ко

словесному самовластное албо нѣсть словесно...—на поляхъ: „ Акі бы

рекль, аце бы было по нужі, яко нѣцыи глупають , иж родился онсіца

человѣкъ таков, і подтаковою звѣздою, албо в такій час, невозможно

уже ему премѣнітись, — таковыми Дамаскінъ насмѣвается , обли

чаоще их безуміе , яко читающе вырозумѣешъ разум православія “

( л . 60 об .). Къ словамъ текста: ибо аще солнце нам свойственные

дѣла подающе , пребывает нашімі невѣдомо, колмi паче создател солнца

і Господь...—на поляхъ: „Aще солнцу таковую вложілъ сілу , теплотную

i жiвітeлную, іжь сіяетъ на всякie мѣста, на смрадные і на нечистые,i

тѣх изсушающе, а сѣменным і садовным , і прочім таковым сілу жiвii

телную, рекше плодорастітeлную умножающе, а само ні в чесомуже

умаляется . Колми наче Господь солнца , аще і все человѣческое естеi

ство на ся облекъ, наші ізсушающе нечистые страсті, і просвѣщающе

і плодоносны творяще душі і телеса, а себе ні в чесом же умалил і

божеством нічeсож чачских пострадал, ані претерпѣл “ ( л . 78). Къ

-
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словамъ

на.

поляхъ:

текста : коим дѣлом соединенні суть нечислятся. або не

исповѣдуем бытi по упоcтaсi дву естествъ Христовыхъ...

Сіе слово напісал Дамаскінъ, глупства ради и безстудія

еретіческаго , клевещуть бо еретицы на церков глаголюще, іже бы

глаголалі двух по числу , понеж правовѣрные iсповѣдують Христа в

целом божестве, рекше, в совершенном, і в целом человѣчестве, і сего

раді сіе реклъ, оправдаючі церков. Ібо не исповедуем быті по іпо

стасі дву естествъ Хрістовых (і прочие читающе узрішъ), но яко от

невідімаго и відімаго , сiреч от душі і тѣла сложенъ человѣвь і не

наріцается инако, точію человѣкъ едінъ, аце і от дву естествъ ,

також і Христосъ аще Богъ совершеный, і человѣкъ совершенный ,

не наріцаются от церкві два Христи, но едін Христосъ по іпостаси “

(п. 78 об.). Къ словамъ текста : мысленной же і разумной, доброволноеi

і самовластное, аще убо по естеству есть колеблющему растителное,

і чувственному по мѣсту движеніе, а того ради по естеству есть

мысленному і разумному, доброволное і самовластное двіженіе...—

на поляхъ: „ Трі бывают часті зрімы, имi же живот нашъ содержится ,

Колеблющася, всѣх нiжайшая к вещі телесней прісажденна. Чув

ственная ж в животных безсловесных Вышнее мѣсто імѣеть , их же

вожделеніе естества ведеть ко долу, в человѣцех же среднее. Мы

сленная же во человѣцех наивышша і предостоинѣиша . Ко всякому

же убо жiвоту належить свое свойственное движеніе. к колеблющему

двіженіе разстiтелное. к чувственному по мѣсту двіженіе, рекше,

им же бывает смѣста на мѣсто двіжимъ. к мысленному же жiвоту

і разумному двіженіе волное і самовластное по естеству, а того ради

человѣкъ по естеству самовластныи і волю імѣеть по естеству ему

проданую“ ( а. 87 об.). Къ словамъ текста: і паки , аще звѣрь, разум

ный смертный человѣкъ, і всяко уставленіе покоренных естествъ на

ріцающе, і нѣсть равно по естеству, мысленное смертному, не был бы

во істінну едінаго естества человѣкъ, по уставу свойственнаго устав

ленia ... — на поляхъ : „ Вопрошен от нѣкоторых Платонъ философт , яко

бы существо человѣческое вытолковалъ? Отвещалъ, іже есть человѣкъ

звѣръ разумный смертный , сего ради здe пpiпоминает сie Дамаскинъ,

іжъ сопротивъ зломудренных філософов которые оклеветують естествъ

уставъ, філософским обычаем вещает, облічающе ихъ “ (л. 99 об. ) .

Къ словамъ текста: сіце i во Господе нашем Iисусе Христе, не

части частей разсмотряем, точію з ближайшего сложенно, божества

і человѣчества ... „ Не часть частей разсмотряем, но

бліжайшie ? Акі бы, реклъ, не по стіхииным частем душі і тѣла сое

2

на поляхъ:
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на полях :
»H

диненна зрим (яко нѣцыи блядуть) трі естества сего ради быти во

Христе і трі дѣланia, ревше, тѣла раді і души, і божества его, ноi

сіе есть худа? Но поближайшим, сiреч, от божества совершеннаго,

і человѣчества совершеннаго соединенна есть іпостась Христова: а

еслі соединенна отъ совершенных естествь , убо послѣдуеть і от дѣлъ

і воль разлічныхъ , понеж дѣла и воли не іпостасны, но въ естествах

замыкаются несліянне “ (л . 101). Къ словаъ текста: пакі сумнітелных

яко предрекохом, воля нѣкогда сілу ею ж хощем ізявляеть—на поляхъ:

„Что есть сүмнительна ? сумнітелна нарічется то, еже едіным именем

овогда тое, овогда іное наріцается, яко и в сущем здѣ глаголеть

( л. 199). Къ словамъ текста : рабов бѣ гающих от своих господей,

доброволне приемлють....— на полях : „ Зрите иноды осіфлянскіе і

герасімянскіе, і прочie i ужаснітеся, зане то еже исполняете, рабов

бѣгающих со всяким краденіем от господей их приемлете, сопротив

правил седмостолпных сie творіте, а тое зломудреное ереси наслѣдуете “

(л . 234) . Къ словамъ текста: а насъ егда бы бремя браву сложіли ,

яко иноковъ праимовати, і блаженных вводити...

здѣ зріте православные, і стережітес того еретическаго узаконенia

яж дерзают пущати жены свои без вiны законные и ходити во

иноческое житіе, таковое есть повелѣніе тѣх презлѣйших eрeтiков,

а ни апостолскии, а ни святых отецъ: яко о том пространней вамъ

прежде нас написал Максим преподобный святогорскии iнок ново

пострадавшей о Христе о том же братіи без правды“ (л . 234 об.) .

къ словамъ текста: родителем совѣтуют, іже бы закосняли сыновом

воспітанія , і в нім все свое относіли...—на поляхъ: „ Тому подобная

ересь і у наших иноков ліцемѣрных, и любостяжателных явилася

(а не истінных) учат бо отцовъ и ужіков нерадѣти обліжних в

роде (яже апостол рече, аще кто не промышляет о своих, паче же

о ближних в роде вѣры отвергся, и есть горши невѣрнаго) но совѣ

туют і глаголют не давати рече имѣнія, аще і убогім сродникомъ ,
i

и давай в монастырю, а за то тобѣ умолят святые у Бога царствіе

небесное : і так земли христіанскіе уже знищили, иже военский чин

калик хужши учинили “ (л. 234 об.). Къ словамъ текста : яже в

божественных пісаніях ищуть нѣякого іскусства...— на поляхъ: Сія

ерес в московской землі носится между нѣкоторыми безумными,

блядословят бо, непотреба рече книгам много учітис, понеж в

книгах заходятся человѣды, сиреч , безумеют або в ерес упадают“

(л. 238) . Къ словамъ текста: яко глаголем трі человѣки, і трі сут яже

свідѣтелствуют, вода, і кров, і духъ , а тріс чрез іоту, словесне за

>
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многократное...—на поляхъ: „ Трис, сія грецкая пословіца есть, бо у

них множайше не складомъ ставятся, но едіным словом под тітлом,

або иными знаки обыкновенными, палеж елладским , высочайшим езы

вом пішуще, сiреч еллінски “ (л. 246 об.). Къ словамъ текста: подо

баeть вѣдати показаніе бити лоиви разсмотрѣнія... — на поляхъ:

„Лоика наріцается або бесѣдованіе, або истінных от ложных раз

сужденie “ (л . 330 об. ). Къ словамъ текста : і аще обретенна была бы

едіна от непреборимых ложная , або замкненіе , подъудовляющим

свідѣтелствомъ есть, а не сілогизмъ...-на поляхъ: „ паралогізмъ, а по

латіне капцыоза аргументацыя або конклюзіо фаллязъ, або децепціо

перъ фаллас опініонес , а по словенску подуловляющее свідѣтелство *

( л. 331) . Къ словамъ текста : яко парменідосовъ гIъ, понеж едіну

глъ істотность—на поляхъ: „ Парменiдес філосоө ксене фонтовъ

ученикь і другъ, отъ котораго имені Платонъ беседу яж оидіах

пісал парменідом прозвал , тот мнил все быти вѣчно, і недвіжімо: чтоi

бы было істотность по истінной вещи ібо толіко быти просто, и не

боящееся, і нероженно , а рожніе оных быти ложным мнѣніем вiдятся

быти егда ж не суть. А чувства отлученны ото истінны непщевал,

понеж утвержал аще что ест паче истотности сiе не быти істотность,

ані істотность не быти в вещах . А сіце собѣ истотность в живущих со

ставлял: а землю разлѣишим аером спаденіем сотворенну быти блядо

словил “ (л. 332 об.). Къ словамъ текста : а таковый есть центауровъ,

і сірінов , і троеляфов басні смышлены ...— на поляхъ : къ слову „цен

тавровъ “ : „ Люд о них же поетове пішут: акi бы на полы человѣкъ

был, а на полы конъ, подобно того ради иж на конех битвы первie нa

чаліся“ , — въ слову „сiрiновъ “ : „ Дів морски образом дѣвіца будуща

по пояс, а прочая рыба , поетове затевают трi быти дщери ахелiовы,

яж прекрасным воспеваніем человѣкь прелщают, сiречь , усыпляюті

потопляють, ім же имена были, Парөенове, Лiгiя и Леукозia “ ; къ слову

троеляфов “: „ Звѣръ есть в фазе рецѣ плодящеся , браду козлову

мающе , а во прочим еленю подобень , откуды смешанно съ еленя и

козла “ (а . 333 об. ). Къ словамъ текста : Несторіи же і иные мнил

соедiненія , по достоянию глаголю і по почести, и по такости произво

ленia ... — на поляхъ : „ Несторіи был сынъ хлоридов і нелей , яж юно

шею брал се жiва отца імѣюще сопротив епентом пелопоненским

людем; яж потомцы ліи нарізалис, і потом егда у перітеуса , на браву

был, против центаурои, яж і подалію одержати хотяше мужественне

брался . Послѣди на воинѣ троянской егда уже стар был, бо трі

вѣки человѣческіе жил, с пятодесят кораблей с нѣкоторыми
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на полях :

а

без часу

грецкімі началники под трою пріплыл, в девеносте лѣтех от рожденів?

А тріста лѣт жил, вънегда здравым совѣтом грекомъ вѣло помогал:

понеж многое ради мудрости яж долготы ради вѣку в нем собрана

была , таковым словеством цвел. Iже oть его усть паче медъ слод

чайше ісходіло реченіе “ ( л. 334), и т. д.

Изь поясненій отдѣльныхъ словъ и выраженій отмѣтимъ:

въ текст :

по качеству по якости “ ( л. 4) .

хітрец „ промысленик “ ( л. 4 об.).

случаю „ фортуне “ (л. 5 ).

проразумiтельный промышленик “ ( л. 5 об.) .

iвятіем „ лошеніем “ ( л. 5 об . ).

үпостас „ состав “ (л . 7 ) .

мніманia
„ мнѣнія или непщеванія “ ( а. 8).

не пары „ не дыханію “ (л . 8 об .).

сілы „ моцы “ (я . 8 об. ) .

„ без времени “ (л . 9 об . ) .

совсегдачно • сопристосущно “.

якост „ качество “ ( л. 11 об . ).

думою „ совѣтом “ ( л. 15) .

сый „ іж есть “ (л . 17).

прокладне „ уподобленне“ (л . 18) .

обятія » страсти “ (л . 19 об .).

знічеcоже
„ от небытия * (л. 20).

вышше существенное пресущественное “ ( а. 20).

з нарочітѣйших „ з заднѣйших“ .

аерь „ воздух“ (л. 22).

маестату „ величества “ ( л. 23 об .).

обыкновенia „ізвадви “ .

над то „в тому “ (а. 25 об .) .

і скорошествие і прудкости “ ( л. 27 об.).

ізвратно „ премѣнно “ ( а. 28).

сілны „крѣпцы “ .

Властелі „ князи “ (л. 29).

ізобретенна „ вымышлена “ ( л . 30 об.) .

crixia „ елементъ " ( а. 31 об.).

скінію „ шатеръ “ ( л. 32 ).

ставался „ былъ " (л . 33 об.).

Влажнѣйші мокротнѣйша “.

6
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»

аргументован
ia

драконы

піөiкі

врінъ

на врачеваніе

осоты

жінь

пріровнанны

самым вырозумѣніем

Хвалітеля

искуства

волера

преподобія

альчба

сласті

особы

сміхованіе

блаженств
ъ

токающая

я

смаковъ

„ доводу, або свідетелства ( а. 36).

„ зміеве велiкie “ (л . 39).

„ обезяны “ .

урожа. Дилia “ .

„ на целбу“ .

» Волчец, албо репіна “.

жівотъ “ (я . 42) .

„ уподобленны “ (л. 43) .

„едіным умом“ .

„ поклонніка “ (л . 42) .

художества “ .

у жолтая курчіна “ (л. 45).

„доброты “ .

глад “ .

роскоши ( л. 46 ).

уліца “.

„ милосердie “ .

„доброт , албо благъ “ (л . 47) .

, біющаяся “ ( л. 48) .

„вкушеней “ (л. 49) .

„ѣдко “ .

„ натягненіе “ .

„ познанia “.

„ научимся “ .

„ наставленіе “ .

„глагол “ .

„ похоть “ (л . 51 ).

„ пріроженіа “ .

нѣкогда “.

„ суптелне албо тонце і прекрасне “ .
i

„воображенна“ (л. 52).

„ порадою албо думою“ .

„совѣтует“ .

„усужденіем, албо уложеніем “ .

„ подручна “.

і ремесленные “ ( л. 55).

і нашему ліцу албо особе “ .

„ красноглагольніковъ “ (п. 58) .

„ ізвратностях “ (я. 60).

отстено

напряженіе

вырозумѣaia

навываем

направленіе

глас

вожделенia

естества

ово

сеновне

Впоенна

совѣтованіем

думает

декретом

провержена

і образователные

і нашей поставе

ріторовъ

ізмѣнностяхъ
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2

2

віда два

попущаеть

по естеству

на тріжненіе

породы

срокгіи

продатьки

непщеваніе

безвременне

временем

прещеніе

случаевъ

джепотвари

доброволенъ

гноменъ

iзбраніе

уживаеть

хвѣющейся

өеологія

простого

смущаеть

зaисте

тропусъ періфразис

Особы двѣ“ (л. 62).

послабляеть “ .

» по пріроженію “.

„ мзду “ ( л. 65) .

„раю“ (л . 66) .

„люты“ (л . 67) .

„ пробавленми “

„ мнѣніе “ (л. 75 ).

„ безлѣтне “ (п. 76) .

часом .

„трусъ “ (л. 81 ) .

пропадков“ .

леклеветанia “ (а . 84).

„ самовластенъ " ( а. 88) .

„ советъ “ (л . 90) .

„ iзволеніе “ .

„ приемлеть “ ( а. 92) .

„ колеблющаяся ".

богословia“ (л . 94).

„ нагаго “ ( л. 95) .

„ смешаетъ, албо сліваеть “ .

„ поістінне “ ( а. 104) .

„ тропус нарічется фікгура , або

образець “ (л. 106 об.).

„ запаленіе “ ( л. 110) .

„ встрѣтіла, або сопротив стала “

„ чертою “ ( а. 121) .

„ задатокъ " ( а. 123) .

„ трудовъ ісполненно “ (л . 124) .

» препону , або завѣсу “ (1. 128) .

„скорбяще“ ( л. 130) .

обычными “.

тѣмъ“ .

да не будемъ “ .

„обявихом “ .

„ выше " (л . 135) .

, мученіки “ (л. 138).

„ маляра “ ( л . 139) .

„ по алфавітамъ жідовскаго гласа *

6

возгорѣніе

заступіла

лініер

залогъ

бѣдно

катапeтaзму

тужаще

чрез звыклые

чрез оное

іжь бы смы не были

обьявілі смы

над

почестоносцы

зуграфа

по пісмені етрейские

K
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2віршами “.

прітчи “.

» цнот
ъ

“.

}

я

U

к

стихами

проповесті

добротъ

обычаи

сеновным мышлением

въ естественной якости

подущенia

во умысль

молiтся по насъ

і под ермом почеть

благодаті натріжненіе

насилствують

сінагогу

і распустное

злаки

во браздахъ

честныя царіе учредити

сілігнь

злые их образы

усуждение

любовніком

уподобленіе

влeвpетство

затѣм ізообіловало

особою

відъ от вiда

равно

доза

оліва

слонъ

брачiтiся і не брачітися

прітчи

жівотное парящее

яж не ужiваеть

прикосновеніе

ко пріятію

пріятie

ужівати

сложенный

я

чіны “ (л. 146) .

тончайшею мыслію“ .

въ естественномъ качествѣ “ .

подстрецанia“ ( я. 150).

„ во умъ “ (л. 150) .

уходатайствуетъ о насъ “ .

„ і подо ігом обучится “ ( л. 151 ).

„ доброти мздовоздаянie “ .

разоряють“ .

„сонміще “ (л . 157) .

і слабое “ (л . 158) .

„зѣлія “ (л . 158) .

„ на загонехъ " (а. 161 ).

„ порфироносящих царей угостіти“ .

„ колачь * ( л . 173) .

„ грозные ихъ взоры “ (л . 174).

девретъ “ (д. 175) .

„возлюбленнымъ“ (л . 176) .

у мѣріло “ (л. 177) .

» содруженіе“.

» Над то збывало “ .

поставою, або ліцем “ (л . 179 ).

постава, от поставы " .

„ едінако “ ( а. 180) .

пріщеп “ ( л. 181 ) .

„ маслiца “ (а. 182) .

„ алефантъ ".

пояти жену і не пояти “ .

„ віны “ (л . 186).

„ птіца парящая “ .

,который неприятен“ .

доткненіе “ ( л. 194).

„ко ужіванію (л . 196).

„ ужіваніе “ (я . 197) .

„ наслажатiсь " .

„ споенный “ (л . 200) .

1

2

1

к
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провідѣніе

Законъ

знаменитое

терпім

Волненia

возмущеніям

от здателей

от животных

Книжніцы

астрологовъ

чернокніжнымі

цердоніяне

өecaрoдeкaтiцы

каварій

геомитрійскіми

імператорех

навѣтніцы

смыслілъ

народовъ

куряшесь

еллінеким

2

1

„ прозрітелнiца “ (л. 203) .

уставъ “ ( л. 206).» .

„ нарочитое “ (л . 208) ,

устражем “.

„ прістрастіа “ ( л. 211 ) .

„ страстем “ ( . 212) .

„ от гончаровъ " (а . 220) .

„от мясояденія “ (л. 221 ) .

„ пісари “ (п . 222) .

„ звѣздозрителей “ ( л. 223).

»чаровными словы “ (л . 225).

красилнiки “ (л . 226) .

» четыренадесятніцы “ (л . 228) .

„ чістые “ ( л. 229) .

землемѣрітелными “ (л. 231 ) .

„ повелителех“ ( а . 237).

„ потварцы “ ( л. 238).

, замыслилъ“ ( л. 240) .

„ языковъ “.

дымашесь “ (л . 241).

поганским

„іконосокрушители “ .

„ всегда “ (п. 243) .

„ о непостіжимомъ “ .

„трісоставнаго “ .

согласie , або схоженіе “ .,

„склоненію, або согласію “ .

„ воздуховъ “ (л . 255).

„едіноначалia“ .

„ приношеніе, або жертву таинствен

ную, і безкровную “ (л . 259).

„ десніцею “ (л . 260 ).

„ проблiмата “.

„ рѣчи, або глаголанія “ .

„ коран твой “ .

законоположители “ (л . 263) .

шолкъ “ (л . 277) .

„ сребреніць “ .

„тщетных“ .

a

ейвонокласти

выну

о неназнаменованном

тріупостаснаго

катавасію

спадку

аеровъ

монархia

телете

раменем

сумнітелные

рімата

пісаніе тгое

законоставiтелі

вопріну

дукатное

шкодящих
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я

вещь “ .

случай пропадокъ “ ( л. 288) .

гаданіе „ споръ “.

звѣрь, і прісадное жівотное, і древеса “ ( л. 291 ).

желтость „ чермность “ .

воображеніе „ образъ , або кумиръ“ .

Многоглаголаніе „ пепетаніе“ (л. 299).

іструментум „орудоем, або органом “ (а . 301 ) .

матерія

степени „ лѣствіцу “.

сілябою „складомъ“ .

незамыкаеть убо в собѣ „ несодержитъ убо в собѣ лікарскій

врачевъское орудие вра- органъ лѣкарства “ ( п. 305) .

чевъства

проповеданіе „ по латіне предикамента “.

в кратіре „ в чаши “ (л . 307).

ізстываеть „ студенѣеть “ (а . 312).

долістый „ доловатый “ .

объвитый „окруженный “ .

верхъ „ суперфіцием “.

врасота , румянство “ ( а. 315).

ремесленная „художная“ (л . 317) .

можность и немощъ “ (л. 318) .

мусткій „пѣніа “ ( л . 318).

срамляется „рдiтся“ (л . 319) .

простота , прямость “ .

во елементех „ въ стіxіях “ ( л. 320) .

созерцати „ разсмотряти “ .

художеству „ ремеслу “ ( л. 322) .

філіяръ „ подпора, яковые любо вещи “ .

збрая „ панцырь, або яковые другie “ .

мусівіи „воспеванію“ (л . 325).

древесь , садовъ “ .

муръ „ градъ або стена каменная “ .

конклюзia „ замкненіе “ ( л . 331).

конклюдуется „ замыкается “.

с предословія проемia “ (я. 332) .

мѣсто Площадь “ .

клікуновъ , бірічей “ .

фантазій „думы“ ( л. 333) .

сіла і недугъ
»

я
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1во аритметіце

в мусікіи

въ геометрія

во астрономія

на гекономікум

на політівумъ

числітехніца “ (я . 335) .

, воспевателнiца “ .

у землемѣрителница “ .

„ звездочітаніе “ .

на домоустроительное “ .

„ на гражданское устроенie “ .

„ словесніцы ".

„ выкончевающая

„ На влаги “ .

„ посредство “.

„ образца “ .

сокрушати “ , и т. п .

лойки {

Вытолкующая

на мокротности

медіумъ

фікгуры

буріти

и

Помимо древней Болгарій , переводы твореній отцовъ церкви уже

съ древнѣйшихъ временъ дѣлались иногда и въ Россіи. Прямыхъ,

положительныхъ извѣстій объ этомъ до насъ сохранилось, правда,

крайнемало, и въ этомъ случаѣ большею частью приходится говорить

предположительно ; но все же, судя по - лѣтописнымъ извѣстіямъ,

у насъ , были , по видимому, попытки самостоятельныхъ перево

довъ . Извѣстны , напримѣръ, слова лѣтописца о заботахъ въ этомъ

отношеніи великаго князя Ярослава (+ 1054) ; вотъ относящееся

сюда мѣсто начальной лѣтописи: „Бѣ Ярославъ любя цьрковныя

уставы, попы любяше повелику, изъ лиха же чорноризьцѣ, и книгамъ

прилежа, и почитая е часто въ нощи и въ дне . И събра письцѣ

многы, и прекладаше отъ гръвъ словеньсвое письмо

(въ другихъ спискахъ : „на словенскій языкъ и письмо“ ). И списаша

книгы многы, и сниска, ими же поучающеся вѣрній людье наслаж

даються ученья божьствьнаго “ ' ) . Татищевъ сообщаетъ извѣстie o

князѣ смоленскомъ Романѣ Ростиславичѣ ( + 1180 ), что онъ былъ

„вельми ученъ всякихъ наукт “ , и что „ къ ученію многих людей

понуждалъ, устрояя на то училища и учителей, грековъ и лати

нисто въ своею казною содержалъ “ ')..., — также о князѣ волынскому

Константинѣ Всеволодович ( * 1218 г. ), что князь этотъ „ ве

ликій былъ охотникъ въ читанію книгъ и наученъ былъ многимъ

наукамъ; того ради имѣлъ при себѣ и людей ученыхъ , многія древнія

книги греческiя цѣною высокою купилъ и велѣлъ переводить

на

1 ) По Лавр . списку лѣтописи, подъ 1037 годомъ , изд . Археогр. коммиссіи ,

С.- ІІб . 1872, стр . 149.
1.
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на руссский языкъ, многія дѣла древнихъ князей собралъ и самъ

писалъ, такожъ и другие съ нимъ трудилися; онъ имѣлъ однихъ

греческихъ книгъ болѣе 1000, которыя частью покупаль, частію

патріархи , вѣдая его любомудріе, въ даръ присылали “ 2 ) ... Извѣстно

также, что знание иностранных языковъ на первыхъ порахъ у насъ

было довольно распространенно; князь Всеволодь Ярославич.

(1078—1093 гг.) „ зналъ пять языковъ“ , а внукъ Владиміра Мономаха ,

князь Михаиль Юрьевичъ съ гревы и латины говорилъ ихъ язы

комъ , яко русскимъ “ ...

До насъ сохранилось и прямое указаніе на переводъ въ России

одного древняго отеческаго сочиненія. Въ одномъ славяно-русскомъ

сборникѣ XV вѣка находимъ: о четвертомъ сборѣ и же въ

Халкидонѣ слово и Сказаніе римское митрополита и бла

женнаго папы Леонта епистолія ). Левъ , папа Римскій, былъ

однимъ изъ противниковъ Несторія; скончался въ 461 году . Въ

450 г. , на вселенскомъ соборѣ въ Халкидонѣ, читано было посланіе

Льва о лицѣ Iисуса Христа, за два года передъ тѣмъ написанное

къ архіепископу Константинопольскому Флавіану, и единогласно было

одобрено отцами собора *). Переводъ этого послания и находится въ

указанной рукописи. Посланіе тѣсно связано съ „ Словом , о четвер

томъ соборѣ“ , само собою изъ него вытекаетъ, составляя как бы

его продолженіе. Передъ посланіемъ и въ заключении его , въ рукописи

читаются „предисловие “ и „ послѣсловie “ , - указывающая какъ имяи

переводчика, такъ и самыя обстоятельства перевода : „ Понеже твое бла

городное боголюбie “, пишетъ переводчикъ, - „не восхотѣ отецъ своихъ,

свѣтыя (мірской) власти отцвитающія... но Марійну благую и бого

хвалную часть избра.. и того цѣща , на предняя спѣя паче и паче..

пон ужаеш и наше неключимьство начати и свершити дѣло драго

и изящно, и еще и выше моего видѣнія, — вѣдѣ бо; господи мой , вѣдѣ,

яко учившимся от младъ ноготъ омирьскиимъ и риторьскнимъ

кнігамъ , таково есть дѣло, еже от Рима твоея вѣры рад к нам

1 ) Ист . Росс . Татищева , кн. III , стр . 238.

2) Ист . Росс . , кн., III , стр. 416.

3) Рук . бывш, библ. Царскаго ху в. № 362, лл. 299—301 ; лл. 301—310.

Напеч. въ Чтеніяхъ Моск. Общ . Ист. и Древн . Рос. , годъ третій, 1848, № 7 ,

стр . 4—20 ( Ундольскаго, Славяно-русск . соч . въ пергам . сборн . Царскаго) .

4) Преосв . Филарета, Истор . учен . , III, стр. 132 ; о самомъ посланіи тамъ же,

стр . 133—135 . Опапѣ Львѣ и его сочиненіяхъ см . также Nirschi, Lehrb . der

Patr. u . Patrist . , III, 100—128 .
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пріиде, исполнь духа святого и прѣмудрости , богомудрая си и

догматьская епистолія... Азъ же свѣдый моего ученія немощь , и

недостизая высости глаголъ, и къ величьству разума недоумѣвая ,

бояжеся и злаго преслушанія, и отъ обоюду тѣсно имѣя. Обаче с

вздыханіем и страхом начахъ , вышняя моего ума вещи, еже

отъ гръчьскаго словѣньскы преложити. Вѣдѣ же, господи мой,

киръ Николае, яко никако же достойно твоего чаянiя преложеніе,

моея же силы не хуже, обаче ни суть моея мысли дѣанia, нъ твоея,

очисти и, теплыя вѣры плодове. Призываю же рабъ твой иновый

Феодосій , моего патріарха молитвы “ .. „ Благородный Киръ Николай “,

къ которому обращается здѣсь переводчикъ и по желанію котораго

сдѣланъ былт самый переводъ—был князь Николай Святоша, Свя

тославъ-Панкратій Давидовичъ, сынъ Давидя Черниговскаго, правнукъ

Ярослава Владиміровича, въ 1106 году постригшiйся въ Печерской

обители и скончавшийся около 1142 года 1 ) . Любознательный и бла

гочестивый князь, по видимому, не дожилъ до конца перевода; въ за

ключительныхъ строкахъ „послѣсловія“ читаемъ: „Евангельскія ради

заповѣди, сіе посланіе аки талантъ тръжникомъ, намъ предавшему ,

христолюбивому и благородному Святоши вѣчная память. Людie

вѣчная память“ ... 2) .

Едва ли не были переведены первоначально въ Россіи же и нѣко

торыя изъ твореній пр. Нила Синайскаго (+ 450), Геннадія патріарха

Константинопольскаго ( + 471 ) , Андрея Кесарійскаго ( 1 565), Андрея

Критскаго ( + 712) . Многія изъ твореній этихъ отцовъ церкви ста

новятся извѣстными очень рано, и въ чисто русскихъ редакціяхъ ;

впрочемъ, нельзя не замѣтить, нѣкоторыя данныя указываютъ и на

прежній, первоначальный источникъ славянскихъ переводовъ - древ

нѣйшую Болгарію.

Пр. Нилъ Синайскій *), ученикъ Іоанна Златоуста, былт знаме

нить, какъ своей строгой святой жизнью, такъ и большим коли

очень

4) См . Ундольскаго, Славяно- русск . сочин , въ перг . сборн. Царскаго, М. , 1848 ,

стр. 18—20. Срезневскаго, Древн . зам. русск. пис , и яз . , С.-Пб. , 1882, стр . 56–57 .

*) Ундольскаво, стр. 22. Срезневскій, впрочемъ, считаетъ эти слова „ позднѣй

шею припиской“-Древн. пам . , стр . 57 .

3) Нилъ Синайскій, по своему происхожденію, принадлежалъ къ

древней и богатой Фамилии. Онъ занималъ въ Константинополѣ одну изъ выс

шихъ государственныхъ должностей , когда — около 390 г. — внезапно отказался

отъ нея, оставилъ свою семью, удалился въ пустыню и постригся въ монахи .

Вблизи Синая онъ выкопалъ пещеру стадъ жить, питаясь растеніями ,

Такъ провелъ онъ 60 лѣтъ и умеръ преклоннымъ старцехъ (ок . 450 года).

и
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чествомъ превосходныхъ духовно-нравственныхъ и аскетическихъ сочи

неній . Главнымъ условіемъ спасенiя Ниль Синайскій ставить собствен

ную волю человѣка: у всѣхъ людей есть одинъ общий и вѣчный даръ

Творца,—совѣсть, внутреннее, невольное влеченіе къ добру, и , слѣдуя

этому врожденному влеченію, человѣкъ всегда можетъ спасти себя , на

какой бы степени паденія онъ ни находился : ему нужна только твер

все это

Онъ любилъ природу и уединеніе; еще живя въ мірѣ, мало чувствовалъ въ

себѣ общаго съ тѣми людьми , которые его окружали ; любилъ бродить въ

окрестностяхъ города: „лѣеъ, тишина природы, свъжій воздухъ ,

убаюкивало меня“ , гов ритъ онъ , „какъ въ колыбели ... Душа моя жаждала

покоя и безмолвія; я не могъ ни о чемъ иномъ думать, и ничего иного желать,

кромѣ сего “ ... Ничего не находилъ онъ отраднаго въ жизни современнаго ему

общества. „ Широко раскинула повсюду свои сѣти суетность “ , пишетъонъ, - , всѣми

овладѣла она, всѣхъ , даже и безъ сѣтей , держитъ въ своей власти; какъ силки,

разставила она кругомъ богатство, чины , господство , удовольствія, каждый

служить той страсти, къ которой суетность нашла его наиболѣе склоннымъ “ .

Весь человѣческій міръ представляется ему дикимъ, непроходимымъ мѣсомъ, и

растутъ въ этомъ мѣсу и зеленѣють новыя вѣтви, но онъ незыблемо стоитъ ,

держась глубоко - пущенными въ землю корнями, необъятно въ ширину раски

нулъ свои длинные сучья, и покрытый густыми листьями, производить такой

мракъ , что лучу доброй мысли никакъ ужъ не согрѣть никогда глубину сердца

омраченнаго грѣхомъ, которымъ проникаютъ наши дваа“ ... Сочиненія пр. Нила

Синайскаго можно раздѣлить на четыре отдѣла , Одни посвящены разсмотрѣнію

главныхъ добродѣтелей христианской жизни и соотвѣтствующихъ пороковъ,

сюда относятся : 1 ) Перістерia пpos Aүä 8ios poydfоута , въ трехъ кни

гахъ , объ обязанностяхъ души въ отношеніи къ самой себѣ, къ ближнимъ и о

борьбѣ съ искушеніями ; 2) Трактат о молитвѣ (лото; пері проаєuұis), въ 153

краткихъ главахъ , изъ которыхъ нѣкоторыя состоять изъ одного или двухъ

нравственныхъ изреченій, одно изъ лучшихъ его сочиненій ; 3) , Трактатъ объ

осьми злыхъ помыслахъ (тері тӧу п'пуворіту тӣs поупріа;, — Migne, t . LXXIX,

col. 1145 — 1164), излагающій въ 19 отдѣлахъ о восьми главныхъ грѣхахъ , въ

Формѣ изречевой и пословицъ, съ столь же краткими нравственными наставле

ніями; 4) о добродѣтеляхъ противоположныхъ порокама (тері тўѕ dvtikuүouҫ тӧу

аретüy xaxias); 5) 0 различныхъ злыхъ помыслахъ (тері баффроу поутрiy koүтаршу ,-

Migne, 1. с. , col . 1140—1144 ), въ 47 глав . , въ которыхъ авторъ говорить объ

искушеніяхъ, ихъ происхождении и средствахъ избавленія , и нѣк. др. Многія изъ

сочиненій Нила Синайскаго относятся собственно къ монастырской жизни, — какъ

слѣдующія: 1) Повѣсти (беттър. ата — паrrаtіоnes ) о избіеніи иноковъ въ Сина»,—

семь разказовъ ; 2 ) Слово объ Албіант (cis 'Alpiaуду Абүos); 3) Слово о подвић

иночества (hiyos dazттixis) , въ 75 главахъ: авторъ излагаетъ происхождение и

цвль монашеской жизни , указываетъ игуменамъ ихъ обязанности , а

убъждаетъ къ исполненію принятыхъ на себя подвиговъ; 4) О произвольной бѣдо

ности (пере ахтпр.осі у75 ёүos), въ 67 главахъ ; 5) о преимуществахъ инока (De

monachorum praestantia) ; 6) Къ монаху Евлогію ( лето; про; Еӧлӧүov piyazov) ,

иноковъ
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дая воля слѣдовать внушеніямъ своей совѣсти . Какъ на высшій идеалъ

христианской жизни, къ которому человѣкъ можетъ только стремиться ,

Нилъ Синайскій указываетъ на жизнь первыхъ христіанъ, — „ кото

рые во всемъ подражали Учителю, и въ жизни своей оставили

образцы наилучшаго житія “ ; такую святую и высокую жизнь они могли

вести только потому, что у каждaгo неподкупною судіею была своя

совѣсть “ ... 1 ) „Bмѣсто свѣтильника “ , пишетъ Нилъ Синайскій въ

другомъ мѣстѣ, — употребляй , при разсмотрѣній поступковъ сво

ихъ, совѣсть твою: она покажетъ тебѣ, какiя дѣла въ твоей жизни

хороши и какія худы “ ... ) Общая цѣль большей части сочиненій

Нила Синайскаго – „воздвизать совѣсть въ лучшему “ ... Нилъ Си

найскій не требуетъ отъ человѣка никакихъ особыхъ аскетическихъ

подвиговь ; хочеть только, чтобы человѣкъ , слѣдуя своему

естественному влеченію, всегда стремился къ добродѣтели, чтобы

добродѣтель была главною цѣлью его жизни. Подвигамъ внѣшняго

самоумерщвленія онъ не сочувствуетъ. „Изнуряй плоть добрыми

онъ

Ахъ съ

-

въ 34 главахъ; 7) Увѣщанія къ икокамъ (параіуєai; прі; povazovs) . Третьи за

ключаютъ въ себѣ общая правила добродѣтельной жизни; сюда относятся : 1) Мысли

(Yvйраг , апаторааг тӧу ф#артüy xai xолжаас той арвартоҫ тiy av8 ротоу), въ числѣ

99 ; 2) Главы увѣщательныя (хєра ала й пaрavésts ), въ числѣ 147 ; содержаніе

того и другаго краткiя общеморальныя и аскетическiя изреченія . Нилу Си

найскому принадлежало также нѣсколько экзегетическихъ трудовъ, дошедшихъ

до насъ однако только въ отрывкахъ. Особый и весьма обширный отдѣлъ сочине

ній Нила Синайскаго составляють письма; ихъ дошло въ количествѣ 1061 , многія

изъ нихъ, впрочемъ, чрезвычайно кратки , состоять изъ одной или двухъ мыслей;

по богатству и разнообразію ихъ содержанія, а также Формѣ изложенiя и

языку, сравниваютъ письмами Исидора Педусіота. Нѣкоторые

приписываютъ Нилу также Руководство Епиктета ( 'Emizтттоо ёүхєрідгоу),

книжку съ изреченіями практической мудрости , представляющую христіанскую

передѣлку извлеченій изъ Епиктета, сдѣланныхъ язычникомъ Appiaнoмъ; но

другіе считаютъ это сочиненіе не принадлежащимъ Нилу Синайскому. — Творе

нія Нила Синайскаго изданы въ Migne, Patr. Curs . Compl . , s . gr . , t. LXXIX.

На русскомъ языкѣ; Творенія отцовъ церкви въ русскомъ переводѣ, издав. при

Моск. Дух . акад. , тт. XXXI — XXXIII (Твор. пр . Нила Синайскаго, М. , 1858 —

1859). О жизни и сочиненіяхъ Нила Синайскаго см. Казанскао, Св . Нимъ по

движникъ Синайскiй и его сочиненія. Приб. къ твор. свв. оти.., тт. XVI и XVII,

1857—1858, стр. 7—54, 14—26. Herzog, Real -Encyklopädie (1858), X, 355—357 .

Преосв. Филарета, Историч. ученіе, ІШ , 74—79 . Nirschi, Lehrb . der Patr. und

Patristik , III, s. 44—52.

* ) Migne, Patr. Curs. Compl., s . gr., t . LXXIX , col . 721 — 724. Etze rap

έκαστος κριτήν αδέκαστον την ιδίαν συνείδησιν...

2) Λύχνω πρός τάς πράξεις των συνειδότι κέχρησο · τούτο γάρ σοι εν βίω ποίας αγα

8а; двіхураty. Migne, 1. с . , t . EXХIХ, col . 1245.
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дѣлами “ , пишетъ пр. Нилъ, - „но позаботься не приводить ее въ

совершенный упадокъ... Столько подвизайся, — сколько нужно, чтобы

ослабить плотскiя движенія; а если изнеможешь , врачуй тѣло для

здравія, а не для роскошной жизни“ ... Человѣку совсѣмъ не нужно,

для спасенія, подвергать намѣренно свою жизнь опасности, онъ,

напротивъ , обязанъ беречь ее: „ не пренебрегай своею жизнью “, го

ворить писатель, - , и не поступай, ни на что не смотря, вопреки за

конамъ, чтобы и не погибнуть безъ закона ? ) .

Сочиненія пр. Нила нравились нашимъ предкамъ самою формой

своего изложенія. Многія изъ нихъ, какъ, напримѣръ, наиболѣе распро

страненное въ нашихъ рукописяхъ , его сочиненіе омолитвѣ (Пері

прозеохіѕ лотос) , или бывшая также отчасти у насъ извѣстными

Γνώμαι написаны въ видѣ краткихъ изреченій, часто одинаково

пригодныхъ, какъ для монаха , такъ и вообще для благочестиваго

христіанина; другія отличаются особенною простотой и образностью

изложенія . Вотъ, напримѣръ, образчикъ изложенія автора: „ Имѣй

страхъ Божій и любовь Божію, и поступай со всѣми по чистому

свидѣтельству совѣсти ... вѣруй , что при всякомъ твоемъ дѣлѣ при

сутствуетъ самъ Богъ . Похвалъ избѣгай , но стыдись и укоризнь...

Изслѣдуй конецъ всякаго поступка прежде его начала... Не увесе

ляйся цвѣтами жизни: это цвѣтъ травяной; какъ скоро прикоснешься-

увядаетъ... Памятуй всегда о Богѣ , и умъ твой сдѣлается небомъ...

Обуздывай око, потому что и самъ не знаешь, гдѣ оно блуждаетъ ...

Щади языкъ: онъ часто произносить то, что лучше было бы утаить...

Добродѣтели скрывай, но старайся имѣть многихъ свидѣтелей своей

жизни ... Давай плоти то, что ей нужно, а не что хочеть она полу

чить... Пей вина, какъ можно меньше : на сколько убавляется его

мѣра, на столько же оно и благодѣтельно піющимъ “ ... и т . д . 2) Или

Вотъ отрывки изъ его сочиненія озлыхъ

Начало плода — цвѣтъ , а начало добродѣтельной жизни — воздержаніе .

ОСМИ домыслахъ:

»

1 ) Κύλλα την σάρκα αγαθούς πόνους, παντελώς δε αυτήν μη καταπεσείν φρόντιζε...

'Ασκει τοσούτον, όσον χαλάσαι της σαρκός τα κινήματα καν ασθενήση , προς υγείαν

το σώμα , μή προς τρυφήν θεράπευσον... Μή καταφρόνει της ζωής σου, και αδιαφόρως

прітте пара тәу броу, Yva pn пара уброу ту ётілеtау &#els ... Migne, 1. с. , col .

1253, 1256 , 1261.

2) Migne, 1. с. , col . 1250—1264 ( хералата пaрaiyeats). Творенія пр . Ни да

Синайскаго , т. II , М. , 1858, стр . 233—245. Ср. Міgnе, і . с. , col. 1239—1250

(Γνώμαι απάγουσαι των φθαρτων και κολλώσαι τοις άφθαρτοις τον άνθρωπον) . Thop .

пр . Нила Синайскаго, II, стр. 246—256, и др . п .

2

9
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Чѣмъ больше дровъ , тѣмъ сильнѣе пламя,- такъ и обилie пищи

вызываетъ похоть. Гаснетъ пламя , когда нѣтъ топлива ; скудость

пищи приводитъ въ безсиліе страсть. Запущенная земля производить

терніе, а душа чревоугодника - рождаетъ гнусныя мысли ... Гнѣвли

вый инокъ--дикій вепрь: увидитъ кого , и зубы остритъ; инокъ тер

пѣливый — тихій источникъ : всѣ утоляютъ въ немъ жажду... Гнѣвъ

и ярость уменьшаютъ дни ... Печаль-дряхлость души... , печаль

червякъ сердца , пожирающій родившую его мать. Кто любитъ міръ,

у того всегда много печали ; а кто презираетъ мірское , тотъ всегда

веселъ ... Какъ моль изъѣдаетъ одежду , а червь дерево, такъ печаль

съѣдаетъ душу человѣка... Лѣность ( унынie ) -изнеможеніе души ...

Безводное облако гонится вѣтромъ, а умъ, лишенный терпѣнія—

духомъ лѣности . Лѣность гонить инова кельи . Поддаваясь

лѣности, инокъ постоянно посматриваетъ на дверь , и мысль егоно

посѣтителяхъ. Заскрипѣли ворота-и онъ сейчасъ вонъ. Услышалъ

голосъщи глядитъ въ окно, и не отходить отъ него, пока не одер

венѣетъ сидя. Читая книгу, лѣнивый часто позевываеть, очень скоро

начинаетъ поддаваться дремотѣ , протираетъ глаза, потягиваетъ руки ;

отвернувши глаза отъ книги,--глядить на стѣну; обратившись опять

къ книгѣ и прочтя немного, останавливается на полусловѣ, — смо

тритъ , далеко ли до конца, считаетъ листы, тетради ,-бранить буквы

и украппенія ; наконецъ, закрывъ книгу, кладеть ее подъ голову и

спитъ, — но не очень глубокимъ сномъ: голодь скоро пробуждаетъ

его и заставляет , поторопиться къ обѣду... Гордость есть опухоль

въ душѣ, наполненная испорченною кровью; если она назрѣетъ, то

прорвется, и причинить большую неприятность “ и т. д. 1) .

Преобладающею чертою въ сочиненіяхъ Нила Синайскаго яв

ляется любовь къ ближнимъ, снисхожденіе къ согрѣшающимъ. Его

идеи любви и всепрощенія лучше всего выражаются въ его послани

къ пресвитеру Хариклію, написанномъ по поводу современнаго

преслѣдованiя еретиковъ. Посланіе это имѣло у насъ особенное зна

ченіе во время извѣстныхъ споровъ Іосифа Волоколамскаго съ новго

родскими еретиками, а также ученикомъ Нила Сорскаго, Bacciaнoмъ

Патрикѣевымъ. Послѣдній ссылался между прочимъ на это послание

-

4) Migne, 1. с . , t. LXXIX, col. 1145—1146 (тері тыу охтӣ пуғоратоу тӣs

поутріа ;). Твор . пр. Нима Синайскаго, т . I, С.-Пб. , 1858 , стр . 201—222; гораздо

лучшій переводъ въ Христ . Чтен ., 1825 , ч . XXIү, стр . 125—150.
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въ своемъ „собраніи “ на Іосифа Волоцкаго ' ) , и идеи, въ немъ

выраженныя, принадлежали всему литературному движенію, во главѣ

котораго стоялъ Нилъ Сорскій ° ).

Сочиненія Нила Синайскаго были одними изъ самыхъ распро

страненныхъ въ нашей письменности, и очень рано переведены были

на славянскій языкъ. Рукописи славянскихъ переводовъ ихъ идуть

съ XIV—XV вв. , но языкъ перевода указываетъ на болѣе отдален

ное время ). Изъ сочиненій Нила Синайскаго въ древне -русской*

письменности , кромѣ упомянутаго: 1 ) Посланія къ Хариклію, были

извѣстны : 2) Главизны омолитвѣ, въ числѣ 153 *); 3) Различныя

гла визны 5), извлеченіе изъ его сочиненія : Гора апатораа των

едaртüy xai хохлаа той, арвартон; тоy аv8ропоу; 4) Книга о боже

ственномъ зрѣніи *) ; 5) Епистолья къ Анастасью епискупу ?) .

Кромѣ названныхъ сочиненій , по нашимъ рукописямъ очень часто

встрѣчается о осмихъ помыслѣхъ дивно, въ 8 главахъ *),

2

>

1) См . Прав. Собес., 1863 , кн . ІІІ, стр . 201 sqq .

2) Отрывки , посланія “ , по древнѣйшему списку—Румянц. Коричей XV—нач.

XVI в ., № 231 , ал. 264 — 266, приведены въ нашемъ соч . о „ Нилѣ Сорскомъ “ ,

стр. 158—159.

") См. Опис . рук . Моск. Синод . библ. , отд . II , 2 , стр . 283.

4) Нач .: Иже хощеть благовонный темьянъ (8ъріара) творити. Рук . XIV—

нач . XV в . Моск. Синод . библ., № 154 , лл . 96—113; рук. XIV— нач. XV в .

Тр . -Серг , лавр . , № 183 , ал. 341—352; той же библ. рук . 1414 года , N 165,

л . 236—251 ; той же библ , сборн . XV в . № 756, л . 89 sqq . , и мн . др. Очень

часто въ славянскихъ рукописяхъ предисловіе и двѣ послѣднія главы опускаются

въ счетѣ, и число главъ въ заглавіи означается 150. Позднѣйшій , значительно

изиненный и исправленный , переводъ——въ рук . XVII в . Синод. библ . , № 201 , л .

113—121 . На греч . и лат , изд. у Міgne, 1. с . , col.1168—1200 . На русск . яз .: Твор .

пр . Нила Синайскаго, I, 174—200 ; также въ Христ. Чтен., 1828 г. , ч . XXVIII.

5) Рук. Моск . Синод . библ.XVI в., N 165 , ал . 258 (съ гл . 22 и sqq . ) ; той же

библ . сборн . XVII в. , № 201 , л . 111—113 , и мн. др .

") Рук . XVII в . Моск . Синод . библ., № 201 , лл . 73—102, и др . На греч . и

лат. у Міgne, 1. с. , t . LXXIX, col . 719—810 (лёү0; azттixos, Tractatus de mo

nastica exercitatione).

1) Рук . XIV—нач. XV в. Моск. Синод. библ . , № 155, ал . 113—114; той же

библ., сборн . XVII в. , № 201, л. 121 sqq. , и др.

1) Нач.: Въждь чядо , яко есть помыслъ, иже вся злая содѣвающеи .

Рук. XYI в . Моск . Синод . библ . , № 165, ал . 265—266; той же библ. рук , хүI в .

№ 131, ал. 365—366; той же бибі , сборн. XVI в . , № 208, ал. 249—250, и мн . др .

Ср. первую половину слова пр. Ерема Сирина „0 осми злыхъ помыслахъ “ .

Осмь

1

9*
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0 томъ

лишь осно

враткiя извлечения изъ упомянутаго довольно обширнаго сочиненія

пр. Нила о томъ же предметѣ ; къ нимъ очень часто присоеди

няются , безъ особаго заглавія, еще 18 главъ *) : обѣ статьи пред

ставляють собою два собранія краткихъ изреченій, по греческимъ

рукописямъ , кажется , неизвѣстныхъ. Нерѣдко, рядомъ же, помѣ

щается — о чревобѣсіи и одругихъ помыслахъ, въ 110 гла

вахъ 2) : выборъ изъ нѣкоторыхъ сочиненій пр. Нила

же предметѣ, но съ дополненіями . Всѣ три статьи, встрѣчаю

щаяся въ нашихъ рукописяхъ постоянно вмѣстѣ 3),

ваны на сочиненіяхъ пр. Нила, но не его подлинныя сочиненія ;

гдѣ онѣ были первоначально составлены, сказать трудно. Языку

ихъ совершенно русскій *). Не рѣдко встрѣчается также въ нашихъ

рукописяхь небольшая статья, приписываемая Нилу, подъ загла

віемъ : Отъ приточь еже ко инокамъ, — собраніе краткихъ изре

ченій, числомъ 104 ; часть ихъ (первыя 21 ) взята изъ „ Увѣпанія къ

инокамъ “ Нила Синайскаго (параiveal; прі; pоvаzорс) ; другая часть

извѣстна также и въ греческихъ рукописяхъ , и въ латинскихъ

реводахь ; но нѣкоторыя части статьи по греческимъ рукописями,

кажется , не извѣстны 6) . Также , по видимому, не извѣстна по грече

скимъ рукописямъ статья о безстрастіи души и тѣла *), встрѣ

чающаяся у насъ нерѣдко .

.

де :

1

1) Нач.: Потщися, чядо, да будеши всегда прость и безлобивъ . Рук . XVI в .

Моск . Синод . библ . , № 165 , ал . 266 267.

2 ) Нач.: Начало плодоносія цвѣтъ , начало дѣятельнаго — воздержаніе . Рук.

XVI в . Моск . Син . б-ки № 165, ал . 268—276; той же библ. сборн . XVII в. © 201 ,

л. 104—111; въ сборн . XVI в . Синод . библ. , № 208, лл. 251— 259, та же статья

имѣетъ въ заглавіи прибавку : „ отъ Лѣствицы - совершенно лишнюю.

5) См . , напримѣръ, рук. перв , полов. ХV в . Тр .-Серг . лавр . , № 171 , лл. 379—

388 ; той же библ. рук . XV в. № 124, ал. 257—272 ; той же библ . сборн, хү в .

№ 763, ал. 114 sqq . , и мн . др.

*) Впрочемъ, въ одномъ болгарскомъ сборникѣ 1348 г. находится:

Философа восемь главъ, —
—о помышленіи , о любодѣяніи , осребролюбіи, о гнѣвѣ,

о печали , о уныніи, о тщеславіи, о гордости“ (ал. 83—92). См. Срезневскаго, Свѣд.
и зам. , № XXXVI.

5) Нач.: Невоздержаніе брашенъ пресѣцаетъ постъ . Рук. перв. пол. XV,

Тр .-Серг . лав . , № 171 , лл. 374—379 ; той же библ. рук. XV в . , № 763, л . 122 sqq .;

рук . XVI в . Моск. Синод. библ. , № 165 , л. 258 sqq.; той же библ . рук. XVII в . ,

© 201 , лл. 102—104 , 111—113, и др.

6) Нач.: Братіе уготовимъ себе къ поработати Господеви. Сборн . XV в .

Тр.- Серг. лав., № 760, ал. 315—319; рук. XVI в . Синод. библ ., № 165, ал. 276—280 ,

Нила

В.
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Изъ сочиненій Геннадія, патріарха Константинопольскаго

( + 471 ) у насъ были извѣстны : „ Стословецъ“ и „Окрестное послание “ .: “

Стословецъ находится уже въ сборникѣ XII в. Тр. -Серг. лавры ,,

№ 12 (лл . 53--56) ' ) , и во множествѣ списковъ болѣе позднихъ,

XIV—XVII вв. Эта была , по видимому, одна изъ наиболѣе любимыхъ

книгъ чтенія въ древней Руси, -нравилась простотой своего изложе

нія ?) ; отношеніе къ ней древнерусскихъ читалей видно изъ такихъ

и др. Ср. также небольшой отрывокъ, встрѣча ощійся въ нашихъ рукописяхъ :

Св. Нила, о - добродѣтелѣхъ и страстехъ душевныхъ и тѣлесныхъ (нач.: Вѣдомо ,

яко сугубь сый человѣкь) ,-рук. 1414 года . Тр. -Серг. лав. , № 167, л. 431 sqq .;

той же библ. рук . XV в. , № 758, 1. 139 sqq ., и др .

1) Въ спискѣ недостаетъ начала. Изъ другихъ списковъ : рук, конца XIV в.

той же библ. , № 11 , лл . 67—76; рук . XIV в . бывш . Царскаго, № 361 , ал . 99—106

рук. Солов. б - ки XVI в . , № 286, л . 158—169; той же б-ки рук . XVII—XVIII вв. ,

№ 357 , ал. 1—21 ; Коричая бывш. Царскаго, хүII в , № 221 , ал. 142—152, и

мн . др . Въ рук , Рум . музея XVI в . , № 361, „Стословецъ“ озаглавливается

„ Книга Златоструй ... Геннадія патріарха Константинограда “; въ другой рук

того же музея (№ 367 , XVII в. ) : „Стихи нарицаемыя Стословецъ душеполезна“

и т. д . Славянскій текстъ „Стословца“ былъ напечатанъ въ приложеніяхъ въ изд .

„Собраніе краткой науки о артикулахъ вѣры “ (М., 1649) . Въ русскомъ переводѣ

въ Приб. къ Творен. свв . отцовъ, т . III , 1845, стр . 1—16.

2) Вотъ содержаніе нѣкоторыхъ изъ „ста главъ “ : „ Ввруй во Отца и Сына

и Святаго Духа (гл. I) ... Ввруй въ Сына Божія (гл. ID ... Родившую Его Ма

терь именуй Богородицей (гл . II)... Кресту Христову поклоняйся съ вѣрой

( гл. IV) ... Вѣруй въ воскресеніе мертвыхъ и жизнь будущаго вѣка (гл. X)....

Помни судъ, готовься къ отвѣту и ожидай воздаянія по дѣламъ, и вѣруй , что

это будетъ, и будетъ непремѣнно (гл. XI) ... Затѣмъ — возлюби Господа Бога

твоего всею душою твоею и крѣпостію (гл. XII) ... Ещевозлюби искренняго

твоего (гл . XIII) ... И мѣй всегда въ сердцѣ своемъ страхъ Божій , и помни , что

Богъ вездѣ съ тобою, на всякомъ мѣстѣ (1л . XIV)... Страхомъ Его, какъ уздою ,

воздерживай умъ твой (гл . XV)... Преклоняй главу твою предъ всякимъ, кто

старѣе тебя лѣтами и разумомъ (гл . XVI) ... Ради смиренія преклоняй главу

передъ богатымъ: многовѣтвистое дерево, наклонясь ,

лучше пройдешь (гл. XXII) ... Не стыдись нищеты, большая часть міра сего

въ нищетѣ ходить (гл. XXIV )... Украшай себя правдою; старайся всякому го

ворить истину (гл . XXVI) ... Будь кроткимъ со всякимъ, съ высшимъ тебя и съ

низшимъ (гл. ххх) ... Кроткая поступь, кроткое сидѣніе, кроткій взглядъ,

вроткое слово ,—симъ покажешь , что ты истинный христианинъ (гл . XXXI) ...

Ни въ какомъ дѣдѣ не ищи земной земная слава угасаетъ для того,

кто любить ее . На время, подобно, какъ бурный вѣтръ , она дышитъ на чело

вѣка; и отнявъ у него плодъ добрыхъ дѣлъ его , вскорѣ удаляется , посмъяв

и всякимъ это

4

савы :
1

1

3
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)названій , Златоструй “ , „ Стихи душеполезныа “ ит. п . , съ которыми она

нерѣдко встрѣчается въ наших рукописяхъ; иногда подъ причудли

вымъ заглавіемъ исчезаетъ самое имя автора: въ сборникѣ XVI в.

Моск. Синод. библ., № 325, „ Стословецъ “ Геннадія озаглавленъ: „ Книга

наричаемая Изма раглъ (sic ) въ нихъ же вся книжная ухищре

нія , божественныхъ писаній святыми отци истолкованна . Поучение и

наказаніе свв . отецъ ко всѣмъ хрестьаномъ “ (л . 86 sqq.) и пр.

Иногда Стословецъ помѣщался въ нашихъ рукописяхъ лишь

извлеченіяхъ, списывались не всѣ главы, но съ извѣстнымъ выбо

Вь

шись Кто

и ника"

>

его неразумію (гл. XXXV) ... Ты знаешь, зоветъ къ себѣ царя,

тотъ очищаетъ свою палату : такъ и ты, если хочешь принять въ домъ свой

Царя Небеснаго, ради просвѣщенія души твоей, очисти тѣло постомъ, истощи

жаждою , укрась душу смиреніемъ и наполни благоуханною молитвою (гл. XLIII)...

Не будь гордъ, чтобы не сталъ величаться гробъ, когда онъ заключитъ въ себѣ

твою гордость . У богій будетъ отдыхать въ полдень на гробѣ твоемъ,

кого вреда отъ того не получитъ (гл. LVI) ... Когда видишь , что несутъ мерт

ваго , пожалѣй о немъ, какъ о своемъ собственномъ естествѣ , и проводи его до

могилы (гл . ELIX ) ... Больнаго посѣти, и принеси ему, чего онъ желаетъ вку

сить; самъ послужи ему, какъ своему сроднику, зная , что и ты также постра

ждешь (гл. LX)... Когда ты сидишь за столомъ, наполненнымъ различными яв

ствами, — вспомни, что иной встъ въ это время сухой хлѣбъ , и не можетъ воды

принести по болѣзни (гл . LXXII) ... Услаждая себя пріятными напитками,

вспомни, что въ это время какой-нибудь нищій пьетъ теплую воду, согрѣвшуюся

отъ солнца, и смѣшанную съ пылью (гл . LXXIV)... Когда лежишь на мягкой

постелѣ, и свободно протягиваешься, — вспомни, что иной лежить на голой землѣ,

подъ однимъ рубищемъ , и не смѣетъ протянуть ноги
отъ болѣзни и холода

(гл . LXXVI)... Лежи въ храминѣ подъ твердою кровлею ,

звуковъ отъ падающаго дождя, подумай о бѣдныхъ, которые въ это время ле

жатъ подъ дождемъ , какъ стрѣлами пронзаемые каплями дождя, а другіе, не

могши уснуть, сидятъ , потому что подъ нихъ подошла вода (гл. LXXVII) ...

Когда, во время зимы , сидишь ты въ теплой горницѣ, и безъ боязни откры

ваешь тѣло свое, воздохни , помысливъ о нищихъ , въ это время

кряхтятъ при маломъ огнѣ, дрожать, только причиняютъ глазамъ

большой вредъ отъ дыма ; согрівають только руки , а плечи все тѣдо ихъ

мерзнутъ отъ стужи (гл. LXXVIII)... Подумай о душѣ твоей : она у тебя одна;

одно и время жизни; конецъ, же неизвѣстенъ; воздушная пучина не проходима

и полна твоими врагами; нѣтъ помогающаго тебѣ, кромѣ вѣры и добрыхъ дѣлъ:

объ нихъ постарайся всею твоею силою (гл . xcІ)... Вступи на стезю добродѣ

тели , и иди скоро, чтобы не застигъ тебя вечеръ ; поспѣшай ко вратамъ небес

наго града, не уклонися ни направо , ни налѣво, чтобы не заблудиться и

упасть въ пропасть мученія (гл . xcІІ) “ ... Приб. къ Твор. свв. отц . , т. III ,

М. , 1845, стр . 1—16 .

и слыша множество

-

какъ они

и своимъ

и

не
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ромъ *) . Иногда въ немъ дѣлались вставки, самымъ характеромъ своимъ

указывающая на свое происхожденіе, — текстъ подвергался русским .

передѣлкамъ и интерполяціямъ. Такъ, въ Измарагдѣ 1518 г. Моск.

Синод . библ. , № 230 (л. 192 sqq .) , гдѣ помѣщенъ выборъ извлече

нiй изъ „Стословца “ — находимъ въ текстѣ такую подробность: раз

казывая о евангельскомъ богачѣ и о томъ, какъ онъ просиль Ав

раама остудить его страждуюццій языкъ, русскій авторъ продолжаеть :

„ приступль к. богачу немилостивый бѣсъ, стекляницу имый горя

щую смолы, глагола ему: „ Испій, вжадался еси, въ кваса мѣс

то

оного “, и далѣе обращается къ богатымъ съ наставленіемъ : „И
ВЫ ,

богати, будьте милостивы, да не такоже примете “ ...

Окружное посланіе, написанное противъ симоніи и одог
оренное

на соборѣ 459 года *), довольно часто встрѣчается въ наши
„хъ Корм

чихъ ).

Уже къ концу XII Рад началу XIV в . 4) относится

дакція перевода Толкаваній на Апокалипсисъ Ал

русская ре

рійскаго (f oк . 565 г.); отъ болѣе поздняго времени списки весьма

многочисленны °). Сравнительно съ греческимъ подлу
Інникомъ , текст

толкованій, находящийся въ нашихъ рукописяхъ,

является какъ бы извлеченіемъ изъ него °). Сох

гораздо короче и

полагаютъ , сдѣлано было уже на греческомъ 8

гращеніе это, пред

„зыкѣ, - чѣмъ и вос

пользовался славянскій переводчикъ . Впрочем ?
Ф , у переводчика тол

Адрея Кеса

„ ух ..

уст

“И

1

2

1) См . , напримѣръ, рук. Моск . Синод . б-ки XVI

Въ Измарагдѣ ху—нач . XVI в. Солов . б -ru Каз. В
-У XVII вв. № 331 , л . 70 sqq .

находится : „ Поученіе къ вѣрнымъ ід Злато
акад. , № 359, ал . 125—126,

ванныя изъ „Стосаовца“ Геннадія ,

ово“-извлеченія , заимство

2) о посланіи этомъ см . преосв. Фиаре ma,

Nirschl, Lehrb. der Patr. und Patrist . , III, S. 275

стор . учен. , III, стр. 151—152 ;

2) Коричая бывш. б-ки Царскаго, x 212 ,

-276.

Тр .-Серг. лав . , № 207 , ал . 204—206; той же б-ки

мл . 106—109; Кормч . XVI в.

— 254,и др . Печатн. Коричая , м . , 1.653, гл. 36

Кормч . XVI в . , № 205, лл. 253

Patr. Curs. Compl . , t. Lxxxv, co ” . 1618—1618

На греч . и лат . яз . y Migne,

4) Рук . Руи . муз . , 8. р. Срезневск
3.

С.-Пб. , 1882, стр . 161. Опис, Таук. Моск. Сино

або , Древн . пам . русск . пис . и яз . ,

текстъ толкованій напечатанъ въ Migne, P

д . библ. , отд. II , 1 , стр. II . Греческій

5) Рук, конца XIV в. бывш . Царскаг.

atr . Curs. Compl., t . CVI.

№ 119; той же б-ки рук . XV в. , № в и

», № 2 ; рук. XIV в. Тр.-Серг. лав. ,

6) Опис. рук. Моск. Синод. б-ки, от
№ 122, и мн . др .

библіот. Казанск. дух. акад . , І , стр . 20

д. II, 1, стр. 75, 193. Опис. рук. Солов .

.

1

2 sqq :
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кованій, по видимому , находился подъ руками и какой-то латинскій

источникъ, — на послѣдній указываетъ присутствие въ текстѣ, въ вѣ

сколькихъ мѣстахъ, латинскаго слова sanctus, являюіцагося въ на

шихъ рукописяхъ въ самыхъ разнообразныхъ формахъ: „санктъ “ ,

„ санити “, „ саниты “ , „санитаи“, - ,етери санто “ или „санти “, „ санытъ“ ,, „ ,

,сантъ “ 1) и т. д . Въ началѣ толкованій, въ видѣ предисловія къ

нимъ, и по греческимъ и по славянскимъ рукописямъ, обыкновенно

помѣщается — Посланіе Андрея въ нѣкоему брату, по просьбѣ

котораго быль предпринять самый трудь .

Къ толкованіямъ на Апокалипсисъ Андрея Кесарійскаго въ нашихъ

рукописяхъ не рѣдко присоединялись отрывки изъ слова Ипполита

епископа Римскаго ( + полов. III в.) о антихристѣ 2) . Слово это ,

какъ,извѣстно, подложное, но вліянія его нельзя не видѣть иногда

и на самыхъ толкованіяхъ Андрея Кесарійскаго. Послѣдній не рѣдко

приводить изъ него отдѣльныя мысли, говоря , напримѣръ, о вто

ромъ пришестви и о антихристѣ, иногда дѣлаетъ и буквальныя

Выписки.

Въ XIII, XIV и отчасти XV вв. источникомъ переводовъ творе

ній отцовъ церкви была для древней Руси Сербія, или точнѣе, гора

Aөонъ, съ XII вѣка находившаяся въ особыхъ тѣсныхъ сноше

ніяхъ съ Сербіей, и гдѣ преимущественно жили сербскіе иноки. Гос

подствующею чертою aөонскаго иночества издавна было созерцатель

ное направленіе; къ половинѣ XIV вѣка направленіе это здѣсь осо

бенно усилилось : въ это время здѣсь только что окончился спорт о

тавь- называемомъ „ өаворскомъ свѣтѣ“ и кончился полнымъ тор

жествомъ абонскихъ подвижниковъ... Нельзя не сказать объ этомъ

эпизодѣ нѣсколькихъ слов.. Cпоръ возникъ слѣдующимъ образомъ:

Въ 1338 году нѣкто Варлаамъ, бывшій передъ этимъ въ западныхъ ,

италiйскихъ монастыряхъ, сначала истинный приверженецъ право

славія, написавшій даже нѣсколько сочиненій противъ папы, но по

томъ склонившийся къ католичеству, прибыль на Aөонъи нашелъ

здѣсь, по его словамъ, сущую ересь. У апонскихъ инововъ было

к

1

I, стр. 89 .

4) Рук. XV—XVI вв. Моск. Синод. б-ки, № 316 , л. 91 sqq.; рук . той же б-ки

XVI в. , № 105, ал. 45 , 87 и др.•Ср. Опис . рук. Тр .-Серг . лав. , т .

*) Рук . бывш . Царскаго, XVI в. , № 3; рук. XVI в. Тр . -Серг. мав . , № 83—

84, и др . Слово Ипполита „о Христосѣ и о антихристѣ“ извѣстно уже въ

въ слав . спискѣ XII в. ,-см. Среаќевскао, Древн . пам . русск. письм , и язык . ,

стр. 79 ; Иппопитово Слово объ Апокалипсисѣ въ рук . XIV в. , ib . , стр. 294 .
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обыкновеніе , для развития въ себѣ духа созерцательности , садиться

въ уединеніи, въ своей кельѣ, уничтоживъ въ ней , по возможности ,

свѣтъ, и предаваться самоуглубленію, созерцанію своего ума и сердца ;

они старались, какъ можно долѣе , оставаться въ такомъ положении,

„ прижавъ бороду къ груди , удерживая, по возможности , дыхание и

произнося молитву Іисусову “ . Говорили, что ведущіе такую жизнь,

время молитвы, „ видять небесный свѣтъ тѣлесными глазами

и чувствуютъ неизреченную радость “. По мнѣнію иноковъ, этотъ

свѣтъ, являющийся имъ въ вельѣ, есть именно тотъ свѣтъ, который

озарилъ Спасителя на Өaвoрѣ... „ Варлааму это показалось достаточ

нымъ для осуществления своихъ тайныхъ и хитрыхъ плановъ. Онъ

началъ вездѣ разглашать словомъ и письменно, что греческіе монахи

прельстились , и обманывають себя и другихъ , упрекалъ монаховъ

въ низверженіи коренныхъ догматовъ церкви, называлъ ихъ откры

тыми еретиками “ . Нападки Варлаама вызвали цѣлую бурю; споръ о „өа

ворскомъ свѣтѣ “ былъ лишь предлогомъ для столкновенія враждебныхъ

церквей — греческой и римской. На помощь Варлааму присоединился

его ученикъ Акиндинъ , противъ нихъ мнѣніе апонскихъ инововъ

стали защищать Григорій Палама и Григорій Синаитъ. Состоялось

нѣсколько соборовъ, -на однихъ проклинали Варлаама и Акиндина,

на другихъ подвергались отлученію ихъ противники . Въ концѣ, абон

скіе иноки все же восторжествовали , и на соборѣ 1351 года ученіе

о өаворскомъ свѣтѣ было, защищено и ограждено церковною ана

өемою, поразившею Варлаама и Акиндина и всѣхъ, кто имъ послѣ

дуетъ и будетъ послѣдовать “ 1 ) .

Въ виду указаннаго направленія, на Aөонѣ особенною любовью

пользовались аскетическо-созерцательныя сочиненія Макарія Еги

петскаго (+ 390), Марка Подвижника (полов. У в.), Дорофея

( + 620), Филоөея Синаита (XI в . ) , Никиты Стифата (XI в. ),

Петра Дамаскина (XII в.), Григорія Паламы (XIV в. ) , — въ

особенности же Исаака Сирина (VII в . ) , Симеона Новаго Бого

слова (XI в .) и Григорія Синаита (XIV в .), въ сочиненіяхъ ко

торыхъ созерцательное направленіе достигло наибольшаго развитія .

Сочиненія многихъ изъ этих писателей были извѣстны въ нашей

письменности давно, но главнымъ образомъ они переходятъ къ намъ

въ XIV—XV вѣкахъ, съ Aөона, вызывая въ нашей литературѣ даже

особое , духовно -созерцательное направленіе, которому подпалъ отчасти

1 ) Архим. Модеста, Св. Григорій Палама. Кіевъ, 1860, стр . 62 .
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и Нилъ Сорскій . Чтобы видѣть характеръ сочинений и направление

всего ряда названныхъ писателей, достаточно привести изъ ихъ тво

реній нѣсколько мыслей .

Вотъ какъ анализируетъ , напримѣръ , Исаакъ Сири нъ взаимное

отношеніе въ человѣкѣ разума и вѣры. Разумъ въ человѣкѣ можетъ

быть двухъ родовъ (мысли писателя передаемъ своими словами) : есте

ственный и духовный ; первый предшествуетъ вѣрѣ, второй рождается

отъ нея . Каждому человѣку отъ природы самимъ Богомъ вложенъ

естественный разумъ, способность отличать дурное отъ хорошаго ;

это — природный разсудокъ, которымъ владѣетъ каждый человѣкъ

руководясь имъ въ своихъ поступкахъ.... Руководя человѣкомъ въ

въ обыденной жизни, этотъ же естественный, природный, разумън

если только человѣкъ не извратилъ его, потворствуя своимъ стра

мoжeть приводить и къ первой степени жизни духовной .

Оставивши попеченіе оземномъ и слѣдуя указаніямъ этого, не по

мраченнаго страстями , разума, человѣкъ совершаетъ самъ собою

добрыя дѣла — молитву, постъ, милостыню, изучаетъ божественное

писаніе , борется съ своими страстями и т. д . Вступивши же разъ

на этотъ путь , человѣкъ скоро ощущаетъ на себѣ вліаніе особой

благодати Божией, которая еще болѣе укрѣпляетъ его въ совершени

такихъ дѣлъ.... Но приводя человѣка къ подвигамъ духовной жизни,

естественный разумъ и самъ не остается въ томъ же состоянии: изъ

естественнаго онъ незамѣтно дѣлается духовнымъ и переходитъ въ

вѣру. О процессѣ этого перехода такъ говорить писатель: „Когда

разумъ вознесется надъ земнымъ и надъ заботами одѣлахъ земныхъ ,

и начнетъ испытывать свои помышленія въ томъ, что сокрыто отъ

очей внутри... , прострется горѣ и послѣдуетъ вѣрѣ въ попеченій

о будущемъ вѣкѣ, въ вожделѣніи обѣтованнаго намъ и въ изысканій

сокровенныхъ тайнъ, — тогда сама вѣра поглощаетъ сей разумъ,

и обращается, и рождаетъ его вновь, такъ что онъ всецѣло ста

новится духомъ “ .... Это - Высшая степень человѣческаго разума

(вѣдѣнія) ; достигнувъ ея , человѣкъ достигаетъ крайняго предѣла,

доступнаго ему на землѣ: здѣсь разумъ его, данный ему отъ рожде

нія , превращается въ вѣру,—рождаетъ ее и поглощается ею.... Но

эта вѣра, продолжаетъ пр. Исаакъ, не простая, обыкновенная вѣра ;

когда естественный разумъ переходитъ въ разумъ духовный , человѣкъ

пріобрѣтаетъ этимъ другую вѣру,—возсіявшую въ душѣ отъ свѣта

благодати, свидѣтельствомъ ума подкріпляющую сердце “ вѣра эта

обнаруживается въ духовныхъ очахъ, которыя видятъ сокрытыя

-

2

1
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въ душѣ тайны, невидимое и божественное богатство, сокровенное

для очей сыновь плоти и открываемое Духомъ.... Она открываетъ

человѣку святую силу , обитающую въ немъ во всякое время.... Сила

эта — самъ Утѣшитель“ ... Высшая вѣра , пріобрѣтаемая духовнымъ

разумомъ , есть вѣра созерцанія, и т . д . 1 ) .

Для спасенія , не требуется ни постовъ , ни бдѣній , ни другихъ

какихъ чрезвычайныхъ подвиговъ , говорить пр. Симеонъ : чело

вѣку нужно только имѣть вѣру въ Бога, строго исполнять Его за

повѣди, проникнуться сердечнымъ сокрушеніемъ и всегда внутренно

имѣть передъ собою Бога. „Я , братія моя , говорить онъ о себѣ, не

держаль, какъ вы видѣли и очень хорошо знаете, большихъ и чрез

вычайныхъ постовъ, не проводилъ ночей въ бдѣніи, не спалъ на землѣ

и не имѣлъ другихъ, особенныхъ, тѣлесныхъ подвиговъ ; но позналъ

мое недостоинство, размыслилъ омоихъ грѣхахъ, осудилъ и

уничтожилъ самъ себя, и премилосердный и всеблагій Господь

спасъ меня.... Я только повѣрилъ слову Божію , и Господь Богъ тот

часъ принялъ меня по сей вѣрѣ * 2) .... Эта, необходимая для спа

сенія , вѣра прирождена человѣку, — она даръ всеблагаго Бога, да

рованный Имъ человѣку отъ рождения , и человѣкъ всегда найдеть

ее въ себѣ, какт только захочетъ имѣть ее.... вѣра, потому доста

точна для спасенiя, что она совершенно перерождаетъ человѣка, coe

диняетъ его духовно съ Богомъ, сливаетъ его съ Нимъ; человѣкъ ду

своимъ живетъ внѣ міра, забываетъ міръ , плоть , всѣ суеты

мірскія - всецѣло прилѣпляется къ Богу, содѣлываясь весь духов

хомъ

-

>

1) Древнѣйшіе списки славянскаго перевода сочиненій Исаака Сирина: рукоп.

XIV в . Моск. дух. академіи, привезенная съ Авона Муравьевымъ; о рукописи

этой - у Горскаго и Невостируева, Опис . , отд . II, 2 , стр . 156 sqq. (рукопись —

сербской редакція) ; рукоп. 1381 года Тр . -Серг . лавры, № 172 ; рукоп. 1416 г.

изъ собр . гр . Толстого, отд. II, № 174; рукоп. 1431 г. Тр .-Серг, лавры, № 175;

рукоп . XVI и XVII вв . Моск . Син. библ. , NEN 131—140, и мн. др. Слѣды серб

скаго прототипа перевода довольно сильно замѣтны и въ болѣе позднихъ

спискахъ, XVI-XVII вв . См. Опис . рукоп. Моск . Син . библіотеки, отд. II, 2 ,

стр. 174. Язича , Ист. сербско-хорв . лит . , стр. 200, Но есть довольно древніе

списки и съ признаками болгарской редакцій, — какъ, напримѣръ , рукоп . XV в .

Рум. муз . , № 188. Текстъ ,словъ“, по древне-русскимъ рукописямъ, не представ

ляетъ различій, — во всѣхъ рукописяхъ тѣ же „ слова“ и въ томъ же переводѣ

(перечень ихъ - у Строева, Опис . рукоп . Царскаго , стр . 91—100); но сравни

тельно съ греческимъ подлинникомъ, редакція славянскаго перевода представ

ляетъ нѣкоторыя различія , равно и порядокъ словъ нѣсколько различенъ. Си .

Опис . рукоп . Синод . библ . , отд. II , 2 , стр. 156—176.

3) „ Слово о вѣрѣ пр. Симеона Новаго Богослова “, „ Христ. Чтен., І , стр . 144 .

к

.
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ным..... Это не значить, что онъ уходить изъ міра; нѣтъ ! Проник

нутый всецѣло вѣрою, человѣкъ, и живя въ мірѣ, вращаясь съ людьми,

исполняя служебныя дѣла,-сердцемъ своимъ живетъ въ Бог , осѣ

няемый особою благодатію Его.... Слѣдующій примѣръ, приводимый

писателемъ, разъясняетъ нѣсколько, что собственно разумѣетъ онъ

подъ такою вѣрою. Пр. Симеонъ разказываетъ объ одномъ юношѣ,

который не постился , не проводилъ ночей въ бдѣніи и не совер

шалъ другихъ подвижническихъ трудовъ, — никогда не спалъ на землѣ,

не носилъ власяницы, не былъ монахомъ, не удалялся изъ міра тѣ

лесно; но только при кратковременномъ бдѣніи своею молитвою

содѣлался земнымъ ангеломъ и небеснымъ человѣкомъ“ . Этотъ юноша

неуклонно слѣдовалъ указаніямъ своей совѣсти, и часто молился,

и , когда молился, стоялъ прямо , какъ столбъ, совершенно не двигался

ни ногами, ни другою какою-либо частью тѣла, и ни туда ни сюда

не обращалъ глазъ своихъ“ . И вотъ, однажды , во время такой мо

литвы, юношу „осіямо нѣкое божественное сіяніе, отъ котораго

все мѣсто исполнилось свѣтомъ .... Юноша забылъ и самого себя и

весь міръ, — весь перемѣнился и сдѣлался одно съ симъ божест

веннымъ свѣтомъ“ 1) ....

Назначеніе человѣка — внутренняя созерцательная жизнь въ-

Богѣ ... Обращая всегда и вездѣ умъ свой въ Богу,- , и во снѣ ,

и въ бодрственномъ состояніи, и за столомъ, и за рукодѣліемъ“ ,

созерцая непрестанно въ своемъ сердцѣ образъ Бога , — человѣкъ,

послѣ нѣкотораго времени, пріобрѣтаетъ для ума своего „нѣкое

сіяніе, на подобie луча “ ... Усиливаемый постепенно, этотъ вну

тренній лучъ, наконецъ, совершенно вселяется въ душу человѣка и

свѣтить ей- якакъ луна во время ночи“ . Этотъ свѣтъ- „залогъ соеди

ненія нашего со Христомъ, свѣтъ Всевышняго Духа“ ... Овладѣвши

душой, внутренній свѣтъ, какъ огнемъ, сожигаетъ внутренности

человѣка, „человѣкъ становится как бы внѣ себя и самъ

владѣть собой не можетъ“ ... Тѣлесныя узы спадаютъ съ него и

сердце его наполняется радостью. Открывается источникъ слезъ , кото

рыя еще болѣе усиливаютъ внутренній огонь, и божественный свѣтъ

всецѣло поглащаетъ человѣка : „ тогда исполняется слово : Богъ съ

богами соединяется и познается ими “ (по слав. переводу XV в:

„Богъ богомъ съединяемь же и познаваемь.. “ ). При такомъ состоянии,

человѣкъ больше всего стремится къ внутренней, духовной ( „умной “ )

с

Я

4 ) Христ. Чт., І, стр. 146—151 .
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молитвѣ ... Въ чемъ должна состоять такая молитва, отчасти видно

изъ вышеприведеннаго разказа оюношѣ; въ другомъ мѣстѣ пр. Си

меонъ подробно указываетъ внѣшніе пріемы ея и тѣ первыя душев

ныя ощущенія, которыя прежде всего слѣдують за духовною молитвой .

Сядь въ какомъ-нибудь удаленномъ мѣстѣ, въ углу вельи, наединѣ ,

и старайся выполнить то, что я тебѣ скажу“ , — пишетъ пр. Симеонъ

своему другу: „затвори дверь и отвлеки умъ свой отъ суеты, отъ

всего временнаго, -прилѣпи (приводимъ далѣе подлинными словами

слав. перевода ) ко персемь свою браду, сьмѣшая чювьственное

ово съ умомъ, въ среди чрева, сирѣчь въ пупъ, въстягни же

и ноздренаго духа дыханіе, еже не часто дыхати (удержи и ды

ханіе твое, чтобы не часто дышать), и испытай умно внутрь во

утробѣ обрѣсти мѣсто сердечное, идѣ же убо вмѣстишася вся ду

шевныя силы, да будеть тамо совершенно и умъ твой (и напрягая

такъ свой умъ , старайся найдти мысленно то мѣсто, гдѣ помѣщено

твое сердце, источникъ всѣхъ душевныхъ силь, и пусть умъ всецѣло

остановится здѣсь), -и первѣе убо тму обращеши и дебельство , не

сумнѣнно пребывающу же тебѣ, и се день и нощь творящу,

о чудо !—обращеши непрестанное веселie. Егда бо обрящеть умъ

мѣсто сердечное, видить воскорѣ абів , я же николи же видяше,

видить же посреди сердца воздухъ и себе свѣтла всего и раз

сужения исполнена“ ')...

Спустя три столѣтія, созерцательных идеи Симеона Новаго Бого

слова воскресли съ новою силой въ сочиненіяхъ Григорія Синаита

( ок. 1346 г.).

Цѣль человѣческой жизни — приводимъ нѣсколько его мыслей

состоитъ въ томъ, чтобы достигнуть, на сколько возможно, первобыт

ной чистоты. Достигнуть вполнѣ этого уже нельзя для человѣка (въ

здѣшней жизни) : „надъ душевной чистотой взяла верхъ чувствен

ность, надъ нетлѣніемънтлѣнный составъ тѣла; преступленіемъ за

повѣди, человѣкъ сдѣлался подобнымъ скоту, и изъ мыслящей, разум

ной, его душа сдѣлалась страстной “... Можно лишь отчасти воротить

21) Рукоп . XV в . Моск . Синод . библ . , № 194, ал. 105—106; ср. также той же

рук , л. 100.—Сочиненія Симеона Новаго Богослова на славянскій языкъ переве

дены были въ XIV—XV вв.; наиболѣе ранніе слав. списки относятся къ XV в.:

рук. 1445 года Тр.-Серг. лавр . , № 180; той же б-ки рук. XV в. , № 181 ; рук. Моск .

Синод. б-ки XV в . , № 164, и мн. др. Отдѣльныя слова “ встръчаются и раньше,

напримѣръ, сборн . XIV в. Тр .-Серг. лавр. , №13 . Языкъ перевода, не отличаясь

древностью, носить признаки сербскаго происхожденія .

Я
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потерянное: единственное средство къ этому-вѣра... Но вѣра эта —

„не словесная, мертвая, безчувственная “ ; она должна быть „залогомъ

божественнаго Духа“ . „Кто вѣритъ, тоть соединяется со Христомъ ,

тотъ умъ свой очистилъ слезами, душу, еще въ этой жизни, воскре

силъ Духомъ “ ... вѣра, необходимая для спасенія, есть благодатная

вѣра, которая даетъ человѣку непосредственное общеніе съ Бо

гомъ: стремясь и достигая (вѣрою) первобытной чистоты, человѣкъ

умомъ своимъ „ взираетъ на Бога и отъ Него получаетъ божествен

ныя мысли. Вмѣсто книгъ онъ имѣетъ тогда Духа... Тогда Самъ

Богъ непосредственно научаетъ человѣка вѣдѣнію “ ...

Главнымъ средствомъ въ воспроизведенію въ себѣ этой внутрен

ней, благодатной, вѣры служить непрестанное сосредоточеніе въ себѣ ,

духовная, „ умная “ молитва . Эта молитва есть созерцаніе... Говоря

овнѣшнихъ премахъ ея , Григорій Синайтъ почти только повторяетъ

Симеона Новаго Богослова: „Отъ утра убо сѣдя на елико съ пядію

сѣдалищи, принуди умъ отъ владычьи яго въ сердце, и дрьжи

его въ томь. Преклонь же ся съ трудомъ и пръси и рамена, же

и выю , вѣло боля прилежно зови умно или душевно, еже Господи

Iисусе Христе, помилуй мя... , премѣняя умъ въ ину половину гла

голи : Сыне Божій , помилуй мя, и многажды глаголя... Дрьж и же и

отдыханіе сердечное да не часто ды шеши “ ... :)

Въ заключеніе, не останавливаясь на сочиненіяхъ другихъ отцовъ

и учителей церкви, менѣе распространенныхъ въ нашей древней

письменности, — сдѣлаемъ нѣсколько замѣчаній о двухъ сборникахъ

патристическихъ, и другого рода отрывковъ и извлеченій , бывшихъ

сами по себѣ цѣлою энциклопедіей церковной литературы и на самыхъ

первыхъ порахъ уже перешедшихъ въ нашу письменность: разумѣекъ

сборники инока XI в . , Никона Черногорца.

1 ) Рукоп. Моск . Синод . библ., xү в. , № 172 , ал . 39—40, 43, 61—62,

78 об .—79 sqq. Сочиненія Григорія Синаита въ славянскихъ рукописяхъ стано

вятся извѣстными очень рано , уже въ спискахъ XIV- — нач.XV в. , напримѣръ , въ

сборн . XIV в. Тр . -Серг , лавр., N 13 • съ XV в . ихъ списки весьма многочисленны ,

рук. XIV — нач. XV в. Тр.-Серг., лавр . № 183 ; рук . 1431 года Рум . муз . , № 200;

рук. XV в. Моск . Синод . библ. , № 172, и мн . др. Подробное описание сочиненій

Григорія Синаита, извѣстныхъ по нашимъ рукописямъ, см . въ Опис. рук . Моск.

Синод. библ . , отд . II, 2 , стр. 465—471 ; здѣсь же сдѣлано сличеніе славянскаго

перевода съ греческимъ подлинникомъ , — переводъ вполнѣ отвѣчаетъ подлин

нику и долженъ быть отнесенъ въ концу XIV—нач. XV в. Языкъ перевода от

личается ясностью и правильностью. Нѣкоторые списки носятъ признаки бол

гаризмовъ—см. рук . Рум. муз. , № 200.

1
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изъ

Сборники эти — Пандекты ( таудёхът , сборникъ) и Тактиконъ

(тахтабу, чиновникъ, чиновная книга). Пандекты раздѣляются на

двѣ части, въ которыхъ , въ обѣихъ, 64 слова . Тактиконъ состоитъ

40 словъ. Древнѣйшій славянскій списокъ Пандектъ отно

сится уже къ XII вѣку, — таковъ списокъ ярославскаго архієрейскаго

дома '); списки Тактикона идутъ съ XIV в . *) Пандекты представ

ляють собою собраніе или „ съчетание“ , отчасти обширныхъ, отчасти

краткихъ извлечений изъ твореній отцовъ и учителей церкви , а также

изъ нѣкоторыхъ другихъ духовно-нравственныхъ сочиненій , — по раз

личнымъ вопросамъ христианской нравственности , не только спеціально

монашеской, но и вообще христіанской съ небольшими замѣчаніями со

ставителя ; составитель имѣетъ цѣлью, какъ указываеть и въ заглави,

вообще „ наставлять и поспѣшествовать подвизающихся на всякое дѣло

духовное “ . Въ сборникѣ приводятся отрывки различныхъ церковныхъ

писателей о томъ, – „ Яко от өже не видити намъ божественная пи

санья впадаемъ в сѣти дьяволя “ (сл. 2 ), - , 0 различій гнѣва и ярости ,

яко не всегда еже не гнѣватися не ползуетъ намъ , но егда призываетъ

-

1

6

это

1) Подробное описаніе рукописи , съ выписками и варіантам по другимъ

спискамъ,-у Срезневскаго, Свѣдѣн. и Замѣт , омалоизв . и неизв . пам . , II , стр .
219 296.

2) Рук. Има . Публ . библ., — см. Срезневскаго , Древн . пам, русск. пис . и аз. ,

стр . 283—284. Другие списки Пандектъ и Тактикона: а) рукоп. 1294 г. Моск.

Синод. б-ки, № 217 ( „слова“ изъ Пандектъ , безъ указанія, впрочемъ, чьи

слова) ; б) рукоп. XIV вѣка Чудова монастыря, % 157 (полный первоначальный

переводъ Пандектъ, — со включеніемъ и условъ “ рукописи 1294 г., № 217); в) рукоп .

1381 г. Московск. Синод. б-ки , № 218 (первая часть Пандектъ); г) рукоп . той же

б-ки XV в. , № 219 , той же б-ки рукописи XVI в . , №№ 220— 222 (во всѣхъ четы

рехъ та же первая часть Пандектъ, что и въ рукоп. № 218 , но въ пересмотрѣнномъ

и исправленномъ види) ; д ) рукоп. Тр.-Серг , лавр. , № 210 (вторая часть Пандектъ);

е) рук. конца хү—нач. XVI в. той же Синод. б -ки, № 223 , и той же б-ки рук .

XVI в . , N 224 (первая и вторая части Пандектъ); ж) рук. конца XIV—нач . XV в.

Моск. Синод . б-ки , № 226 („Тактиконъ “ Никона Черногорца) ; 3) рук. той же б - ки

XV в. № 227 (тѣ же слова Тактикона и въ томъ же порядкѣ , но въ нѣсколько

другой редакцій : въ первой рук. , № 226, — правописаніе русское, безъ юсовъ , во

второй — господствуютъ юсы, а также видны признаки сербскаго нарѣчія ); и)

рук . нач. XVI в . Тр.- Серг , давр. , №.№ 211—213 (слова Тактикона“ ); і ) рук.

XYI в. Моск . Синод . б-ки , № 228, „ Пандекты “ и Тактиконъ “ вмѣстѣ; в) рук .

бывш. б-ки Царскаго XVI в. , № 269 ( „ Пандекты “ и „Тактиконь “ ) , и мн . др.

Оглавленіе сборниковъ-у Строева, Опис . рук . Царскаго , стр. 247 — 265. О пере

численныхъ рукописяхъ см. Срезневскаго , Древн. пам. русск, пис , и яз . , стр. 80,

155 , 245 , 292 ; 283 — 284. E10 же, Свѣд . и sам. , II , 219—296 . Опис, рук.

Моск. Синод. б - ки , отд. II , 3 , стр . 1—28.
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время“ (сл. 9 ), - ,0 незлобіи и бестрастій, иже не въздати зла противу

злу и благодать творити напасть творящимъ “ (сл. 15 ), - , 0 милостыни ,

и како подобаеть даянія творити, и яко неподобаеть неимущему ничтоже

творенія ради милостыня пецися , или имѣвіемь или брашномь, нъ

точью та подавати у него обрѣтающаяся “ (сл. 20) ,- „Яко луче есть

нищим раздаяти имѣніе, нежели принести е церквамъ и украсите

е, и яко едина токмо нужная приносити подсбаетъ къ церькъвамъ,

прочая же раздати убогымъ“ (сл. 21 ),- ,0 творящихъ милостыню

отъ неправды , и яко не токмо не премѣнять божества, нъ и раз

драждать, и аще и церквы или манoстыря зижють, тому же подъ

лежать суду “ (сл. 22), – „о любви и человѣколюбій, и еже любити

ближьяго “ (сл . 24 ), „ Яво не подобаеть озлобити какого человѣка или

нечестива, или еретика, или погана, или отинудь грѣшна, егда

нѣс время и не имамъ никакояже от нихъ по души пакости “ (сл . 25) ,—

„Яко подобаеть молитися паче за нечестивыя еретикы же и елины,

и за вся грѣшни кы, и не возносити себе , си бо творяще себѣ убо

благодѣтьствуемъ, и Богу подобимъся “ (сл. 26) ,- „Ако не достоить

судити іереом или праведнѣ или неправеднѣ , или истязовати их ,

нъ аце и съгрѣшит от них кто , Богом въстяванъ будет и обличенъ

въ нынѣшній вѣкъ и въ будущій , или от болшаго іереа“ (сл. 40),—

о избрани властей, и яко въся убо власти не избирает Богъ ,

въсѣми же дѣйствуеть, и яко избирает множицею недостойных Богъ ,

и достойній убо , яво достоини избираеми сут, недостоиніи же пакы ,

къ показанiy съгрѣшающим и обращенію“ (сл. 41) ,- ,0 творящихъ

знаменia и пророчьствующих, или съ нia видящих по попущеніу

Божіу, и яко не подобает блюсти на таковаа , и отъ сихъ имѣюти свя

тыя творящуя , но на вѣру праву идѣланіе заповѣдей господнихъ

(сл. 43) ,- ,Каа художьства мирскым подобна сут , и яко врачебное

художьство и въ мирскых нѣст отметно, и како подобает то приемати “

(сл. 47) ,- „ Каа художьства обѣтованію иночьскому прилична сут, и

такова подобает мнихом дѣлати, елика ниже въображенным

часом пѣтію или молитвѣ или отнюд еже по Бозѣ службѣ их забав

лѣют, или съводят въ паденіе нѣкое душевное“ (сл. 45), - „ Сказаніе

положено от божественных писаній о празникох , яко не ради пищу

и празности благыих дѣланіи и въхода грѣху и врѣду души празд

ници христіаном предани быша якоже и еллиномь . н пач къ ис

правленіу и ползи “ (сл . 58) , и т. д.

По приложенному къ Пандектамъ предсловію “, принадлежавшему

однако болѣе позднему неизвѣстному писателю , Никонъ составил свой

1

яко
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сборникъ при императорѣ КонстантинѣДукѣ (1059-1067 гг . ) , по образцу

„ Пандектъ “ инока Антіоха. Греческій подлинникъ Пандектъ Никона не

изданъ , но по рукописямъ извѣстенъ въ нѣкоторыхъ библіотекахъ ') .

Первоначальный переводъ Пандектъ на славянскій языкъ, по видимому,

сдѣланъ былъ съ значительными сокращеніями * ) . Гдѣ сдѣланъ былъ

Этотъ первоначальный переводъ, опредѣленно сказать трудно. Древ

нѣйініе списки Пандектъ и Тактикова — русской редакцій; другое

списки носять признаки смѣшаннаго , болгарско -сербскаго проис

хожденія. Во всякомъ случаѣ, уже очень рано , первоначальный пе

реводъ был исправленъ и дополненъ въ Болгаріи, — этотъ исправ

ленный и дополненный переводъ дошелъ уже въ рукописяхъ XIV ?

вѣка 3). Позднѣе, переводъ Пандектъ подвергся новому пере

смотру и исправленію, -рукописи котораго относятся къ XV

вѣку 4) . Предполагаютъ, что это новое исправление сдѣлано было въ

Сербів 5). Обращавшіеся въ нашей письменности списки большею

частью принадлежать къ этому разряду , какъ рук. Синод. б-ки

XV-XVI вв . , 219—225 , а также б-ки бывш. Царскаго , E№ 169—— е б

172 , и др. Переводы Тактикона относятъ къ тому же времени, къ

которому относилась и сербская редакція перевода „ Пандектъ “ 6).

Нельзя не замѣтить, что рукописи славянскаго перевода Цан

дектъ и Тактикова Никона Черногорца имѣют особенную цѣну по

тому, что эти списки перевода-древнѣе списковъ подлиннико въ.

Древнѣйшіе изъ еписковъ подлинника Пандектъ относятся къ XIV

вѣку, -рукописи Парижской б-ки , одна нач . XIV в . , другая—1332

года ; 7) списки же славянскаго перевода, какъ мы видѣли , начи

на ются съ XII в . Относительно другого сборника, Тактикона, списки

Славянскаго перевода еще драгоцѣннѣе, хотя и ідуть лишь

XIV вѣка: они должны совершенно замінять подлинникъ , котораго

до сихъ поръ не найдено ни въ одной европейской библіотекѣ 3).

Цандекты Никона Черногорца пользовались у нас, особеннымъ

уваженіемъ. На это указываетъ не только раннее появленіе ихъ въ

съ

>

21 .
1 ) См . Розенкампфа, Обозр . Коричей книги, стр. 187—188 . Опис . рук . ,

) Опис. рук . Синод . б-ки, II , 3 , стр. 21

3 ) Рук . 1381 года Моск. Синод. б-ки , № 218.

4) Той же б-ки рук. XV в . , № 219 .

б ) См . Опис . рук. Моск . Синод б-ки , II , 3 , стр.
25-26 .

6) Опис . рук . Моск. Син . б-ки , I , 3, стр . 35 .

7 ) Срезневскаго, Свѣд. и зам . , LV, стр. 217 .

*) Срезневскаго , ib . , стр. 217—218 .
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переводѣ и огромное количество дошедшихъ списковъ, но и литера

турное влияние ихъ на нѣкоторыхъ нашихъ писателей . Для многихъ

изъ нихъ они служили неисчерпаемымъ источникомъ цитатъ и от

рывковъ, по самымъ разнообразнымъ вопросамъ. Передъ древнерус

скими писателями открывалась здѣсь цѣлая библіотека сочиненій

отцовъ и учителей церкви, иногда въ весьма обширныхъ извлеченіяхъ

и отрывкахъ . Никонъ Черногорецъ обильно приводить выписки изъ

Апанасія Александрійскаго, Кирилла Іерусалимскаго, Діонисія Ареопа

тита , Василія Великаго , Григорія Назіанзина , Григорія Нисскаго Ма

карія Великаго, Ефрема Сирина, Іоанна Златоустаго , Кирилла Але

1 ксандрійскаго , Нила Синайскаго, Исидора Пелусіота Епифанія Кипр

скаго, Беодорита Кирскаго , Исаака Сирина , Геннадія Константино

польскаго , Марка Подвижника, дьякона Агапита , старца Варсануфія,

Григорія Двоеслова , папы Римскаго, Іоанна Лѣствичника, Антіоха,

Анастасія Синайта , Дорофея, Максима Исповѣдника, Андрея Крит

скаго, Іоанна Дамаскина, Өеодора Студита, и мн. др... Кромѣ того,

множество выписокъ отъ старчества, Лавсаика, Лимонарія, Ти

Пивовъ монастырскихъ, Житій святыхъ , и т. п. Въ виду этого ко

личества цитируемыхъ Никономъ церковныхъ авторовъ и другихъ источ

никовъ, понятна поражающая нерѣдко начитанность нашихъ

простыхъ “ писателей : очень часто они имѣли у себя уже готовый

матеріалъ , готовыя извлечения и цитаты , которыми могли распо

лагать свободно. Особенное вліяніе, нѣкоторыми своими отдѣлами ,

„ Пандекты “ Никона имѣли на извѣстнаго „ ученика“ Нила Сорскаго,

князя-инока Baccіана Патрикѣева. Сочиненія его , направленныя

противъ Іосифа Волоколамскаго, — по вопросу о монастырскихъ имѣ

ніяхъ , объ отношеніяхъ къ еретикамъ, — непосредственно составлены

по „ Цандектамъ “ Никoнa . Bacciaнъ Патрикѣевъ составилъ даже къ

„ словамъ “ Никона Черногорца подробный указатель , встрѣчаемый

въ рукописяхъ при сочиненіяхъ Baccіана, и очевидно, облегчавшій

послѣднему частыя справки съ . сборникомъ Никона . Въ рукописяхъ

при сочиненіяхъ Baccіана Патриквева помѣщаются также краткія

замѣтки и выписки изъ Пандектъ“ , — сдѣланныя , по видимому ,

также самимъ Bacciaнoмъ... Впрочемъ, и Іосифъ Волоколамскій , про

тивъ котораго ратовалъ Bacciaнъ, съ „ Пандектами “ Никона въ ру

кахъ, относился къ послѣднему также съ необыкновеннымъ уваже

ніемъ , и не разъ въ своемъ „ Просвѣтителѣ “ называетъ сборники

Никона „богодухновенными писаніями “ ,
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